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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: Lawn Mower

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4 (LME473)
Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

+ Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous

« ubstances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 60335-1, BS EN 60335-2-77, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to SCHEDULE 9 Noise Emission in the Environment by Equipment
for use Outdoors Regulations 2001.

Notified body involved:

Name: Intertek Testing & Certification Ltd

Address: 9 Brook St, Brentwood CM14 5NQ United Kingdom

Measured sound power level 91.5 dB(A)

Guaranteed sound power level 96 dB(A)

Place, date: Birmingham, United Kingdom 07.06.2024  Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

2 DESCRIPTION
21 PURPOSE

This machine is used for domestic lawn mowing. The
cutting blade must be approximately parallel to the
ground. All four wheels must touch the ground while
mowing.

2.2 OVERVIEW

Figure 1-11

Start button

Start handle

Self-propel drive lever
Upper handle

Lower handle

Grass catcher

Rear discharge flap
Height adjustment lever
9 Battery compartment flap
10 Mulch plug

1 Side discharge chute

12 Handle hole

13 Handle bolt

14 Handle nut

15 Handle pin

16 Grass catcher handle

17 Grass catcher hook

18 Rear flap rod

19 Side discharge flap

20 Pivot

21 Safety key

22 Battery pack

23 Battery capacity indicator
24 Self-propel speed control
25 Blade bolt
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26 Spacer
27 Blade
28 Battery release button
29 Turbo button
3 INSTALLATION

A WARNING

Do not use accessories that are not recommended by
the manufacturer.

A WARNING

Do not put in the safety key or the battery pack until
you finalised the assembly of all the parts.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A WARNING
+ If parts of the machine are damaged, do not use
the machine.
+ If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If parts are damaged or missing, contact the
service center.

Open the package.

Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

Al I R

Discard the box and packing material in compliance
with local regulations.

A WARNING

For your personal safety, do not insert battery before
the tool is assembled completely.

3.2
Figure 2

INSTALL THE UPPER HANDLE

1. Align the holes in the upper handle and the lower
handle.

2. Put the bolts through the holes.
3. Tighten the knobs onto the bolts.
4. Do the same operation on the other side.

3.3 UNFOLD THE LOWER HANDLE
Figure 3



1. Pull up on the handle holes to release the lower
handles.

2. Fold the lower handle up until the handle pins lock
into position.

Make sure that the two handle pins are in the same
position.

3.4 INSTALL THE GRASS CATCHER

Figure 4

1. Remove the mulch plug.

2. Remove the side discharge chute.

3. Open the rear discharge flap and hold it.
4

Hold the grass catcher by its handle and engage the
hooks on the rear flap rod.

5. Close the rear discharge flap.
3.5 INSTALL THE MULCH PLUG

Figure 5
1. Remove the grass catcher.
2. Open the rear discharge flap and hold it.

3. Hold the mulch plug by its handle and fit it in the
discharge chute.

Close the rear discharge flap.

3.6 INSTALL THE SIDE DISCHARGE
CHUTE

Figure 6

A CAUTION

When you use the side discharge chute,

» Do not install the grass catcher.
» Keep the mulch plug installed.

Open the side discharge flap and hold it.

2. Line up the recesses of the side discharge chute
below the pivot.

Close the side discharge flap.

3.7 SET THE BLADE/CUTTING
HEIGHT

The machine can be set to different blade/cutting
heights.
Figure 7

1. Pull the height adjustment lever rearward to
increase the blade/cutting height.

2. Push the height adjustment lever forward to
decrease the blade/cutting height.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK
Figure 8.

A WARNING

» If the battery pack or charger is damaged, replace
the battery pack or the charger.

+ Stop the machine and wait until the motor stops
before you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery
and charger manual.

i NOTE

The machine has an automatic switch function that
lets the other battery work when the first cannot
operate.

Open the battery compartment flap.

N =

Align the lift ribs on the battery pack with the
grooves in the battery compartment.

3. Push the battery pack into the battery compartment
until the battery pack locks into place.

»>

When you hear a click, the battery pack is installed.

o

Close the battery compartment.

The motor starts only when you put in the safety key.

|

3.9 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 8

Open the battery compartment flap
2. Remove the safety key.
3. Push and hold the battery release button.
4. Remove the battery pack from the machine.
4

MOWER FUNCTIONS

In general, a lawn mower is featured with four
functions (rear bagging/ rear discharging/ mulching/
side discharging). These functions can be converted
by changing accessory setting. Please see the
following table for detail setting.

Please be noted that functions below vary with the
mower models.



TO CONVERT MULCH GRASS SIDE DIS-

MOWER PLUG BAG CHARGE
CHUTE

For rear dis- x x x

charging

For rear bagging | x V x

For mulching N x x

For side dis- \ x y

charging

"\" : installed

"x" : removed

5 OPERATION

A WARNING
Wear eye protection during operation.

5.1 START THE MACHINE
Figure 9

1. Make sure safety key is inserted into slot.
2. Push and hold the start button.

3. While you hold the start button, grab the start
handles in the direction of the handle bar.

4. Once the machine has started, you can release the
start button.

5. Press the Turbo button to speed up to 3100/min.
5.1.1 BATTERY CAPACITY INDICATOR

Lights

4 Green | The battery is above 80% capacity.
Lights

3 Green | The battery is between 80% and 60% ca-
Lights | pacity.

2 Green | The battery is at between 60% and 40% ca-

Capacity

Lights | pacity.

1 Green | The battery is between 40% and 20% ca-
Light pacity .

Lights | The battery is less than 20% capacity and
goout |requires charging immediately.

5.2 STOP THE MACHINE

Figure 9
1. Release the handle switch to stop the machine.

A WARNING

Wait until the blade fully stops before you start the
machine again. Do not quickly turn the machine off
and on.

A WARNING

Always remove the safety key and battery pack after
you complete the work.

5.3 EMPTY THE GRASS CATCHER

Stop the machine.

Remove the safety key.

Remove the battery pack.

Open the rear discharge flap and hold it.

o r N~

Hold the grass catcher by its handle and unhook it
from the rear flap rod.

o

Close the rear discharge flap.
7. Empty the grass catcher.

5.4 OPERATE ON SLOPES

A WARNING

Do not mow on the slopes with incline more than 15°.
If you are not comfortable, do not mow on a slope.

A WARNING

Please keep a low self-propelled speed when you
mow on a slope.

Do not go up and down on a slope, mow across the
face of the slope. Be careful when you change the
direction on a slope.

Monitor the holes, ruts, rocks, and other hidden
objects that can cause you to fall. Remove all
obstacles such as rocks and tree limbs.

Make sure that your footing is stable. If you are out
of balance, release the start handle immediately.

* Do not mow near drop-offs, ditches, or
embankments.

5.5 OPERATION TIPS

Do not try to override the operation of the start

button or handle switch.

* Do not tilt the machine when you start it.

* Do not put hands or feet near or below the turning
parts.

« Keep the discharge chute clean.

* Do not cut wet grass.

» Higher blade height is necessary for new or thick

grass.



* Clean the bottom of the mower deck after each
use. Remove grass clippings, leaves, dirt, and other
debris.

6 MAINTENANCE
A WARNING

Remove the safety key and battery pack from the
machine before maintenance.

A WARNING

Keep the engine and battery pack free from grass,
leaves or too much grease.

A CAUTION

Use only approved replacement parts.

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based
materials touch the plastic parts. Chemicals can
cause damage to the plastic, and make the plastic
unserviceable.

|

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

6.1 GENERAL MAINTENANCE

« Before each use, examine the machine for
damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts and caps.

Tighten correctly all the fasteners and caps.

Clean the machine with a dry cloth. Do not use
water.

6.2 REPLACE THE BLADE
Figure 10

A WARNING
Use only approved replacement blades.

A WARNING

Wear heavy gloves or wind cloth around the blade
when you touch the blade.

Stop the machine.

Make sure that the blades fully stop.
Remove the safety key and battery pack.
Turn the machine to its side.

S

Use a piece of wood to prevent the movement of the
blade.

Remove the mounting screw and spacer with a
wrench or socket.

Remove the blade.

Install the new blade. Make sure that the arrows
engage the holes in the blade.

Put in the mounting screw and spacer and tighten
them.

6.3 VERTICAL STORAGE
Figure 11

1.
2.
3.

Remove the grass catcher.
Remove the battery and safety key.

Pull through the handle holes to fold away the
handles.

Lock the handles into position.

Stand the machine on end and make sure that the
brackets touch the floor.

6.4 STORE THE MACHINE

Remove the safety key.
Remove the battery pack(s).
Clean the machine before storage.

Make sure the motor is not hot when you store the
machine.

Make sure that the machine does not have loose
or damaged parts. If it is necessary, follow these
instructions:

* Replace the damaged parts.

« Tighten the bolts.

« Speak to a person at an approved service
center.

Store the machine in a dry area.

Make sure that children cannot come near the
machine.



7 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The handle is
not in position.

The bolts are not
engaged correct-
ly.

Adjust the height
of the handle
and make sure
that the knobs
and bolts are
aligned correctly.

The machine
does not start.

The battery ca-
pacity is low.

Charge the bat-
tery pack.

The handle
switch is defec-
tive.

Replace the han-
dle switch.

The safety key is

Put in the safety

not put in. key.
The machine The lawn is Examine the
cuts grass un- rough. mowing area.
evenly. The blade height | Adjust the blade/

is not set cor- cutting height to

rectly. a higher position.
The machine Wet grass clip- | Wait until the
does not mulch | pings attach to grass dries be-
correctly. the deck. fore mowing.

The muich plug
is missing.

Install the mulch
plug.

The machine is
hard to push.

The grass is too

Increase the

tall, or the blade |blade/cutting
height is too low. | height.
The grass catch- | Empty the grass

er and the blade
drags in thick
grass.

clippings from
the grass catch-
er.

There is a high | The blade is un- | Replace the
vibration in the balanced and blade.
machine. worn.
The motor shaft | 1. Stop the mo-
is bent. tor.

2. Remove the
safety key
and battery
pack.

3. Inspect for
damage.

4. Repair the
machine be-
fore you start
it again.

The machine The blade height |Increase the
stops during is too low. blade/cutting
mowing. height.

Problem

Possible cause

Solution

The battery pack
is out of power.

Charge the bat-
tery pack.

The grass clip-
pings attach to
the deck or the
blade.

Remove the bat-
tery pack and
check the deck.

Operation tem-
perature of the
machine is too
high.

Cool the ma-
chine.

* If you cannot find the solution to these problems, go to

the service center.

8 TECHNICAL DATA

Voltage 48V

No load speed 2800/ 3100 / min
Cut width 480 mm

Cut height 25-80 mm
Self-propelled speed 0.6-1.5m/s
Grass catcher capacity 55L

Weight (without battery 27.5kg

pack)

level

Measured sound pressure

dB(A)

Lpa= 76.4 dB(A) , K = 3

level

Guaranteed sound power

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibration

<25m/s?,K=1.5m/s?

Battery model

series

BAM713 and other CAM

Charger model

CAM816 and other CAM

series
Double-insulated con-
struction D
IPX IPX4

9 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name:

Address:
many

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

Name and address of the person authorised to compile

the technical file:




Name: André Douqué
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Category: Lawn Mower

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serial number: See product rating label

Year of Construc- See product rating label

tion:

+ is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

+  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of harmonised standards have been used:

+ EN60335-1, EN 60335-2-77, EN 62233, EN
ISO 3744, EN 55014-1, EN 55014-2, ISO 11094,
IEC 62321-3-1, IEC 62321-4, IEC 62321-5, [EC
62321-6, IEC 62321-7-1, IEC 62321-7-2. [EC

62321-8
Conformity assessment method to Annex VI Directive
2000/14/EC.
Measured sound power level Lwa: 91.5 dB(A)

Guaranteed sound power level  Lyagq: 96 dB(A)

Notified body involved:

Name: Intertek Deutschland GmbH (Notified Body
0905)

Address: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germany

Place, date: Weiter- Signature: Ted Qu, Quality Di-
stadt, 03.03.2024 rector

Ted Qu
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1 ALLGEMEINE i
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit

diesem Elektrowerkzeug geliefert werden.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug

oder batteriebetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

2 BESCHREIBUNG
21 VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird fir das Rasenméahen im privaten
Umfeld. Das Schneidmesser muss sich etwa parallel
zum Boden befinden. Alle vier Rader mussen beim
Mahen den Boden berihren.

2.2 UBERSICHT

Abbildung 1-11
1 Start-Taste
2 Startgriff
3 Selbstfahrerhebel
4 Oberer Griff
5 Unterer Griff
6 Grasfangvorrichtung
7 Heckauswurfklappe
8 Hohenverstellhebel
9 Akkufachabdeckung
10 Mulcher
11  Seitenauslaufschacht
12  Griffbohrung
13  Griffschraube
14  Griffmutter
15  Griffstift
16 Grasfanggriff
17 Grasfanghaken
18 Heckklappenstange
19 Seitenauswurfklappe
20 Drehpunkt
21 Sicherheitsschllssel
22 Akkupack

1"

23 Batteriekapazitatsanzeige

24 Selbstfahr-Geschwindigkeitssteuerung
25 Klingenbolzen

26 Abstandhalter

27 Messer

28 Akkuentriegelungstaste

29 Turbotaste

3 MONTAGE

A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird.

A WARNUNG

Legen Sie den Sicherheitsschllssel oder den
Akkupack erst dann ein, wenn Sie alle Teile
zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor
dem Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG
+ Bei beschadigten Maschinenteilen dirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.
+ Wenn Sie nicht alle Teile haben, dirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.
*  Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden
Sie sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem
Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

o &

Entsorgen Sie den Karton und das
Verpackungsmaterial gemaf den 6rtlichen
Vorschriften.

A WARNUNG

Zu lhrer eigenen Sicherheit diirfen Sie den Akkupack
nicht einsetzen, bevor das Werkzeug vollstéandig
zusammengebaut ist.

3.2 DEN OBEREN GRIFF MONTIEREN

Abbildung 2

1. Richten Sie die Lécher im oberen und unteren Griff
aus.

2. Stecken Sie die Schrauben durch die Lécher.



3. Ziehen Sie die Handgriffe mit den Schrauben fest. L
3.7 MESSER-/SCHNITTHOHE

4. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen
Seie. EINSTELLEN

3.3 UNTEREN GRIFF AUSKLAPPEN Die l\/_lass:hlne k_ann auf verschiedene Messer-/

Schnitthdhen eingestellt werden.

Abbildung 3 Abbildung 7

1. Ziehen Sie an den Griffbohrungen nach oben, um 1. Ziehen Sie den Hohenverstellhebel nach hinten, um
die unteren Griffe zu I6sen. die Messer-/Schnitthéhe zu erhéhen.

2. Klappen Sie den unteren Griff nach oben, bis die 2. Driicken Sie den Héhenverstellhebel nach vorne,

Griffstifte einrasten. um die Messer-/Schnitthéhe zu verringern.
3.8 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 8.

3.4 GRASFANGVORRICHTUNG WARNUNG

* Wenn der Akkupack oder das Ladegerat
MONTIEREN beschadigt ist, ersetzen Sie den Akkupack oder
Abbildung 4 das Ladegerét.
+ Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen

Achten Sie darauf, dass sich die beiden Griffstifte in
der gleichen Position befinden.

1. Entfernen Sie den Muicher.

2. Entfernen Sie den Seitenauswurfschacht. oder entnehmen.
3. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie » Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen
sie fest. im Handbuch fiir Akku und Ladegerét.

4. Halten Sie die Grasfangvorrichtung am Griff und
rasten Sie die Haken an der Heckklappenstange i HINWEIS

ein. ’ ; — ) .
Die Maschine verfligt Gber eine automatische

5. Schlielen Sie die Heckauswurfklappe. Schaltfunktion, die den anderen Akku arbeiten lasst,
wenn der erste nicht funktioniert.

3.5 MULCHER MONTIEREN .
1. Offnen Sie die Abdeckung des Akkufachs.

Abbildung 5

N

Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den
1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung. Nuten im Akkufach aus.

2. Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie 3. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
sie fest. einrastet.

3. Halten Sie den Mulcher am Griff fest und setzen Sie 4. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack
ihn in den Auswurfschacht ein. eingesetzt.

4. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe. 5. SchlieRen Sie das Akkufach.

3.6 SEITENAUSWURFSCHACHT i HINWEIS

MONTIEREN Der Motor startet erst, wenn Sie den
Abbildung 6 Sicherheitsschliissel einstecken.

A VORSICHT 3.9 AKKUPACK ENTFERNEN

Wenn Sie den Seitenauswurfschacht verwenden, Abbildung 8

« Die Grasfangvorrichtung darf nicht montiert
werden.
« Der Mulcher muss montiert bleiben.

-

Offnen Sie die Akkufachklappe.
Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.

- Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
1. Offnen Sie die Seitenauswurfklappe und halten Sie

sie fest.

> e N

Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

2. Richten Sie die Aussparungen des
Seitenauswurfschachts unter dem Drehpunkt aus.

3. Schliel3en Sie die Seitenauswurfklappe.



4 MAHFUNKTIONEN

i HINWEIS

In der Regel verfiigt ein Rasenméher Uber

vier Funktionen (Heckfang / Heckauswurf /

Mulchen / Seitenauswurf). Diese Funktionen kénnen
durch Andern der Zubehéreinstellung umgewandelt
werden. In der folgenden Tabelle finden Sie die
Einstellungsdetails.

Bitte beachten Sie, dass die folgenden Funktionen
je nach Mahermodell variieren.

ZUR UMRUS- MULCH- |GRAS- SEITE-
TUNG DES ER FANG- NAUS-
MAHERS SACK LAUF-
SCHACHT
Fir Heckauswurf | x x x
Fiir Heckfang x V x
Fiirs Mulchen \ x x
Fir Seitenentla- |V x v
dung
"\" : montiert
"x" : entfernt
5 BEDIENUNG
A WARNUNG
Waéhrend des Betriebes Augenschutz tragen.
5.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 9

1. Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsschllssel in
den Schlitz eingesetzt ist.

Halten Sie die Starttaste gedrickt.

Wahrend Sie die Starttaste gedriickt halten, halten
Sie den Startgriff in Richtung Griffstange.

w N

&

Sobald die Maschine lauft, konnen Sie die Starttaste
loslassen.

Driicken Sie die Turbotaste, um auf 3100/min zu
beschleunigen.

5.1.1 BATTERIEKAPAZITATSANZEIGE

Lamp-
en

Kapazitat

4 griine
Lampen

Die Batterie liegt (iber 80% Kapazitat.

3 grine
Lampen

Die Batteriekapazitat liegt zwischen 80%
und 60%.

Lamp-
en

Kapazitat

2 griine
Lampen

Die Batteriekapazitat liegt zwischen 60%
und 40%.

1 griine
Lampe

Die Batteriekapazitat liegt zwischen 40%
und 20%.

Lampen
gehen
aus

Die Batterie hat weniger als 20% Kapazitat
und muss sofort nachgeladen werden.

5.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 9

1. Lassen Sie den Griffschalter los, um die Maschine
zu stoppen.

A WARNUNG

Warten Sie, bis das Messer vollstandig zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie die Maschine erneut starten.
Schalten Sie die Maschine nicht schnell aus und
wieder ein.

A WARNUNG

Entfernen Sie immer den Sicherheitsschlissel und
den Akkupack, nachdem Sie die Arbeit beendet
haben.

5.3 GRASFANGVORRICHTUNG

ENTLEEREN

Stoppen Sie die Maschine.
Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab.
Entfernen Sie den Akkupack.

Ao bd =

Offnen Sie die Heckauswurfklappe und halten Sie
sie fest.

5. Halten Sie die Grasfangvorrichtung an ihrem Griff
und haken Sie sie von der Heckklappenstange ab.

6. SchlieBen Sie die Heckauswurfklappe.

7. Entleeren Sie die Grasfangvorrichtung.

5.4 BETRIEB AN HANGEN

A WARNUNG

Mahen Sie nicht an Hangen mit einem Gefalle von
mehr als 15°. Wenn Sie sich damit nicht sicher flihlen,
mahen Sie nicht am Hang.

A WARNUNG

Bitte halten Sie beim Mahen am Hang eine niedrige
Selbstfahrgeschwindigkeit ein.




Mahen Sie stets horizontal zum Hang. Seien Sie

vorsichtig, wenn Sie an Hangen die Arbeitsrichtung 6.1 ALLGEMEINE WARTUNG
andern.

Achten Sie auf Lécher, Furchen, Felsen und andere
versteckte Objekte, die Sie zum Fallen bringen
kénnen. Entfernen Sie alle Hindernisse wie Steine
und Aste.

Achten Sie auf einen stabilen Stand. Sollten Sie das
Gleichgewicht verlieren, lassen Sie den Startgriff
sofort los.

Mahen Sie nicht in der Nahe von Steilhdngen, 6.2 MESSER ERSETZEN

Graben oder Béschungen.

Abbildung 10
5.5 TIPPS ZUR BEDIENUNG

A WARNUNG
Versuchen Sie nicht, die Funktion der Start-Taste N | Ersat d
oder des Griffschalters auf3er Kraft zu setzen. ur zugelassene Ersaizmesser verwenaden.

» Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie starten.

» Prifen Sie die Maschine vor jedem Einsatz
auf beschadigte, fehlende oder lose Teile wie
Schrauben, Muttern, Bolzen und Kappen.

« Ziehen Sie alle Befestigungen und Kappen richtig
an.

* Reinigen Sie die Maschine mit einem trockenen
Tuch. Verwenden Sie kein Wasser.

* Hande oder Fufie nicht in die Nahe von oder unter A WARNUNG

rotierende Teile bringen. Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe oder wickeln
+ Halten Sie den Auswurfschacht sauber. Sie ein Tuch um das Messer, wenn Sie es berihren.
* Mahen Sie kein nasses Gras. 1. Stoppen Sie die Maschine.

+ Bei neuem oder dickem Gras ist eine hohere
Messerhohe erforderlich.

* Reinigen Sie den Boden des Mahwerks nach jedem

2. \ergewissern Sie sich, dass die Messer zum
Stillstand kommen.

Einsatz. Entfernen Sie Grasreste, Blatter, Schmutz 3. Entfernen Sie den Sicherheitsschitissel und den
und andere Ablagerungen. Akkupack.
Legen Sie die Maschine auf die Seite.
6 mg$X“gSAEJLNI'BNG 5. Verwenden Sie ein Stlick Holz, um die Bewegung
des Messers zu verhindern.
6. Entfernen Sie die Befestigungsschraube und den
V'
WARNUNG Abstandhalter mit einem Schraubenschliissel oder
Entnehmen Sie vor der Wartung den einem Steckschliissel.
Sicherheitsschliussel und den Akkupack aus der .
Maschine. Entfernen Sie das Messer.

Installieren Sie das neue Messer. Achten Sie darauf,

8.
dass die Richtungspfeile mit den Lochern im Messer
A WARNUNG Ubereinstimmen.

Halten Sie Motor und Akkupack frei von Gras, Laub 9.

t ie die Befesti h
oder 2u viel Fett. Setzen Sie die Befestigungsschraube und den

Abstandhalter ein und ziehen Sie sie fest.

A VORSICHT 6.3 VERTIKALE LAGERUNG
Verwenden Sie nur zugelassene Ersatzteile. Abbildung 11

1. Entfernen Sie die Grasfangvorrichtung.

A VORSICHT 2. Entfernen Sie das Akku und den

Lassen Sie Bremsflussigkeiten, Benzin und Sicherheitsschlissel.
mineraldlbasierte Materialien nicht mitden 3. Ziehen Sie durch die Griffbohrungen, um die Griffe
Kunststoffteilen in Berlihrung kommen. Chemikalien wegzuklappen.

kénnen den Kunststoff beschadigen und ihn

unbrauchbar machen. Sichern Sie die Griffe in ihrer Position.

5. Stellen Sie die Maschine hochkant auf und achten

A VORSICHT Sgudharreanuf, dass die Halterungen den Boden

Verwenden Sie keine starken Lésungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den 6.4 MASCHINE LAGERN
Bauteilen.

* Ziehen Sie den Sicherheitsschlissel ab.




» Entfernen Sie den/die Akkupack(s).
+ Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.
« Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil ist,

wenn Sie die Maschine einlagern.

« Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen
oder beschéadigten Teile aufweist. Wenn nétig,
flihren Sie die folgenden Anweisungen aus:

» Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.

* Ziehen Sie die Schrauben an.

* Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter in einem

zugelassenen Servicezentrum.

» Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen

Ort.

- Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die N&he der
Maschine kommen kénnen.

7 FEHLERBEHEBUNG

in Position.

sind nicht richtig
eingerastet.

Problem Mogliche Urs- |Ldsung
ache
Der Griff ist nicht | Die Schrauben | Stellen Sie die

Hoéhe des Griffs
ein und achten
Sie darauf, dass
die Knaufe und
Schrauben rich-
tig ausgerichtet
sind.

Die Maschine
startet nicht.

Die Kapazitat

Laden Sie den

des Akkupacks | Akkupack auf.

ist gering.

Der Griffschalter |Ersetzen Sie den
ist beschadigt. Griffschalter.

Der Sicher- Legen Sie den
heitsschlissel ist | Sicherheitss-
nicht einges- chlissel ein.
teckt.

Die Maschine
maht das Gras
ungleichmanig.

Der Rasen ist
rau.

Untersuchen Sie
den Mahbereich.

Die Messerhéhe
ist nicht richtig

Stellen Sie die
Messer-/Schnit-

ben.

niedrig.

eingestellt. théhe hoher.
Die Maschine Nasser Grass- | Warten Sie, bis
mulcht nicht rich- | chnitt klebt am das Gras ge-
tig. Mahwerk. trocknet ist, bev-

or Sie mahen.

Der Mulcher Installieren Sie

fehlt. den Mulcher.
Die Maschine Das Gras istzu |Erhdhen Sie die
lasst sich nur hoch oder die Messer-/Schnit-
schwer schie- Messerhdéhe zu | thohe.

Problem

Mogliche Urs-
ache

Losung

Die Grasfangvor-
richtung und das
Messer ziehen
dickes Gras ein.

Entleeren Sie
den Grasschnitt
aus der Gras-
fangvorrichtung.

Die Maschine vi-
briert sehr stark.

Das Messer ist
nicht ausge-
wuchtet oder
verschlissen.

Tauschen Sie
das Messer aus.

Die Motorwelle
ist verbogen.

-

Stoppen Sie
den Motor.
2. Entfernen
Sie den Si-
cherheitss-
chlissel und
den Akku-
pack.
3. Auf Schaden
untersuchen.
4. Reparieren
Sie die Ma-
schine, bevor
Sie sie wied-
er in Betrieb
nehmen.

Die Maschine
stoppt wahrend
des Méahens.

Die Messerhéhe
ist zu niedrig.

Erhohen Sie die
Messer-/Schnit-
thohe.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den
Akkupack auf.

Der Grasschnitt
klebt am Mah-
werk oder am
Messer.

Nehmen Sie den
Akkupack her-
aus und Uberpri-
fen Sie das Mah-
werk.

Die Betriebstem-
peratur der Ma-
schine ist zu
hoch.

Maschine abkih-
len lassen.

* Wenn Sie keine Losung fiir diese Probleme finden,
wenden Sie sich an das Service-Center.




8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 48V
Leerlaufdrehzahl 2800 /3100 / min
Schnittbreite 480 mm
Schnitthdhe 25-80 mm
Selbstfahrgeschwindigkeit (0,6 - 1,5 m/s
Grasfangkapazitat 55L

Gewicht (ohne Akkupack) |27,5 kg

Gemessener Schalldruck-
pegel

Lpa= 76,4 dB(A), K = 3
dB(A)

Garantierter Schallleis-
tungspegel

LWA.d: 96 dB(A)

Vibration

<2,5m/s2, K=1,5m/s?

Akkupack-Modell

BAM713 und andere
CAM-Baureihen

Ladegerat-Modell

CAMB816 und andere
CAM-Baureihen

Doppelt isolierte Konstruk-
tion

O]

IPX

IPX4

9 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name:

Adresse:
Deutschland

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Adresse:
Deutschland

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasenmaher

Modell: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Seriennummer: Siehe Produktetikett

Baujahr: Siehe Produktetikett

» den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

« den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

«  2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
Teile/Klauseln von harmonisierten Normen verwendet
wurden:

« EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Gemessener Schallleistungspe- Lwa: 91,5 dB(A)
gel

Garantierter Schallleistungspe-
gel

Lyaq: 96 dB(A)

Beteiligte benannte Stelle:

Name: Intertek Deutschland GmbH (benannte Stelle
0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Deutschland

Ort, Datum: Weiter-
stadt, 03.03.2024

Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
sleiter

Ted Qu
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1 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
que se proporcionan con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
su consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica

con funcionamiento de red (con cable) o herramienta
eléctrica con funcionamiento a BATERIA (inalémbrica).

2 DESCRIPCION
2.1 FINALIDAD

Esta maquina se utiliza para el corte de césped
doméstico. La cuchilla de corte debe estar
aproximadamente paralela al suelo. Las cuatro ruedas
deben tocar el suelo al segar.

2.2 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1-11
Boton de puesta en marcha
Asa de puesta en marcha
Palanca de accionamiento de autopropulsion
Asa superior
Asa inferior
Recogehierba
Aleta de descarga trasera
Palanca de ajuste de altura
Aleta del compartimento de la bateria

0 Tapdn de mulching

11 Conducto de descarga lateral

12 Orificio del asa

13 Perno del asa

14 Tuerca del asa

15 Pasador del asa

16 Asa del recogehierba

17 Gancho del recogehierba

18 Varilla de aleta trasera

19 Aleta de descarga lateral

20 Articulacion

21 Llave de seguridad

22 Bateria

= © 00 N UG hA WN =

Indicador de capacidad de la bateria
24 Control de velocidad autopropulsada
25 Perno de cuchilla
26 Espaciador
27 Cuchilla
28 Boton de desbloqueo de la bateria
29 Boton turbo

3 INSTALACION

A AVISO

No utilice accesorios que no sean los recomendados
por el fabricante.

A AVISO

No coloque la llave de seguridad ni la bateria hasta
que no haya finalizado el montaje de todas las piezas.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes
del uso.

A AVISO

Si las piezas de la maquina presentan dafos, no
utilice la maquina.
» Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

+ Sifaltan piezas o hay piezas dafiadas, contacte
con el centro de servicio.

1. Abra el embalaje.

N

Lea la documentacion que se proporciona en la
caja.

Retire todas las piezas sin montar de la caja.
Retire la maquina de la caja.

Deseche la caja y el material de embalaje de
conformidad con los reglamentos locales.

Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes
de haber montado la herramienta por completo.

3.2 INSTALACION DEL ASA
SUPERIOR

Figura 2

1. Alinee los orificios del asa superior y el asa inferior.
2. Introduzca los pernos por los orificios.

3. Apriete los mandos en los pernos.

4. Realice la misma operacién en el otro lado.



Figura 7

33 RJEFSE?](E)EADO DEL ASA 1. Tire hacia atras de la palanca de ajuste de altura

para aumentar la altura de cuchilla/corte.

Figura 3 2. Empuje hacia delante la palanca de ajuste de altura
1. Tire hacia arriba sobre los orificios del asa para para disminuir la altura de cuchilla/corte.
desbloquear las asas inferiores. 3.8 |NSTALAC|()N DE LA BATERiA
2. Pliegue el asa inferior hacia arriba hasta que los )
pasadores del asa se bloqueen en posicion. Figura 8.
A AVISO
Asegurese de que los dos pasadores de las asas + Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios,
estén en la misma posicion. sustituya la bateria o el cargador.
+ Detenga la maquina y espere hasta que el motor
3.4 INSTALACION DEL se pare antes de instalar o retirar la bateria.
RECOGEHIERBA + Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.
Figura 4
1. Retire el tapon de mulching. i NOTA
2. Retire el conducto de descarga lateral. La maquina tiene una funcion de interruptor
3. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela. automatico que permite que la otra bateria funcione
. cuando la primera no puede funcionar.
4. Sostenga el recogehierba por el asa y enganche los

ganchos en la varilla de la aleta trasera. 1. Abra la aleta del compartimento de la bateria.

Cierre la aleta de descarga trasera. 2. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con
. : las ranuras del compartimento de la bateria.
3.5 INSTALACION DEL TAPON DE 3. Introduzca la bateria en el compartimento de la
. uz i i
MULCHING bateria hasta que encaje en su posicion.
Figura 5 4. Cuando escuche un clic, la bateria esté instalada.
1. Retire el recogehierba. 5. Cierre el compartimento de la bateria.

2. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

3. Sujete el tapon de mulching por su asa y coléquelo
en el conducto de descarga.

EI motor arranca solo cuando se introduce la llave de

seguridad.
. Cierre la aleta de descarga trasera.
3.6 INSTALACION DEL CONDUCTO 3.9 RETIRADA DE LA BATERIA
DE DESCARGA LATERAL Figura 8
Figura 6 1. Apertura de la aleta del compartimento de la bateria
A PRECAUC|ON 2. Retire la llave de seguridad. ’
- 3. Pulse y mantenga pulsado el botén de desbloqueo
Cuando utilice el conducto de descarga lateral, de la bateria.
* No instale el recogehierba. 4. Retire la bateria de la maquina.

* Mantenga instalado el tapén de mulching.

— 4 FUNCIONES DEL
1. Abra la aleta de descarga lateral y sujétela. CORTACESPED

2. Alinee los huecos del conducto de descarga lateral
debajo de la articulacion.

- Cierre la aleta de descarga lateral. Por lo general, un cortacésped cuenta con cuatro
funciones (bolsa trasera/ descarga trasera/ mulching/
3.7 AJUSTE DE LA ALTURA DE descarga lateral). Estas funciones pueden convertirse
CUCHILLA/CORTE cambiando el ajuste de los accesorios. Consulte la

La méquina puede ajustarse a distintas alturas de siguiente tabla para conocer los detalles de ajuste.

cuchilla/corte.




Tenga en cuenta que las siguientes funciones
varian en funcién del modelo de cortacésped.

PARA CONVER- | TAPON BOLSA CONDUC-

TlR EL CORTA- |DE RECOGE- |TO DE

CESPED MULCH- |HIERBA DESCAR-

ING GA LAT-

ERAL

Para descarga x x x

trasera

Para bolsa tra- | x \/ x

sera

Para mulching |V x x

Para descarga |V x y

lateral

"\" : instalado

"x" : retirado

5 FUNCIONAMIENTO

A AVISO
Lleve proteccion ocular durante el funcionamiento.

51 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 9

1. Asegurese de que la llave de seguridad se inserte
en la ranura.

Pulse y mantenga pulsado el botén de puesta en
marcha.

Mientras mantiene pulsado el botén de puesta en
marcha, agarre las asas de puesta en marcha en la
direccién del manillar.

Una vez que la maquina esté en marcha, puede
soltar el botén de puesta en marcha.

5. Pulse el boton Turbo para acelerar a 3100/min.

5.1.1 INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA
BATERIA

Pilotos |Capacidad

4 pilotos
verdes

La bateria esta por encima del 80% de ca-
pacidad.

La bateria esta entre el 80% y el 60% de
capacidad.

3 pilotos
verdes

2 pilotos
verdes

La bateria esta entre el 60% y el 40% de
capacidad.

1 piloto
verde

La bateria estéa entre el 40% y el 20% de
capacidad.

20

Pilotos |Capacidad

Los pi-
lotos se
apagan

La bateria esta por debajo del 20% de ca-
pacidad y debe cargarse inmediatamente.

5.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 9

1. Suelte el interruptor del asa para detener la
maquina.

A AVISO

Espere hasta que la cuchilla se detenga por completo
antes de volver a poner en marcha la maquina. No
apague y encienda la maquina rapidamente.

A AVISO

Retire siempre la llave de seguridad y la bateria tras
finalizar el trabajo.

5.3 VACIADO DEL RECOGEHIERBA

1. Detenga la maquina.

2. Retire la llave de seguridad.

3. Retire la bateria.

4. Abra la aleta de descarga trasera y sujétela.

5. Sostenga el recogehierba por el asa y
desenganchelo de la varilla de la aleta trasera.

6. Cierre la aleta de descarga trasera.

7. Vacie el recogehierba.

5.4 FUNCIONAMIENTO EN

PENDIENTES

A AVISO

No siegue en pendientes con una inclinacién superior
a 15°. Si no estd comodo, no siegue en una
pendiente.

A AVISO

Mantenga una velocidad de autopropulsién baja
cuando siegue en una pendiente.

No suba y baje en una pendiente, siegue
transversalmente la superficie de la misma. Tenga
cuidado al cambiar de direccién en una pendiente.
Supervise los orificios, surcos, piedras y otros
objetos ocultos que pueden hacer que se caiga.
Elimine todos los obstaculos como piedras y ramas
de arboles.

* Asegurese de tener un equilibrio estable. Si pierde
el equilibrio, suelte el asa de puesta en marcha
inmediatamente.



» No siegue cerca de precipicios, zanjas o A AVISO
terraplenes. - : .
Utilice unicamente cuchillas de repuesto aprobadas.

5.5 CONSEJOS DE

FUNCIONAMIENTO A AVISO
+ No intente anular el funcionamiento del botén de Lleve guantes gruesos o enrolle un trapo alrededor de
puesta en marcha o el interruptor del asa. la cuchilla cuando la toque.
* Noincline la maquina cuando la ponga en marcha. 1. Detenga la maquina.

No ponga las manos ni los pies cerca o debajo de
las piezas giratorias.

* Mantenga limpio el conducto de descarga.
* No corte hierba mojada.
Es necesaria una mayor altura de la cuchilla para

2. Asegurese de que las cuchillas se detengan por
completo.

3. Retire la llave de seguridad y la bateria.
4. Apoye la maquina sobre un lateral.

césped nuevo o denso. 5. Utilice un trozo de madera para impedir el
+ Limpie la parte inferior de la plataforma del movimiento de la cuchilla.
cortacésped después de cada uso. Retire los 6. Retire el tornillo de montaje y el espaciador con una
recortes de hierba, las hojas, la suciedad y otros llave o una llave de tubo.
residuos.

Retire la cuchilla.

7.
6 MANTENIMIENTO 8. Instale la cuchilla nueva. Asegurese de que las

flechas se acoplen en los orificios de la cuchilla.

A AVISO 9. Coloque el tornillo de montaje y el espaciador y

Retire la llave de seguridad y la bateria de la maquina apriételos.

antes de realizar tareas de mantenimiento. 6.3 ALMACENAMIENTO VERTICAL

A AVISO Figura 11

Mantenga el motor y la bateria libres de hierba, hojas 1. Retire el recogehierba.
0 un exceso de grasa. Retire la bateria y la llave de seguridad.

A PRECAUCION
Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas. - .
Coloque la maquina sobre un extremo y asegurese
. de que los soportes toquen el suelo.
A PRECAUCION
No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros 6.4 AITMACENAMIENTO DELA
: MAQUINA

derivados del petréleo toquen las piezas de plastico.
Las sustancias quimicas pueden dafiar el plastico y + Retire la llave de seguridad.
* Retire la(s) bateria(s).

hacer que quede inservible.
z * Limpie la maquina antes del almacenamiento.
A PRECAUCION « Asegurese de que el motor no esté caliente cuando

Apriete por los orificios del asa para plegarlas.
Bloguee las asas en posicion.

o WD

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la almacene la maquina.
carcasa o los componentes de plastico. -« Aseglrese de que la maquina no tenga piezas
sueltas o dafadas. Si es necesario, siga estas
6.1 MANTENIMIENTO GENERAL instrucciones:
+  Antes de cada uso, examine la maquina para : Sus.tituya las piezas dafiadas.
comprobar si hay piezas dafiadas, ausentes o *  Apriete los pernos.
sueltas como tornillos, tuercas, pernos y tapas. * Hable con una persona de un centro de servicio
» Apriete correctamente todos los elementos de aprobado.
fijacion y las tapas. * Almacene la maquina en una zona seca.
* Limpie la maquina con un pafio seco. No utilice » Asegurese de que los nifios no puedan acercarse a
agua. la maquina.
6.2 SUSTITUCION DE LA CUCHILLA
Figura 10
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7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El asa no esta
en posicion.

Los pernos no
se han acoplado
correctamente.

Ajuste la altura
del asa y ase-
gurese de que
los mandos y los
pernos se hayan
alineado correc-
tamente.

La maquina no
se pone en
marcha.

La capacidad de
la bateria esta
baja.

Cargue la bate-
ria.

El interruptor del
asa esta defec-
tuoso.

Sustituya el in-

terruptor del asa.

La llave de se-
guridad no se ha
introducido.

Introduzca la
llave de seguri-
dad.

La maquina cor-
ta la hierba irreg-
ularmente.

El césped es
agreste.

Examine la su-
perficie de sega-
do.

La altura de la
cuchilla no se ha
ajustado correc-
tamente.

Ajuste la altura
de cuchilla/corte
a una posicion
mas alta.

La funcion de
mulching de la
maquina no se
realiza correcta-
mente.

Hay recortes de
hierba mojada
adheridos a la
plataforma.

Espere hasta
que la hierba se
seque antes de
segar.

Falta el tapén de
mulching.

Instale el tapon
de mulching.

Es dificil empujar
la maquina.

La hierba esta
demasiado alta o
la altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de cuchilla/
corte.

El recogehierba
y la cuchilla ar-
rastran cuando
se trabaja en hi-
erba densa.

Vacie los re-
cortes de hierba
del recogehier-
ba.

Hay una vibra-
cién elevada en
la maquina.

La cuchilla esta
desequilibrada y
desgastada.

Sustituya la cu-
chilla.
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Problema

Posible causa

Solucion

El eje del motor
esta doblado.

1. Detenga el
motor.

2. Retirela
llave de se-
guridad y la
bateria.

3. Inspeccione
si hay dafos.

4. Repare la
maquina an-
tes de volver
a ponerla en
marcha.

La maquina se
detiene durante
el segado.

La altura de la
cuchilla es de-
masiado baja.

Aumente la al-
tura de cuchilla/
corte.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bate-
ria.

Hay recortes de
hierba adheridos
a la plataforma o
a la cuchilla.

Retire la bateria
y compruebe la
plataforma.

La temperatura
de funciona-
miento de la ma-
quina es dema-
siado alta.

Deje enfriar la
maquina.

* Si no puede encontrar la solucién a estos problemas,
vaya al centro de servicio.




8 DATOS TECNICOS

Tension 48V

Velocidad sin carga 2800 /3100 / min

Anchura de corte 480 mm

Altura de corte 25-80 mm

Velocidad autopropulsada 0,6 - 1,5 m/s

Capacidad del recogehier- |55 L

ba

Peso (sin bateria) 27,5kg

Nivel de presion acustica |Lpa=76,4 dB(A), K=3

medida dB(A)

Nivel de potencia acustica | Lya 4= 96 dB(A)

garantizada

Vibracién <2,5m/s2, K=1,5m/s?

Modelo de bateria BAM713 y otras series
CAM

Modelo de cargador CAMB816 y otras series
CAM

Estructura con doble ai-

slamiento D

IPX IPX4

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:  Greenworks Tools Europe GmbH

Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

Nombre y direccién de la persona autorizada para

compilar el archivo técnico:

Nombre:  André Douqué

Direccién: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
mania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Cortacésped
Modelo: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasifica-

cion del producto

Afo de construc-
cién:

Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto
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« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

«  2014/30/UE
« 2000/14/CE y 2005/88/CE
« 2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes partes o clausulas de las normas
armonizadas:

»  EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. [EC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica med- Lwya: 91,5 dB(A)
ida

Nivel de potencia acustica ga-
rantizada

Lwa.g: 96 dB(A)

Organismo notificado competente:

Nombre: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificado 0905)

Direccién: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
Echterdingen, Alemania

Lugar, fecha: Wei-  Firma: Ted Qu, Director de cali-
terstadt, 03.03.2024 dad

Ted Qu
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AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. /| mancato
rispetto delle avvertenze e delle istruzioni comporta il
rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o batterie (senza cavo).

2 DESCRIZIONE
2.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio & destinato al taglio di erba in
ambienti domestici. La lama deve essere circa parallela
al terreno. Tutte le quattro ruote devono essere a
contatto con il terreno durante il taglio.

2.2 PANORAMICA
Figura 1-11
1 Pulsante di avvio
2 Manubrio di avvio
3 Leva di avanzamento automatico
4 Manubrio superiore
5 Manubrio inferiore
6 Contenitore dell'erba
7 Aletta di scarico posteriore
8 Leva di regolazione dell'altezza di taglio
9 Aletta vano batteria
10 Accessorio per pacciamatura
11 Scivolo di scarico laterale
12 Foro manubrio
13 Bullone manubrio
14 Dado manubrio
15 Perno manubrio
16 Impugnatura del contenitore dell'erba
17 Gancio del contenitore dell'erba
18 Perno dello sportello
19 Aletta di scarico laterale
20 Perno
21 Chiave di sicurezza
22 Gruppo batteria
23 Indicatore di capacita della batteria
24 Selettore di velocita automatica

25

25 Bullone lama
26 Distanziatore
27 Lama
28 Pulsante dirilascio della batteria
29 Pulsante Turbo
3 ASSEMBLAGGIO

A AVVERTIMENTO

Non usare accessori non raccomandati dal
costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire la chiave di sicurezza o il gruppo batteria
finché tutte le parti non sono state assemblate.

3.1 DISIMBALLAGGIO

DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio
prima dell'uso.

A AVWVERTIMENTO

* Se una parte della macchina & danneggiata, non
usare l'apparecchio.

* Se uno o pitl componenti sono mancanti, non
usare l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.

Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

o r DN =

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

A AVVERTIMENTO

Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima
che l'utensile sia completamente assemblato.

3.2 INSTALLAZIONE

DELL'IMPUGNATURA SUPERIORE

Figura 2

1. Allineare i fori sul manubrio superiore e sul
manubrio inferiore.

Inserire i bulloni attraverso i fori.
Serrare le manopole sui bulloni.
Ripetere questa operazione sull'altro lato.



3.3 APERTURA DEL MANUBRIO
INFERIORE

Figura 3

1. Sollevare i fori del manubrio per rilasciare i manubri
inferiori.

2. Piegare il manubrio inferiore finché i perni del
manubrio non si bloccano in posizione.

Assicurarsi che i perni dei due manubri siano nella
stessa posizione.

3.4 INSTALLAZIONE DEL

CONTENITORE DELL'ERBA

Figura 4
1. Rimuovere I'accessorio per pacciamatura
2. Rimuovere lo scivolo di scarico laterale.

3. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

4. Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e fissare i ganci al perno dello sportello.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.5 INSTALLAZIONE
DELL'ACCESSORIO PER
PACCIAMATURA

Figura 5

1. Rimuovere il contenitore dell'erba.

2. Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

3. Tenere l'accessorio di pacciamatura tramite
I'impugnatura e inserilo nello scivolo di scarico.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.

3.6 INSTALLAZIONE DELLO SCIVOLO
DI SCARICO LATERALE

Figura 6

A AVWERTENZA

Durante I'uso dello scivolo di scarico laterale,

« non installare il contenitore dell'erba;

* mantenere installato I'accessorio per
pacciamatura.

1. Aprire lo sportello dello scarico laterale e tenerlo
aperto.

2. Allineare le rientranze dello scivolo di scarico laterali
sotto il perno.

3. Chiudere lo sportello dello scarico laterale.
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3.7 IMPOSTAZIONE DELL'ALTEZZA DI

TAGLIO

Il tosaerba € dotato di diverse altezze di taglio.

Figura 7.
1. Tirare la leva di regolazione dell'altezza all'indietro
per aumentare l'altezza di taglio.

2. Tirare la leva di regolazione dell'altezza in avanti per
ridurre l'altezza di taglio.

3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 8.

A AVVERTIMENTO

» Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

+ Arrestare |'apparecchio e attendere che il motore
si arresti prima di installare o rimuovere il gruppo
batteria.

» Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni
riportate nel manuale della batteria e del
caricabatteria.

i NOTA

L'apparecchio & dotato di una funzione automatica
che attiva I'altra batteria quando la prima non
funziona.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

N

Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

w

Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non
si blocca in posizione.

>

Deve emettere un "clic".

o

Chiudere lo sportello del vano batteria.

Il motore si avvia esclusivamente quando viene
inserita la chiave di sicurezza.

3.9 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 8
1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Rimuovere la chiave di sicurezza.
3. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
4. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.



Spie Capacita
4 FUNZIONI DEL TOSAERBA P i
3 spie | La capacita della batteria € compresa tra
i NOTA verdi 1'80% e il 60%
In generale, il tosaerba e dotato di quattro 2 spie |La capacita della batteria & compresa tra il
funzioni (raccolta posteriore / scarico posteriore / verdi 60% e il 40%
pacciamatura / scarico laterale). Per passare da una ] o . -
; \ . o ) . 1 spia La capacita della batteria & compresa tra il
funzione all'altra & necessario installare I'accessorio o, ~ 1 HMo
: verde 40% e il 20%
corrispondente. Consultare la tabella seguente per
maggiori dettagli. Nessu- |La capacita della batteria & inferiore al 20%
na spia |e deve essere ricaricata immediatamente
Nota: le funzioni descritte di seguito variano in base accesa
al modello di tosaerba.
'
FUNZIONE DEL [ACCES- |CONTENI-|scivoLo | 52 ~ARRESTO DELL'APPARECCHIO
TOSAERBA SORIO TORE DI SCARI- Figura 9
PER PAC- | DELL'ER- [CO LAT-
CIAMA- BA ERALE 1. Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
TURA I'apparecchio.
Scarico posteri- | x x x A AVVERTIMENTO
ore Attendere che le lame si arrestino completamente
Raccolta posteri- | x N x prima di riavviare I'apparecchio. Non accendere e
ore spegnere |'apparecchio in rapida successione.
Pacciamatura \ x x
: A AVVERTIMENTO
Scarico laterale |V x y ; N - .
Rimuovere sempre la chiave di sicurezza e il gruppo

"\" = installato

"x" = rimosso

5 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO
Indossare protezioni per gli occhi durante I'uso.

5.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 9

1. Assicurarsi che la chiave di sicurezza sia inserita
nella fessura.

N

Tenere premuto il pulsante di avvio.

w

Tenendo premuto il pulsante di avvio, afferrare i
manubri di avvio e spingerli verso l'impugnatura del
manubrio.

Una volta avviato I'apparecchio, & possibile
rilasciare il pulsante di avvio.

Premere il pulsante Turbo per aumentare i 3100giri
al minuto.

5.1.1 INDICATORE DI CAPACITA DELLA
BATTERIA

Spie Capacita

4 spie
verdi

La capacita della batteria & superiore
all’80%
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batteria al termine dell'uso.

5.3 SVUOTARE IL SACCO DI
RACCOLTA.
Figura 10.

1. Arrestare 'apparecchio
Rimuovere la chiave di sicurezza.
Rimuovere il gruppo batteria.

> wnN

Aprire lo sportello dello scarico posteriore e tenerlo
aperto.

i

Tenere il contenitore dell'erba tramite I'impugnatura
e sganciarlo dal perno dello sportello.

6.
7.

5.4 UTILIZZO SU TERRENI IN
PENDENZA

A AVVERTIMENTO

Non usare I'apparecchio su terreni con pendenza
superiore a 15°. Se non ci si sente sicuri, non usare
I'apparecchio su terreni in pendenza.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una velocita ridotta in caso di
avanzamento automatico su terreni in pendenza.

Chiudere lo sportello dello scarico posteriore.
Svuotare il contenitore dell'erba.




Sui terreni in pendenza, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso l'alto
o verso il basso. Prestare attenzione quando si
cambia direzione su un terreno in pendenza.
Prestare attenzione alla presenza di fossi, pietre e
altri oggetti nascosti che possono causare cadute.
Rimuovere tutti gli ostacoli come pietre e rami.
Assicurarsi di mantenere I'equilibrio. Se si perde
I'equilibrio, rilasciare immediatamente la barra di
avanzamento.

Non usare I'apparecchio in prossimita di fossati,
discese ripide o scarpate.

5.5 SUGGERIMENTI PER L'USO

Non tentare di disabilitare il funzionamento del

pulsante di avvio o della barra di avanzamento.

* Non inclinare I'apparecchio durante l'avvio.

* Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le
parti rotanti.

» Mantenere pulito lo scivolo di scarico.

* Non tagliare erba bagnata.

* Per erba nuova o folta & necessaria un'altezza di
taglio maggiore.

» Pulire la parte inferiore dell'unita tagliaerba dopo

ogni utilizzo. Rimuovere residui di erba, foglie,

sporcizia e altri detriti.

6 MANUTENZIONE

A AVWERTIMENTO

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo batteria
dall'apparecchio prima di sottoporlo a manutenzione.

6.1 MANUTENZIONE GENERALE

* Prima di ogni utilizzo, ispezionare viti, bulloni, dadi e
cappucci per assicurarsi che non siano danneggiati,
mancanti o allentati.

Serrare correttamente tutti i dispositivi di fissaggio e
i cappucci.

« Pulire I'apparecchio con un panno asciutto. Non

usare acqua.

6.2 SOSTITUZIONE DELLA LAMA
Figure 10

A AVVERTIMENTO
Utilizzare esclusivamente lame di ricambio omologate.

A AVWVERTIMENTO

Indossare guanti robusti o avvolgere un panno intorno
alla lama prima di toccarla.

1. Arrestare I'apparecchio.
. Assicurarsi che le lame siano completamente ferme.

w N

Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria.

4. Posizionare 'apparecchio su un lato.

Usare un pezzo di legno per bloccare il movimento
della lama.

6. Rimuovere la vite di fissaggio e il distanziatore con
una chiave o una chiave a tubo.

Rimuovere la lama.

A AVWERTIMENTO

Mantenere il motore e il gruppo batteria privi di erba,
foglie o grasso in eccesso.

A AVVERTENZA

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio omologate.

A AVWVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con
olio dei freni, benzina e materiali a base di petrolio.
Gli agenti chimici possono danneggiare la plastica e
renderla inservibile.

A AVWERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti
in plastica.

Installare la lama nuova. Assicurarsi che le frecce si
incastrino nei fori della lama.

Infilare la vite di fissaggio e il distanziatore e serrarli.

6.3 IMMAGAZZINAMENTO
VERTICALE
Figura 11

Rimuovere il contenitore dell'erba.

2. Rimuovere la chiave di sicurezza e il gruppo
batteria.

3. Tirare attraverso i fori delle maniglie per piegare i
manubri.

Bloccare in manubri in posizione.
5. Posizionare l'apparecchio in verticale e assicurarsi
che le staffe tocchino il pavimento.

6.4 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

* Rimuovere la chiave di sicurezza.
* Rimozione del gruppo batteria.
« Pulire I'apparecchio prima di riporlo.



» Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre

I'apparecchio.

» Assicurarsi che I'apparecchio non presenti parti
allentate o danneggiate. Se necessario, procedere
come descritto di seguito.

» Sostituire i componenti danneggiati.
+ Serrare i bulloni.
» Contattare un centro di assistenza autorizzato.
* Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.
* Assicurarsi che i bambini non possano avvicinarsi

all'apparecchio.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il contenitore
dell'erba e la la-
ma vengono
trascinati dall'er-
ba folta.

Svuotare il con-
tenitore dell'erba.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il manubrio non
€ in posizione.

| bulloni non so-
no posizionati
correttamente.

Regolare I'altez-
za del manubrio
e assicurarsi che
le manopole e i
bulloni siano alli-
neati corretta-
mente.

L'apparecchio
non si avvia.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Ricaricare il
gruppo batteria.

La barra di avan-
zamento € difet-
tosa.

Sostituire la bar-
ra di avanza-
mento.

L'apparecchio
presenta forti vi-
brazioni.

La lama e sbilan-
ciata e usurata.

Sostituire la la-
ma.

L'albero motore
€ piegato.

1. Arrestare il
motore.

2. Rimuovere la
chiave di si-
curezza e il
gruppo batte-
ria.

3. Scollegare il
cavo di ali-
mentazione
dalla presa di
corrente.

4. Verificare
I'assenza di
danni.

5. Riparare I'ap-
parecchio
prima di riav-
viarlo.

La chiave della
batteria non &
stata inserita.

Inserire la chiave
della batteria.

L'apparecchio
non taglia I'erba
in modo uni-
forme.

Il prato € acci-
dentato.

Ispezionare I'ar-
ea di taglio.

L'altezza di taglio
non & impostata
correttamente.

Portare I'altezza
di taglio/della la-
ma in una posi-
zione piu eleva-
ta.

L'apparecchio
non esegue una
corretta paccia-
matura.

Sulla parte inferi-
ore dell'unita to-
saerba sono pre-
senti residui di
erba bagnata.

Attendere che
I'erba si asciughi
prima di tagliarla.

L'apparecchio si
arresta durante il
taglio.

L'altezza di taglio
€ troppo bassa.

Aumentare l'al-
tezza di taglio/
della lama.

Il gruppo batteria
€ scarico.

Ricaricare il
gruppo batteria.

Sull'unita tosaer-
ba o sulla lama
sono presenti re-
sidui di erba.

Rimuovere il
gruppo batteria e
controllare l'unita
tosaerba.

La temperatura
di funzionamento
dell'apparecchio
€ troppo alta.

Lasciare raffred-
dare I'apparec-
chio.

L'accessorio per
pacciamatura &
assente.

Installare I'ac-
cessorio per
pacciamatura.

L'apparecchio &
difficile da spin-
gere.

L'erba € troppo
alta, o l'altezza di
taglio & troppo
bassa.

Aumentare I'al-
tezza di taglio/
della lama.

* Se non ¢ possibile trovare la soluzione al proprio
problema, recarsi presso un centro di assistenza.



8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 48V

Velocita a vuoto 2800 /3100 / min
Ampiezza di taglio 480 mm

Altezza di taglio 25-80 mm
Velocita di avanzamento (0,6 - 1,5 m/s

automatico

Capacita del contenitore |55 L
dell'erba

Peso (senza gruppo batte- | 27,5 kg
ria)

Livello di pressione so-
nora misurato

Lpa= 76,4 dB(A) , K =3
dB(A)

Livello di potenza sonora | Lwa 4= 96 dB(A)

garantito

Vibrazioni <25m/s?,K=1,5m/s?

Modello batteria BAM713 e altre serie
CAM

Modello caricabatteria CAMB816 e altre serie
CAM

Apparecchio dotato di

doppio isolamento. D

IPX IPX4

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante:

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Indirizzo:

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare

il fascicolo tecnico:

Nome: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Indirizzo:

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Tosaerba
Modello: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Numero di serie: Vedere I'etichetta nominale del

prodotto

Anno di fabbrica-
zione:

Vedere I'etichetta nominale del
prodotto

« e conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.

» & conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
«  2014/30/UE
» 2000/14/CE e 2005/88/CE
»  2011/65/UE e 2015/863/UE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati:

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, |[EC
62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/CE.

Livello di potenza sonora misur- Lya: 91,5 dB(A)
ato

Livello di potenza sonora garan- Lya 4: 96 dB(A)
tito
Organismo notificato:

Nome: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificato 0905)

Indirizzo: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Germania

Luogo, data: Weiter- Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

stadt, 03.03.2024
-
fed Qu
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1 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant cet outil électrique. Le non-respect
des avertissements et instructions peut entrainer une
décharge électrique, un incendie ou des blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et instructions
pour référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre oultil électrique sur secteur (cordon) ou
sur batterie (sans fil).

2 DESCRIPTION
21 OBJET

Cette machine est destinée a la tonte du

gazon domestique. La lame de coupe doit étre
approximativement paralléle au sol. Les quatre roues
doivent toutes toucher le sol pendant la tonte.

2.2 APERGU
Figure 1-11

Bouton de démarrage

Poignée de démarrage

Levier d'entrainement d'autopropulsion
Poignée supérieure

Poignée inférieure

Collecteur d'herbe

Volet de décharge arriére

Levier d'ajustement de hauteur

9 Volet de compartiment de batterie
10 Insert mulching

11 Rampe de décharge latérale

12 Orifice de poignée

13 Boulon de poignée

14 Ecrou de poignée

15 Goupille de poignée

16 Poignée de collecteur d'herbe

17 Crochet de collecteur d'herbe

18 Tige de volet arriére

19 \Volet de décharge latérale

20 Pivot

21 Clé de sécurité

22 Pack-batterie

23 Indicateur d'autonomie de batterie
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24 Commande de vitesse autopropulsée
25 Boulon de lame

26 Espaceur

27 Lame

28 Bouton de libération de batterie

29 Bouton turbo

3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas des accessoires non recommandés par
le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Ne mettez pas la clé de sécurité ou le pack-batterie
avant d'avoir finalisé I'assemblage de toutes les
piéces.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine
avant son usage.

A AVERTISSEMENT
» Sides piéces de la machine sont endommagées,
n'utilisez pas la machine.
+ Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.

+ Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation fournie dans la boite.

Retirez toutes les piéces non-assemblées de la
boite.

Retirez la machine de la boite.

o &

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut
dans le respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas la
batterie avant que I'outil ne soit complétement
assemblé.

3.2 INSTALLATION DE POIGNEE
SUPERIEURE

Figure 2

1. Alignez les orifices de la poignée supérieure avec
ceux de la poignée inférieure.

Placez les boulons dans les orifices.
Serrez les molettes sur les boulons.
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4. Faites de méme pour l'autre coté.

3.3 DEPLIAGE DE POIGNEE
INFERIEURE

Figure 3

1. Tirez vers le haut sur les orifices de poignée pour
libérer les poignées inférieures.

2. Repliez la poignée inférieure vers le haut pour que
les goupilles de poignée se verrouillent en position.

i REMARQUE

Assurez-vous que les deux goupilles de poignée sont
identiguement positionnées.

3.4 INSTALLATION DE COLLECTEUR

D'HERBE

Figure 4

1. Retirez l'insert mulching.

2. Retirez la rampe de décharge latérale.

3. Ouvrez le volet de décharge arriere sans le relacher.

4. Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
engagez les crochets dans la tige de volet arriere.

Fermez le volet de décharge arriére.

3.5 INSTALLATION DE L'INSERT
MULCHING

Figure 5
1. Retirez le collecteur d'herbe.
2. Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

3. Tenez l'insert mulching par sa poignée et installez-le
dans la rampe de décharge.

Fermez le volet de décharge arriére.

3.6 INSTALLATION DE RAMPE DE
DECHARGE LATERALE

Figure 6

A AVERTISSEMENT

Lorsque vous utilisez la rampe de décharge latérale,

* Ninstallez pas le collecteur d'herbe.
* Maintenez l'insert mulching en place.

1. Ouvrez le volet de décharge latérale sans le
relacher.

2. Alignez les encoches dans la rampe de décharge
latérale sous le pivot.

3. Fermez le volet de décharge latéral.
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REGLAGE DE HAUTEUR DE
COUPE /LAME

La machine peut étre réglée sur différentes hauteurs de
coupe / lames.

3.7

Figure 7

1. Tirez en arriére le levier d'ajustement de hauteur
pour augmenter la hauteur de coupe /lame.

2. Poussez en avant le levier d'ajustement de hauteur
pour réduire la hauteur de coupe /lame.

3.8 INSTALLATION DE LA BATTERIE m

Figure 8.

A AVERTISSEMENT

+ Sila batterie ou le chargeur est endommagé,
remplacez-le.

» Arrétez la machine et attendez que le moteur
s'arréte avant d'installer ou de retirer la batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du
manuel de batterie et de chargeur.

i REMARQUE

La machine comporte une fonction d'interrupteur
automatique qui enclenche la seconde batterie
lorsque l'autre est épuisée.

Ouvrez le volet de compartiment de batterie.

N

Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.

@

Poussez la batterie dans le compartiment de
batterie jusqu'a la verrouiller.

>

Au clic audible, la batterie est installée
correctement.

o

Fermez le compartiment de pile.

i REMARQUE

Le moteur démarre uniqguement lorsque vous installez
la clé de sécurité.

3.9
Figure 8

RETRAIT DE PACK-BATTERIE

1. Ouverture du volet de compartiment de batterie
2. Retirez la clé de sécurité.

3. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans
le relacher.

4. Retirez le pack-batterie de la machine.
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4 FONCTIONS DE TONDEUSE

i REMARQUE

En général, une tondeuse a gazon comporte

quatre fonctions : ensachage en arriere /décharge

en arriére /mulching /décharge latérale. Ces fonctions
peuvent étre converties en changeant les réglages
d'accessoire. Le tableau suivant vous propose des
réglages détaillés.

Veuillez noter que les fonctions suivantes varient
selon le modéle de tondeuse.

CONVERSION [INSERT |[SAC RAMPE
DE TONDEUSE |MULCH- |D'HERBE |DE DE-
ING CHARGE

LATER-
ALE

Pour la décharge | x x x

en arriére

Pour I'ensach- x N x

age en arriére

Pour le mulching |V x x

Pour la décharge |V x y

latérale

"\" : installé

"x" : retiré

5 FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT
Portez une protection oculaire durant le travail.

51 DEMARRAGE DE LA MACHINE
Figure 9

1. Assurez-vous que la clé de sécurité est insérée
dans le logement.

Appuyez sur le bouton de démarrage sans le
relacher.

Tout en maintenant le bouton de démarrage, tirez
sur les poignées de démarrage dans le sens du
guidon.

Une fois la machine démarrée, vous pouvez
relacher le bouton de démarrage.

Appuyez sur le bouton Turbo pour accélérer a 3100/
min.
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5.1.1 INDICATEUR D'AUTONOMIE DE
BATTERIE

Té- Capacité

moins

4 té- La batterie affiche une capacité supérieure a
moins [ 80%.

verts

3 té- La batterie affiche une capacité entre 80% et
moins | 60%.

verts

2 té- La batterie affiche une capacité entre 60% et
moins | 40%.

verts

1té- La batterie affiche une capacité entre 40% et
moin 20%.

vert

Té- La batterie affiche une capacité inférieure a
moins 20% et doit étre chargée immédiatement.
éteints

5.2 ARRET DE LA MACHINE

Figure 9

1. Relachez l'interrupteur de poignée pour arréter la
machine.

A AVERTISSEMENT

Attendez l'arrét complet de la lame avant de
redémarrer la machine. N'effectuez pas un cycle
rapide d'arrét et de démarrage de la machine.

A AVERTISSEMENT

Retirez systématiquement la clé de sécurité et le
pack-batterie une fois le travail terminé.

VIDAGE DU COLLECTEUR
D'HERBE

Arrétez la machine.

5.3

Retirez la clé de sécurité.
Retirez le pack-batterie.
Ouvrez le volet de décharge arriére sans le relacher.

o D~

Tenez le collecteur d'herbe par sa poignée et
décrochez-le de la tige de volet arriere.

Fermez le volet de décharge arriére.
7. Videz le collecteur d'herbe.



5.4 TRAVAIL EN PENTE

A AVERTISSEMENT

Ne tondez pas sur les pentes inclinées au-dela de 15°.
Si vous n'étes pas a votre aise, ne tondez pas sur une
pente.

A AVERTISSEMENT

Pour une tonte en pente, maintenez une vitesse
d’autopropulsion basse.

Ne montez et ne descendez pas une pente.
Tondez transversalement a la pente. Attention aux
changements de direction en pente.

Faites attention aux trous, orniéres, rochers et
autres objets masqués pouvant vous faire chuter.
Retirez tous les obstacles comme les pierres et les
branches d'arbre.

Assurez-vous de rester bien campé. En cas de
déséquilibre, relachez immédiatement la poignée de
démarrage.

Ne tondez pas a proximité des pentes prononcées,
fossés ou remblais.

5.5 CONSEILS D'UTILISATION

Ne tentez pas de passer outre le fonctionnement
du bouton de démarrage ou de l'interrupteur de
poignée.

N'inclinez pas la machine lorsque vous la démarrez.
Ne placez pas les mains ou les pieds a proximité ou
sous les piéces en rotation.

Préservez la propreté de la rampe de décharge.

Ne coupez pas I'herbe mouillée.

Une hauteur de lame supérieure est nécessaire
pour I'herbe nouvelle ou drue.

Nettoyez le fond du carter de la tondeuse apres
chaque usage. Retirez les résidus herbeux, feuilles,
salissures et autres débris.

6 ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie de la
machine avant la maintenance.

A AVERTISSEMENT

Débarrassez le moteur et le pack-batterie de I'herbe,
des feuilles et de I'excés de graisse.

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniguement des piéces de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et

les substances a base de pétrole toucher les

piéces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager le plastique et rendre son entretien
impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants
sur les composants ou le boitier en plastique.

6.1 MAINTENANCE GENERALE

* Avant chaque usage, examinez la machine pour
identifier les pieces endommagées, manquantes
ou desserrées ainsi les vis, écrous, boulons et

bouchons.

« Serrez correctement toutes les fixations et
bouchons.

* Nettoyez la machine avec un chiffon sec. N'utilisez
pas d'eau.

6.2 REMPLACEMENT DE LAME
Figure 10

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des lames de remplacement
agréées.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants résistants ou enveloppez un chiffon
autour de la lame si vous la touchez.

1. Arrétez la machine.

N

Assurez-vous que les lames sont complétement
arrétées.

[

Retirez la clé de sécurité et le pack-batterie.

>

Retournez la machine sur le flanc.

Utilisez un morceau de bois afin d'éviter tout
mouvement de la lame.

o

6. Retirez la vis de montage et I'espaceur avec une clé
ou une clé a douille.

Retirez la lame.

© N

Installez la nouvelle lame. Assurez-vous que les
fleches s'engagent dans les orifices de la lame.

©

Installez la vis de montage et I'espaceur et serrez-
les.

6.3 STOCKAGE VERTICAL

Figure 11
1. Retirez le collecteur d'herbe.
2. Retirez la batterie et la clé de sécurité.



3. Tirez a travers les orifices de poignée pour déployer

les poignées.

4. Verrouillez les poignées en position.

5. Placez la machine a la verticale et assurez-vous
que les supports touchent le sol.

6.4

* Retirez la clé de sécurité.
* Retirez le ou les pack-batteries.
* Nettoyez la machine avant son stockage.

* Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque

vous rangez la machine.
* Assurez-vous que la machine ne présente aucune
piece endommagée ou manquante. Si nécessaire,
suivez ces instructions :

STOCKAGE DE LA MACHINE

* Remplacez les piéces endommagées.
+ Serrez les boulons.
« Parlez a un représentant d'un centre d'entretien

agréé.

» Rangez la machine dans un endroit sec.
» Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas
s'approcher de la machine.

7 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

L'insert mulching
manque.

Installez l'insert
mulching.

La machine est
dure a pousser.

L'herbe est trop
haute ou la lame
est trop basse.

Augmentez la
hauteur de
coupe /lame.

Le collecteur
d'herbe et la
lame ont du mal
avec I'herbe
épaisse.

Videz les touffes
d'herbe du col-
lecteur d'herbe.

Probléme

Cause possible

Solution

La poignée n'est
pas positionnée.

Les boulons sont
mal engageés.

Ajustez la hau-
teur de la poign-
ée et assurez-
vous que les mo-
lettes et boulons
sont correcte-
ment alignés.

La machine pré-
sente des vibra-
tions élevées.

La lame est dé-
séquilibrée et
usée.

Remplacez la
lame.

L'arbre du mo-
teur est déformé.

1. Arrétez le
moteur.

2. Retirezlaclé
de sécurité et

La machine ne
démarre pas.

La capacité de la
batterie est fai-
ble.

Chargez la batt-
erie.

L'interrupteur de
poignée est dé-
fectueux.

Remplacez I'in-
terrupteur de
poignée.

La clé de sécur-
ité n'est pas in-
sérée.

Insérez la clé de
sécurité.

La machine s'ar-
réte pendant la
tonte.

le pack-batt-
erie.

3. Recherchez
les dommag-
es.

4. Réparezla
machine
avant de la
redémarrer.

La lame est trop |Augmentez la

basse. hauteur de
coupe /lame.

Le pack-batterie |Chargez la batt-

est épuisé. erie.

Des touffes Retirez le pack-

d'herbe adhérent
sur le carter ou
la lame.

batterie et ob-
servez le carter.

La température
de fonctionne-
ment de la ma-
chine est trop él-
evée.

Refroidissez la
machine.

La machine ne
tond pas I'herbe
uniformément.

L'herbe est diffi-
cile.

Examinez la
zone de tonte.

La hauteur de la
lame est mal ré-
glée.

Ajustez la hau-
teur de coupe /
lame sur une po-
sition supérieure.

Le mulching de
la machine est
incorrect.

Des touffes
d'herbe mouillée
adhérent sur le
carter.

Attendez que
I'nerbe seche
avant de tondre.

* Si vous ne trouvez aucune solution a ces problémes,
rendez-vous au centre d'entretien.




8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 48V

Vitesse a vide 2800 /3100 /min
Largeur de coupe 480 mm

Hauteur de coupe 25-80 mm

Vitesse autopropulsée 0,6-15m/s

Capacité de collecteur 55L

d'herbe

Poids (sans pack-batterie) | 27,5 kg

Niveau de pression Lpa= 76,4 dB(A) ,K=3
acoustique mesuré dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti

LWA.d: 96 dB(A)

Vibration <2,5m/s2, K=1,5m/s?

Modele de batterie BAM713 et autre séries
CAM

Modéle de chargeur CAMB816 et autre séries
CAM

Structure a double isola-

tion D

IPX IPX4

9 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Adresse :

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :

Nom : André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
magne

Adresse :

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Tondeuse a gazon

Modéle : 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques
du produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques
du produit
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« est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

«  2014/30/UE
« 2000/14/CE & 2005/88/CE
« 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes harmonisées ont été appliquées :

+  EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. [EC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe
VI/ Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acous-
tique mesuré

Lwa : 91,5 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique garanti

Lwag : 96 dB(A)

Organisme notifié impliqué :

Nom : Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié
0905)

Adresse : Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-
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1 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustragoes e especificagoes fornecidos com esta
ferramenta elétrica. O incumprimento das instrugées
e avisos de seguranga pode ter como consequéncia a
existéncia de perigo de incéndio, de choques elétricos
e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com
bateria (sem fios).

2  DESCRIGAO
2.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar a relva em relvados
domésticos. A 1amina de corte deve estar aproximada e
paralela ao chao. As quatro rodas deverao estar a tocar
no ch&o durante o corte.

2.2 VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1-11

Botao de iniciar
Pega de iniciar
Alavanca impulsionada automaticamente
Pega superior
Pega inferior
Saco de recolha da relva
Aba de descarga traseira
Alavanca de ajuste da altura
Aba do compartimento da bateria
0 Tampa de adubar
Saida lateral de descarga
Orificio da pega
Parafuso da pega
Porca da pega
Cavilha da pega
Pega do saco de recolha da relva
Gancho do saco de recolha da relva
Haste da porta
Aba de descarga lateral
Eixo
Chave de seguranca
Bateria
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24

Indicador da capacidade da bateria

Controlo de velocidade impulsionado
automaticamente

Parafuso da lamina
Espacador

Lamina

Bot&o de libertagéo da bateria
29 Botdo do turbo

3 INSTALAGAO

A AVISO

Nao utilize acessorios que nao sejam recomendados
pelo fabricante.

A AVISO

N&o cologue a chave de seguranga na bateria até
montar todas as pecas.

25
26
27
28

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina
antes da utilizagao.

A AVISO

+ Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

* Se nao tiver todas as pegas, nao utilize a
maquina.

» Se houver pecas danificadas ou em falta, contacte
o centro de reparagéo.

Abra a caixa.

Leia a documentagéo existente na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.
Retire a maquina da caixa.

o wbd =

Elimine a caixa e o material de empacotamento de
acordo com as normas locais.

A AVISO

Para sua segurancga, néo insira a bateria antes de
montar a ferramenta por completo.

3.2 INSTALAR A PEGA SUPERIOR

Imagem 2

1. Alinhe os orificios na pega superior e inferior.
2. Insira os parafusos através dos orificios.

3. Aperte os manipulos nos parafusos.

4. Proceda do mesmo modo no outro lado.
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3.3 DESDOBRAR A PEGA INFERIOR

Imagem 3

1. Puxe os orificios da pega para cima para libertar as
pegas inferiores.

2. Dobre a pega inferior para cima até que as cavilhas
da pega fiqguem fixadas na devida posigao.

Certifique-se de que as duas cavilhas da pega se
encontram na mesma posigao.

3.4 INSTALAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA
Imagem 4

1. Retire a ligagao de adubar.

2. Retire a saida lateral de descarga.

3. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.
4

Segure o saco de recolha da relva pela pega e fixe
os ganchos na haste da porta.

5. Feche a porta de descarga traseira.
3.5 INSTALAR A TAMPA DE ADUBAR

Imagem 5
1. Retire o saco de recolha da relva.
2. Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

3. Segure a tampa de adubar pela pega e encaixe na
saida de descarga.

Feche a porta de descarga traseira.

3.6 INSTALAR A SAIDA LATERAL DE
DESCARGA
Imagem 6

A CUIDADO

Quando usar a saida lateral de descarga,

* nao instale o saco de recolha da relva.
* mantenha a tampa de adubar instalada.

1. Abra a porta de descarga lateral e segure-a.

2. Alinhe os recessos na saida lateral de descarga por
baixo do eixo.

3. Feche a porta de descarga lateral.
3.7 DEFINIR A ALTURA DA LAMINA

A maquina pode ser definida para diferentes alturas da
lamina.
Imagem 7.

1. Puxe a alavanca de ajuste da altura para tras para
aumentar a altura da lamina.

2. Puxe a alavanca de ajuste da altura para a frente
para diminuir a altura da lamina.

3.8 INSTALAR A BATERIA

Imagem 8.

A AVISO

* Se a bateria ou carregador estiver danificado,
proceda a sua substituicdo.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por
completo antes de instalar ou retirar a bateria.

+ Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual
da bateria e do carregador.

i NOTA

A maquina tem uma funcdo de mudanga automatica
que permite que outra bateria funcione quando a
primeira nao funcionar.

1. Abra a tampa do compartimento da bateria.

2. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as
ranhuras no compartimento da bateria.

3. Pressione a bateria para o respetivo compartimento,
até ficar fixada no lugar.

4. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

5. Feche a tampa do compartimento da bateria.

O motor s6 liga quando colocar a chave de
seguranga.

3.9 RETIRAR A BATERIA

Imagem 8
1. Abra a tampa do compartimento da bateria.
2. Retire a chave de seguranca.

3. Prima e mantenha premido o botdo de libertagéo da
bateria.

4. Retire a bateria da maquina.

4  FUNGOES DA MAQUINA DE
CORTAR RELVA

De um modo geral, uma maquina de cortar relva vem
com quatro fungdes (ensacamento traseiro, descarga
traseira, adubar, descarga lateral). Estas fungbes
podem ser convertidas alterando a configuragao do
acessorio. Consulte a tabela seguinte quanto as
configuragdes detalhadas.

Tenha em conta que as fungdes apresentadas
abaixo variam com os modelos de maquina de
cortar relva.
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CQNVERTER A | TAMPA SACO DE |SAIDA
MAQUINA DE DE ADU- |RECOL- LATERAL
CORTAR RE- BAR HA DA DE DES-
LVA RELVA CARGA
Para descarga | x x x
traseira

Para ensaca- x V x

mento traseiro

Para adubar N x x

Para descarga |V x y

lateral

"\": instalado

"x": retirado

5 FUNCIONAMENTO

A AVISO
Use protegéao ocular durante o funcionamento.

5.1 LIGAR A MAQUINA

Imagem 9

1. Certifique-se de que a chave de seguranca esta
inserida na ranhura.

N

Prima e mantenha premido o bot&o de iniciar.

w

Enquanto mantém o bot&o de iniciar premido,
segure as pegas de iniciar na diregcéo do guiador.
Quando a maquina tiver iniciado, deixe de premir o
bot&o de iniciar.

5. Prima o botédo do Turbo para aumentar a velocidade
até 3100RPM.

5.1.1 INDICADOR DA CAPACIDADE DA
BATERIA

Luzes |Capacidade

4 luzes | A bateria esta acima de 80% da sua capaci-

verdes |dade.

3 luzes |A bateria esta entre 80% e 60% da sua ca-

verdes |pacidade.

2 luzes | A bateria esta entre 60% e 40% da sua ca-

verdes |pacidade.

1luz A bateria esta entre 40% e 20% da sua ca-

verde pacidade.

As lu- | A bateria esta abaixo dos 20% e tem de ser

zes de- |recarregada imediatamente.

sligam-

se
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52 PARAR A MAQUINA

Imagem 9

1. Liberte a pega da caixa do interruptor para parar a
maquina.

A AVISO

Espere até que a lamina pare por completo antes
de voltar a ligar a maquina. Nao ligue e desligue
rapidamente a maquina de cortar relva.

A AVISO

Retire sempre a chave de seguranga e a bateria apds
terminar o trabalho.

5.3 ESVAZIAR O SACO DE RECOLHA
DA RELVA
Imagem 10.

1. Pare a maquina.

Retire a chave de seguranga.

Retire a bateria.

Abra a porta de descarga traseira e segure-a.

A

Segure o saco de recolha da relva pela pega e
liberte-o da haste da porta.

o

Feche a porta de descarga traseira.
7. Esvazie o saco de recolha da relva.

5.4 UTILIZAGAO EM ENCOSTAS

A AVISO

Nao corte a relva em encostas com uma inclinagéo
superior a 15°. Se ndo se sentir confortavel, ndo corte
arelva em encostas.

A AVISO

Mantenha uma velocidade impulsionada
automaticamente baixa quando cortar a relva em
encostas.

Nao suba e desga numa encosta quando cortar a
frente da encosta. Tenha cuidado quando mudar de
diregdo numa encosta.

« Procure por buracos, raizes, rochas e outros
objetos escondidos que o possam fazer cair. Retire
todos os obstaculos, como rochas e ramos de
arvores.

Certifique-se de que mantém uma postura
equilibrada. Se ficar desequilibrado, liberte
imediatamente o interruptor de asa.

* Na&o corte a relva perto de fossos, valas ou aterros.
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DICAS DE FUNCIONAMENTO

N&o tente anular o funcionamento do botdo de
iniciar nem da pega da caixa do interruptor.

Nao incline a maquina quando a ligar.

Nao coloque as maos ou pés perto ou debaixo das
pegas rotativas.

Mantenha a saida de descarga limpa.

Né&o corte erva molhada.

E necessaria uma altura superior da lamina para
relva nova ou grossa.

Limpe o fundo da maquina de cortar relva apds
cada utilizagéo. Retire a relva cortada, folhas,
sujidade e outros residuos.

6 MANUTENGAO

A AVISO

Retire a chave de seguranga e a bateria da maquina
antes de proceder a manutencao.

Use luvas resistentes ou um pano quando precisar de
tocar na lamina.

A AVISO

Mantenha o motor e o compartimento da bateria sem
erva, folhas ou lubrificagdo excessiva.

A CUIDADO

Use apenas pegas sobresselentes aprovadas.

H

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina,
materiais a base de petréleo toquem nas pegas de

plastico. Os quimicos podem causar danos no plastico

e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

N&o utilize solventes fortes ou detergentes na
estrutura de plastico ou componentes.

6.1

6.2

MANUTENGAO GERAL

Antes de cada utilizagao, inspecione a maquina
quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas,
como parafusos, porcas, tampas, etc.

Aperte corretamente todos os fixadores e tampas.

Limpe a maquina com um pano seco. Ndo use
agua.

SUBSTITUIGAO DA LAMINA

Imagem 10

A AVISO
Use apenas laminas sobresselentes aprovadas.

1.

2. Certifique-se de que as laminas param por
completo.

3. Retire a chave de seguranca e a bateria.

4. Vire a maquina de cortar relva de lado.

5. Use um pedaco de madeira para evitar o
movimento da lamina.

6. Retire o parafuso de fixagdo e o espagador com
uma chave.
Retire a lamina.
Instale uma nova lamina. Certifique-se de que as
setas encaixam nos orificios da lamina.

9. Insira o parafuso de fixagéo e o espagador e aperte.

6.3 ARMAZENAMENTO NA VERTICAL

Imagem 11

1. Retire o saco de recolha da relva.

2. Retire a bateria e a chave de seguranca.

3. Puxe através dos orificios da pega para dobrar as
pegas.

4. Fixe as pegas na respetiva posicdo.

Pare a maquina.

Suporte a maquina numa extremidade e certifique-
se de que os suportes tocam no chao.

6.4 GUARDAR A MAQUINA

Retire a chave de seguranga.
Retirar a bateria.
Limpe a maquina antes de a guardar.

Certifique-se de que o motor ndo esta quente
quando guardar a maquina.

Certifique-se de que a maquina ndo tem pegas

soltas ou danificadas. Se for necessario, efetue

estes passos/instrugdes:

« Substitua todas as pecas danificadas.

« Aperte os parafusos.

« Fale com alguém de um centro de reparagao
aprovado.

Guarde a maquina num local seco.

Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.



7 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solugao

A pega ndo esta
na devida posi-
gao.

Os parafusos
nao estdo en-
caixados corre-
tamente.

Ajuste a altura
da pega e certifi-
que-se de que
os botdes e os
parafusos estao
alinhados corre-
tamente.

A maquina nédo
liga.

A bateria esta
fraca.

Carregue a bate-
ria.

O interruptor da
pega tem um de-
feito.

Substitua o inter-
ruptor da pega.

A chave de se-
guranga néo es-
ta inserida.

Insira a chave de
seguranga.

A maquina nédo
corta a relva uni-
formemente.

O relvado € ir-
regular.

Examine a area
de corte de re-
Iva.

A altura da lami-
na nao foi defini-
da corretamente.

Ajuste a altura
da lamina/do
corte para uma
posigéo mais el-
evada.

A maquina de
cortar relva ndo
aduba correta-
mente.

Aparas de relva
molhada ficam
coladas no fun-
do.

Aguarde até que
a relva seque
antes de cortar a
relva.

Falta a tampa de
adubar.

Instale a tampa
de adubar.

E dificil empurrar
a maquina.

A relva esta mui-
to alta, ou a al-
tura da lamina
esta muito baixa.

Aumente a altura
de corte/lamina.

O saco de recol-
hadarelvaea
lamina arrastam
a relva grossa.

Esvazie o saco
de recolha da re-
Iva.

A maquina vibra
muito.

A lamina esta
desequilibrada e
gasta.

Substitua a lami-
na.

43

Problema

Possivel causa

Solugao

O eixo do motor
esta dobrado.

1. Pare o motor.

2. Retirea
chave de se-
guranga e a
bateria.

3. Verifique se
existem da-
nos.

4. Repare a
maquina an-
tes de a vol-
tar a ligar.

A maquina para
durante o corte.

A altura da lami-
na é demasiado
baixa.

Aumente a altura
de corte/lamina.

A bateria esta
descarregada.

Carregue a bate-
ria.

A relva cortada
fica colada no
fundo da maqui-
na ou na lamina.

Retire a bateria
e verifique o fun-
do da maquina.

A temperatura
de funcionamen-
to da maquina é
demasiado alta.

Arrefeca a ma-
quina.

* Se ndo conseguir encontrar a solugéo para estes
problemas, contacte o centro de reparacéo.



8 CARACTERISTICAS

TECNICAS
Voltagem 48V
Velocidade sem carga 2800 /3100 / min
Largura de corte 480 mm
Altura de corte 25-80 mm
Velocidade impulsionada [0,6 - 1,5 m/s
automaticamente
Capacidade do saco de 55L
recolha da relva
Peso (sem a bateria) 27,5 kg

Nivel de pressdo do som
medido

Lpa= 76,4 dB(A) , K= 3
dB(A)

Nivel de poténcia do som
garantido

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibragéao

<25m/s2, K=15m/s?

Modelo da bateria

BAM713 e outras séries
CAM

Modelo do carregador

CAMB816 e outras séries
CAM

Construgao com isola-
mento duplo

O

IPX

IPX4

9 DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome:

Morada:
manha

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o

ficheiro técnico:

Nome:

Morada:
manha

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-

Declaramos por este meio que o produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

* encontra-se em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

«  2014/30/UE
* 2000/14/CE e 2005/88/CE
« 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas partes ou clausulas foram usadas:

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, |IEC
62321-8

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Nivel de poténcia do som medi-
do

Lwa: 91,5 dB(A)

Nivel de poténcia do som ga-
rantido

Lwa.d: 96 dB(A)

Organismo notificado envolvido:

Nome: Intertek Deutschland GmbH (Organismo
notificado 0905)

Morada: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Alemanha

Local, data: Weiter-
stadt, 03.03.2024

Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Ted Qu

Categoria: Maquina de Cortar Relva
Modelo: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Numero de série: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto
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1 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap worden geleverd. Het negeren van
de waarschuwingen en instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op het voedingsnet
aangedreven (met snoer) handgereedschap of ACCU
aangedreven (snoerloos) handgereedschap.

2 BESCHRIJVING
21 DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor huishoudelijk
grasmaaien. Het snijmes moet ongeveer evenwijdig aan
de grond zijn. Alle vier de wielen moeten de grond
raken terwijl u maait.

2.2 OVERZICHT

Afbeelding 1-11

Start-knop

Start-handgreep

Hendel voor de zelfaandrijving
Bovenste handgreep

Onderste handgreep
Grasopvanger

Achter-uitworpklep

Hendel voor de hoogteaanpassing
9 Klep van het accuvak

W N G A OGN

10  Mulcher-stekker

11 Zijkoker

12 Handgreep gat

13  Handgreep bout

14  Handgreep moer

15 Handgreep pin

16 Handgreep van de grasopvanger
17 Haak van de grasopvanger
18 Deurstang

19  Zij-uitworpklep

20 Spil

21 Veiligheidssleutel

22 Accupack

46

23 Accucapaciteit indicator
24  Snelheidsknop zelfaandrijving
25 Messenbout
26  Tussenring
27 Mes
28  Accu-ontgrendelingsknop
29  Turbo-knop
3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant
worden aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Steek de veiligheidssleutel of het accupack pas erin
als u klaar bent met de montage van alle onderdelen.

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

+ Gebruik de machine niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

» Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

« Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken,
neem dan contact op met het servicecentrum.

1. Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.

w N

Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de
doos.

»

Haal het gereedschap uit de doos.

o

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming
met de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het gereedschap volledig in elkaar is gezet.

3.2 INSTALLEER DE BOVENSTE
HANDGREEP
Afbeelding 2

1. Breng de gaten van de bovenste handgreep in één
lijn met die van de onderste handgreep.

2. Steek de bouten door de gaten.
3. Draai de knoppen vast op de bouten.
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4.

Doe hetzelfde aan de andere kant.

3.3 VOUW DE ONDERSTE

HANDGREEP OPEN

Afbeelding 3

1.

Trek aan de gaten van de handgreep om de
onderste handgrepen los te maken.

Vouw de onderste handgreep naar boven totdat
de pinnen van de handgreep op hun positie
vergrendelen.

Zorg ervoor dat de twee pinnen van de handgreep
zich op dezelfde positie bevinden.

3.4 INSTALLEER DE

GRASOPVANGER

Afbeelding 4

1.

5.

Verwijder de snipper-stekker.

2. Verwijder de zijkoker.
3.
4

Open de achterklep en houd deze vast.

Houd de grasopvanger vast aan de handgreep en
bevestig de haken op de deurstang.

Sluit de achterklep.

3.5 PLAATS DE SNIPPER-STEKKER
Afbeelding 5

1.
2.
3.

4.

Verwijder de grasopvanger.
Open de achterklep en houd deze vast.

Houd de snipper-stekker aan de greep vast en
plaats deze in de afvoergoot.

Sluit de achterklep.

3.6 PLAATS DE ZIJKOKER.
Afbeelding 6

A LET OP!

Wanneer u de zijkoker gebruikt,

mag u de grasopvanger niet plaatsen.
laat de snipper-stekker geinstalleerd.

1. Open de klep voor de zijkoker en houd hem vast.

3.

Breng de uitsparingen in één lijn met de zijkoker
onder de spil.

Sluit de klep van de zijkoker.

3.7 STEL DE MESHOOGTE IN

De meshoogte van het gereedschap kan op
verschillende hoogtes worden ingesteld.

Afbeelding 7.
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1. Trek de instelhendel voor de hoogte naar achteren
om de hoogte van het mes te vergroten.

2. Trek de instelhendel voor de hoogte naar voren om
de hoogte van het mes te verminderen.

3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 8.

A WAARSCHUWING

» Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u
het accupack of de lader te vervangen.

+ Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding
van de accu en de lader op.

i OPMERKING

De machine heeft een automatische schakelfunctie
waarmee de andere accu kan werken wanneer de
eerste niet kan werken.

1. Open de deur voor de accu.

2. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.
3. Duw het accupack in het accuvak-compartiment

totdat het accupack op zijn plek vergrendelt.
4. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

o

Sluit de deur voor de accu.

De motor start alleen als u de veiligheidssleutel erin
steekt.

3.9 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 8
1. Open de deur voor de accu.
2. Verwijder de veiligheidssleutel.

3. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack
ingedrukt.

4. Verwijder het accupack uit de machine.

4 FUNCTIES VAN DE
GRASMAAIER

i OPMERKING

Een grasmaaier is over het algemeen voorzien van
vier functies (zak aan de achterkant/ afvoer aan de
achterkant/ mulchen/ afvoer aan de zijkant). Deze
functies kunnen worden veranderd door het wijzigen
van de instelling van het accessoire. Zie de volgende
tabel voor gedetailleerde instellingen.

Onderstaande functies kunnen verschillen
afhankelijk van het model van grasmaaier.
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OM DE GRAS-
MAAIER TE VE-
RANDEREN

MULCH
PLUG

GRASOP-
VANG-
BAK

ZIJKOK-
ER

Voor afvoer aan x

de achterkant

Voor zak aan de
achterkant

Voor mulchen

Voor afvoer aan
de zijkant

"\": geinstalleerd

: verwijderd

GEBRUIK

5

A WAARSCHUWING
Draag oogbescherming tijdens gebruik.

5.1 DE MACHINE STARTEN

Afbeelding 9

1. Zorg ervoor dat de sleutel in de sleuf is gestoken.
2.
3.

Druk de startknop en houd hem ingedrukt.

Terwijl u de startknop ingedrukt houdt, trekt u de
start-handgrepen in de richting van de handgreep.

Zodra de machine is gestart, kunt u de knop
loslaten.

Druk op de turbo-knop om het 3100toerental te
verhogen.

5.1.1 ACCUCAPACITEIT INDICATOR

5.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 9

1. Laat de schakelkastgreep los om de machine te
stoppen.

A WAARSCHUWING

Wacht totdat de messen volledig tot stilstand zijn
gekomen voordat u de machine weer start. Zet de
machine niet snel uit en aan.

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd de veiligheidssleutel en het accupack
nadat u klaar bent met de werkzaamheden.

5.3 MAAK DE OPVANGZAK LEEG

Afbeelding 10.

1. Schakel het gereedschap uit.
Verwijder de veiligheidssleutel.
Verwijder de accu.

Open de achterklep en houd deze vast.

o r DN

Houd de grasopvanger vast aan het handvat en
maak hem los van de deurstang.

o

Sluit de achterklep.

N

Maak de opvangzak leeg.

5.4 GEBRUIK OP HELLINGEN

A WAARSCHUWING

Maai niet op hellingen met een helling van meer dan
15°. Als u zich niet op uw gemak voelt, maai dan niet
op een helling.

Lamp- | Capaciteit

jes

4 De accu heeft een capaciteit van meer dan
groene | 80%.

lampjes

3 De accu heeft een capaciteit tussen 80% en
groene | 60%.

lampjes

2 De accu heeft een capaciteit tussen 60% en
groene |40%.

lampjes

1 groen | De accu heeft een capaciteit tussen 40% en
lampje [ 20%.

Lamp- |De accu heeft minder dan 20% capaciteit en
jes moet direct worden opgeladen.

gaan uit
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A WAARSCHUWING

Houd een lage snelheid van het
zelfaandrijvingssysteem als u op een helling maait.

Ga niet omhoog en omlaag op een helling
wanneer u over het viak van de helling maait.
Wees voorzichtig als u de richting op een helling
verandert.

Houd de gaten, sporen, stenen en andere
verborgen voorwerpen waardoor u kunt vallen in
de gaten. Verwijder alle obstakels zoals stenen en
takken.

Zorg voor een stabiele stand. Als u niet in balans
bent, laat dan onmiddellijk de borgschakelaar los.
Maai niet in de buurt van steile hellingen, sloten of
taluds.

5.5 GEBRUIKSTIPS

« Probeer niet de werking van de startknop of
schakelkastgreep te overbruggen.
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» Kantel het gereedschap niet wanneer u het start.

* Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen.

* Houd de koker schoon.
* Snijd geen nat gras.

* Een hogere meshoogte is nodig voor nieuw of dik
gras.

* Reinig de onderkant van de grasmaaier na
elk gebruik. Verwijder grasresten, bladeren,
verontreinigingen en ander vuil.

6 ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack uit het
gereedschap voordat u onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de motor en het accupack vrij zijn van gras,
bladeren of te veel vet.

A LET OP!

Gebruik alleen goedgekeurde reserveonderdelen.

|

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact
komen met remvloeistoffen, benzine of producten op
basis van aardolie. Chemicalién kunnen het kunststof
beschadigen en het kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen
niet schoon met agressieve oplosmiddelen of
schoonmaakmiddelen.

6.1 ALGEMEEN ONDERHOUD

» Voor elk gebruik dient u het complete gereedschap
op beschadigingen, missende of los zittende
onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten en
doppen te controleren.

+ Draai alle bevestigingen en doppen goed vast.

* Maak het gereedschap schoon met een droge doek.
Gebruik geen water.

6.2 VERVANG HET MES
Afbeelding 10

A WAARSCHUWING
Gebruik alleen goedgekeurde vervangende messen.

A WAARSCHUWING

Draag zware handschoenen of draai een doek om het
mes als u het mes aanraakt.

Sl A R

Schakel het gereedschap uit.

Zorg ervoor dat de messen volledig stoppen.
Verwijder de veiligheidssleutel en het accupack.
Draai het gereedschap op de zijkant.

Gebruik een stuk hout om te voorkomen dat het
mes beweegt.

Verwijder de montageschroef en sluitring met een
sleutel of contact.

7. Verwijder het mes.

Installeer het nieuwe mes. Zorg ervoor dat de pijlen
in de gaten van het mes grijpen.

9. Breng de bevestigingsschroef en sluitring aan en
draai ze vast.
6.3 VERTICALE OPSLAG

Afbeelding 11

1.
2.
3.

Verwijder de grasopvanger.
Verwijder de accu en veiligheidssleutel.

Trek door de handgreep gaten om de handgrepen
weg te klappen.

Vergrendel de handgrepen in hun positie.

Plaats de machine overeind en zorg ervoor dat de
beugels de grond raken.

6.4 HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

Verwijder de veiligheidssleutel.

Het accupack verwijderen.

Reinig het gereedschap véor het opbergen.

Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u het
gereedschap opbergt.

Zorg ervoor dat het gereedschap geen losse of
beschadigde onderdelen heeft. Als het nodig is,
voert u deze stappen/instructies uit:

« Vervang de beschadigde onderdelen.

« Draai de bouten vast.

« Neem contact op met een persoon van een
erkend servicecentrum.

Berg het gereedschap op in een droge ruimte.
Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van het
gereedschap kunnen komen.
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7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De handgreep
bevindt zich niet
op de juiste posi-
tie.

De bouten zijn
niet correct bev-
estigd.

Pas de hoogte
van de hand-
greep aan en
zorg ervoor dat
de knoppen en
bouten goed zijn
uitgelijnd.

Het gereedschap
start niet.

De accu is bijna
leeg.

Laad het accu-
pack op.

De borgschake-
laar is defect.

Vervang de
borgschakelaar.

De accusleutel is
niet geplaatst.

Plaats de accus-
leutel.

Het gereedschap
maait het gras
ongelijk.

Het gazon is
ruw.

Bekijk het maai-
gebied.

De meshoogte is
niet goed inges-
teld.

Pas het mes/
snijhoogte aan
op een hogere
positie.

Het gereedschap
versnippert niet
goed.

Natte grassnip-
pers blijven aan
het gereedschap
kleven.

Wacht totdat het
gras droog is
voordat u het
maait.

De snipper-stek-
ker ontbreekt.

Plaats de snip-
per-stekker.

Het gereedschap
laat zich moeilijk
duwen.

Het gras is te
hoog of de me-
shoogte is te
laag.

Vergroot het
mes/snijhoogte.

De grasopvang-
er en het mes
slepen in dik
gras.

Verwijder het ge-
maaide gras uit
de grasopvang-
er.

Het gereedschap
trilt sterk.

Het mes is uit
balans en ver-
sleten.

Vervang het
mes.
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Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De motoras is
verbogen.

1. Stop de mo-
tor.

2. Verwijder de
veiligheids-
sleutel en het
accupack.

3. Koppel de
stroombron
los.

4. Controleer
op beschadi-
gingen.

5. Repareer het
gereedschap
voordat u het
opnieuw
start.

Het gereedschap
stopt tijdens het
maaien.

Het mes zit te
laag.

Vergroot het
mes/snijhoogte.

Het accupack is
ontladen.

Laad de accu
op.

Het gemaaide
gras blijft kleven
aan het gereed-

Verwijder het ac-
cupack en con-
troleer het ger-

schap of het eedschap.
mes.
Bedrijfstempera- |Laat het gereed-

tuur van het ger-
eedschap is te
hoog.

schap afkoelen.

* Als u de oplossing voor deze problemen niet kunt
vinden, neem dan contact op met het servicecentrum.
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8 TECHNISCHE GEGEVENS

pack)

Spanning 48V

Snelheid zonder belasting [2800 / 3100 /min
Maaibreedte 480 mm
Maaihoogte 25-80 mm
Zelfaandrijving snelheid 0,6-1,5m/s
Grasopvangcapaciteit 55L

Gewicht (zonder accu- 27,5 kg

Gemeten geluidsdrukni-
veau

Lpa= 76,4 dB(A) , K =3
dB(A)

Gewaarborgd geluidsver-
mogensniveau

LWA.d: 96 dB(A)

Trilling

<25m/s?,K=1,5m/s?

Accumodel

BAM713 en andere CAM
series

Opladermodel

CAMB816 en andere CAM
series

Dubbel geisoleerde con-
structie

O]

IPX

IPX4

9 EG-

CONFORMITEITSVERKLARIN

G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam:

Adres:
land

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-

Naam en adres van de persoon die het technisch

dossier heeft samengesteld:

Naam:
Adres:

André Douqué

land

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Duits-

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Grasmaaier

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serienummer: Zie typeplaatje

Jaar van fabricage:  Zie typeplaatje
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« s vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

» s vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen
«  2014/30/EU
« 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Voorts verklaren wij dat de volgende geharmoniseerde
normen zijn gebruikt:

»  EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Beoordelingsmethode overeenkomstig bijlage VI bij
Richtlijn 2000/14/EG.

Gemeten geluidsvermogen Lwa: 91,5 dB(A)

Gegarandeerde geluidsdruk Lwag : 96 dB(A)

Betrokken instantie:

Naam: Intertek Deutschland GmbH (aangemelde
instantie 0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Duitsland

Plaats, datum: Wei- Handtekening: Ted Qu, Directeur
terstadt, 03.03.2024 Kwaliteit

Ted Qu
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1 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki sahkotyokalun mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
Jjattdminen saattaa aiheuttaa sdhkéiskun, tulipalon
Ja/tai vakavan henkilévahingon.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "séhkoétydkalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakdyttoista (johdollista) séhkétybkalua tai
akkukdayttdista (johdotonta) séhkétydkalua.

2 KUVAUS
21 KAYTTOTARKOITUS

Tama kone on tarkoitettu kotinurmikoiden
leikkaamiseen. Leikkuuteran on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntaisesti. Kaikkien neljan pyoran on
kosketettava maata leikkaamisen aikana.

2.2 YLEISKATSAUS
Kuva 1-11
1 Kaynnistyspainike
2 Kaynnistyskahva
3 Itsevedon kayttévipu
4 Ylempi kahva
5 Alempi kahva
6 Ruohonkeraaja
7 Takana oleva poistolappa
8 Korkeuden saatovipu
9 Akkulokeron lappa
10 Silppuriosa
1 Sivussa oleva poistokouru
12 Kahvareika
13 Kahvan pultti
14 Kahvan mutteri
15 Kahvatappi
16 Ruohonkeraajan kahva
17 Ruohonkeragjan koukku
18 Luukun tanko
19 Sivussa oleva poistoldppa
20 Nivel
21 Turva-avain
22 Akku
23 Akun kapasiteetin merkkivalo
24 Itsevedon nopeussaatd
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25 Teran pultti
26 Valilevy
27 Tera
28 Akun vapautuspainike
29 Turbo-painike
3 ASENNUS

A VAROITUS

Al kéyta lisivarusteita, joita valmistaja ei ole
suositellut.

A VAROITUS

Ala aseta turva-avainta tai akkua ennen kuin olet
viimeistellyt kaikkien osien kokoamisen.
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PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

A VAROITUS

» Jos koneen osissa on vaurioita, ala kayta konetta.
» Jos kaikkia osia ei ole, ala kayta konetta.

» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota
yhteytta huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.

Lue laatikon sisalla oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
Poista kone laatikosta.

o r DN =

Havita laatikko ja pakkaus paikallisten maaraysten
mukaan.

A VAROITUS

Ala aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin
tyokalu on taydellisesti koottu.

YLEMMAN KAHVAN
ASENTAMINEN

3.2

Kuva 2

1. Kohdista ylemman kahvan ja alemman kahvan reiét.
2. Tydénna pultit reikien lapi.

3. Kiristad nupit pultteihin.

4. Tee sama toisella puolella.

3.3 TAIVUTA ALEMPI KAHVA AUKI

Kuva 3

1. Veda kahvan refi'istéa alempien kahvojen
vapauttamiseksi.



2. Taivuta alempaa kahvaa yl6s, kunnes kahvatapit
lukittuvat paikoilleen.

Varmista, ettd kumpikin kahvatappi on samalla
kohdalla.

RUOHONKERAAJAN
ASENTAMINEN

Kuva 4
1. Poista silppuriosa.

3.4

2. Poista sivussa oleva poistokouru.
3. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sité auki.
4

Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja kiinnita koukun
luukun tankoon.

5. Sulje takana oleva poistoluukku.

3.5 SILPPURIOSAN ASENTAMINEN

Kuva 5
1. Poista ruochonkeraaja.
2. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.

3. Pida ruohonkeraajaa kahvasta ja kiinnita se
poistokouruun.

Sulje takana oleva poistoluukku.

3.6 SIVUSSA OLEVAN
POISTOKOURUN ASENTAMINEN

Kuva 6

Jos kaytat sivussa olevaa poistokourua,

« ala asenna ruohonkeraajaa.
» Pida silppuriosa asennettuna.

1. Avaa sivussa oleva poistoluukku ja pida sita auki.

2. Kohdista sivussa olevan poistokourun syvennykset
nivelen alla.

Sulje sivussa oleva poistoluukku.
3.7 TERAN KORKEUDEN
SAATAMINEN
Koneen tera voidaan saataa eri korkeuksiin.
Kuva 7.

1. Nosta terda vetamalla korkeuden saatoévipua
taaksepain.

2. Laske teraa vetamalla korkeuden saatdévipua
eteenpain.

3.8 AKUN ASENTAMINEN
Kuva 8.
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A VAROITUS

« Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

+ Pysayta kone ja odota moottorin pysahtymista
ennen kuin asennat tai poistat akun.

* Lue ja ymmarra kaikki akun ja laturin kayttoppaan
ohjeet seké noudata niita.

i HUOMAA

Koneessa on automaattinen vaihtotoiminto, joka sallii
toisen akun toiminnan, kun ensimmainen ei toimi.

1. Avaa akkulokeron kansi.

N

Kohdista akun ylésnousevat ulokkeet akkulokeron
uriin.

w

Tyonna akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

>

Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

I

Sulje akkulokeron kansi.

Moottori kdynnistyy vasta, kun olet asettanut turva-
avaimen paikoilleen.

3.9 AKUN IRROTTAMINEN

Kuva 8
1. Avaa akkulokeron kansi.
2. lIrrota turva-avain.

3. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna.

4. Irrota akku koneesta.

RUOHONLEIKKURIN
TOIMINNOT

Yleisesti ruohonleikkurissa on nelja toimintoa (taakse
pussiin kerays / taakse poisto / silppuaminen / sivulle
poisto). Naita toimintoja voidaan muuntaa vaihtamalla
lisdvarusteen asetusta. Katso tiedot asetuksesta
seuraavasta taulukosta.

Huomaa, etta toiminnot voivat vaihdella
ruohonleikkurin mallin mukaan.



RUOHONLEIK- |SILPPUR- [RUOHO- |SIVUSSA A VAROITUS
"IS:IGIIITEN:IUUN- I0SA PUSSI gé-)FSYrAO Odota, etté terd on taysin pysahtynyt, ennen
KOURU- kuin kéynnistat koneen uudelleen. Ala kaynnista ja
sammuta konetta nopeasti perakkain.
Taakse poistoon | x x x
Taakse pussiin | x V x A VAROITUS
keraykseen Irrota aina turva-avain ja akku, kun lopetat
Silppuamiseen |V x x tyoskentelyn.
Sivulle poistoon |V x v 53 RUOHONKERAAJAN
TYHJENTAMINEN
"\”: asennettu
Kuva 10.
”x”: poistettu .
. . 1. Pysayta kone.
5 KAYTTO 2. lIrrota turva-avain.
3. lIrrota akku.
A VAROITUS . e
i ] e e 4. Avaa takana oleva poistoluukku ja pida sita auki.
Kéayta suojalaseja kayton aikana. . . L
5. Pida ruohonkeragjaa kahvasta ja irrota koukku
% % luukun t; ta.
51 KONEEN KAYNNISTAMINEN puun fangosta
6. Sulje takana oleva poistoluukku. m
Kuva 9 7. Tyhjenna ruohonkeraaja.

1. Varmista, etta turva-avain on paikallaan.

2. Paina kaynnistyspainiketta ja pida sité painettuna. 5.4 RINTEISSA KAYTTAMINEN

3. Samalla kun pidéat kaynnistyspainiketta veda A VAROITUS
kaynnistyskahvoja kahvatangon suuntaan.

L ) Al3 leikkaa rinteiss4, joiden kaltevuus on yli 15°. Jos
4. Kun kone on kéynnistynyt, voit vapauttaa rinteet huolestuttavat sinua, al4 leikkaa rinteissa.

kaynnistyspainikkeen.

5. Painamalla turbo-painiketta nostat nopeuden arvoon A VAROITUS
3100RPM.
Leikkaa rinteissa aina hitaalla itsevetonopeudella.

5.1.1 AKUN KAPASITEETIN MERKKIVALO

« Leikkaa ruoho rinteisséa poikittain eika koskaan

Valot | Kapasiteetti yl6s ja alas. Ole varovainen, kun vaihdat suuntaa
4vih- | Akun kapasiteetti on yli 80 %. rinteessa.
reda va- « Tarkkaile koloja, uria, kivia ja piilossa olevia esteita,
loa joihin saatat kompastua. Poista kaikki esteet kuten
- - - S kivet ja puiden oksat.

8 vih- | Akun kapasiteetti on 80-60 % + Seiso aina vakaasti. Jos menetét tasapainon,
Ir;e:a va- vapauta sankakytkin valittdmasti.

«  Ala leikkaa ruohoa jyrkanteiden, ojien tai pengerten
2 vih- Akun kapasiteetti on 60-40 % vieresta.
reéaa va- " .. o
loa 5.5 KAYTTOVINKKEJA
1 vihreé | Akun kapasiteetti on 40-20 % «  Ala yrita ohittaa kaynnistyspainikkeen tai
valo kytkinrasian kahvan toimintaa.
Ei valo- | Akun kapasiteetti on vdhemman kuin 20 % *  Ald kallista konetta kéynnistaessa sita.
ja ja vaatii latauksen valittdmasti. « Ala laita kasia tai jalkoja pydrivien osien lahelle tai

niiden alle.

52 KONEEN PYSAYTTAMINEN * Pida poistokouru puhtaana.

«  Ala leikkaa méarkaa ruohoa.
Kuva 9 + Uusi tai tihe& ruoho saattaa vaatia korkeamman
1. Pyséayta kone vapauttamalla kytkinrasian kahva. teran korkeuden.
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» Puhdista ruohonleikkurin kotelon pohja jokaisen
kayttokerran jalkeen. Poista leikkuujatteet, lehdet,
lika ja muut roskat.

KUNNOSSAPITO
A VAROITUS

Irrota turva-avain ja akku koneesta ennen
kunnossapitotoimia.

6

A VAROITUS

Pida moottori ja akku puhtaina ruohosta, lehdisté ja
liiallisesta rasvasta.

A VARO

Kayta vain hyvaksyttyja varaosia.

A VARO

Ala anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten
tuotteiden paasta kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vaurioittaa muovia ja tehda muovista
kayttokelvottoman.

|

A VARO

Ala kéyta voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

6.1 YLEINEN KUNNOSSAPITO

* Ennen jokaista kayttokertaa tarkista kone
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien
tai I6ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit,
pultit ja tulpat.

+ Kirista kaikki liittimet ja tulpat kunnolla.

+ Puhdista kone kuivalla liinalla. Al& kayta vetta.

6.2 TERAN VAIHTAMINEN

Kuva 10

A VAROITUS

Kayta vain hyvaksyttyja vaihtoteria.

A VAROITUS

Kayta paksuja kasineita tai kiedo liina teran ymparille,
kun kosket teréan.

Pysayta kone.

Varmista, etta terat ovat téysin pysahtyneet.
Irrota turva-avain ja akku.

Kaanna kone kyljelleen.

Kayta puupalikkaa estdmassa teran liikkeet.

A e

Irrota kiinnitysruuvi ja aluslevy kiinto- tai
holkkiavaimella.
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Irrota tera.

Asenna uusi terd. Varmista, ettd nuolet menevat
teran reikiin.

Aseta kiinnitysruuvi ja aluslevy paikalleen ja kirista
ne.

6.3
Kuva 11

1. Poista ruohonkeraaja.

SAILYTYS PYSTYASENNOSSA

Poista akku ja turva-avain.
Veda kahvan rei'ista taivuttaaksesi kahvat pois.
Lukitse kahvat paikoilleen.

o > 0w DN

Seiso koneen takana ja varmista, etta kiinnittimet
osuvat lattiaan.

6.4 KONEEN VARASTOINTI

« lIrrota turva-avain.
* Akun irrottaminen.
« Puhdista kone ennen sailytykseen laittamista.

« Varmista, ettei moottori ole kuuma, kun laitat koneen
varastoon.

* Varmista, ettei koneessa ole I0ystyneita tai
vaurioituneita osia. Mikali tarpeen, suorita seuraavat
vaiheet/ohjeet:

* Vaihda vaurioituneet osat.
« Kirista pultit.
« Ofta yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
« Sailyta konetta kuivassa paikassa.
* Varmista, etta lapset eivat paase lahelle konetta.



7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen
syy

Ratkaisu

Kahva ei ole oi-
keassa asennos-
sa.

Pultteja ei ole
asetettu oikein.

Saada kahvan
korkeus ja var-
mista, ettd nupit
ja pultit on koh-
distettu oikein.

sesti.

Kone ei kaynnis- | Akun varaus on |Lataa akku.
ty. vahainen.
Sankakytkin on | Vaihda sankakyt-
viallinen. kin.
Akun avain ei ole | Aseta akun
paikoillaan. avain pai-
koilleen.
Kone leikkaa Nurmikko on kar- | Tarkista leik-
ruohon epéatasai- | keaa. kuualue.

Teran korkeutta
ei ole asetettu oi-
kein.

Saada tera/leik-
kuukorkeus kor-
keimpaan asen-
toon.

Laite ei silppua
kunnolla.

Marat leikkuujat-
teet tarttuvat ko-
teloon.

Odota ruohon
kuivumista en-
nen leikkaamis-
ta.

Silppuamisosa
puuttuu.

Asenna silppua-
misosa.

Konetta on ras-
kas tyontaa.

Ruoho on lilan
pitkaa tai tera on

Nosta teran kor-
keutta / leikkuu-

liian matalalla. korkeutta.
Ruohonkeraaja | Tyhjenna leik-
ja tera laahautu- |kuujate ruohon-
vat tiheaa ruo- keraajasta.
hoa leikatessa.
Kone tarisee ko- |Tera on epatasa- | Vaihda tera.
vasti. painossa tai ku-
lunut.
Moottorin akseli [1. Pysayta
on taipunut. moottori.

2. lrrota turva-
avain ja ak-
ku.

3. lIrrota virta-
lahde.

4. Tarkasta vau-
riot.

5. Korjaa kone
ennen uu-
delleen kayn-
nistéamista.
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taa.

Ongelma Mahdollinen Ratkaisu
syy
Kone sammuu Tera on liian Nosta teran kor-
leikkaamisen ai- | matalalla. keutta / leikkuu-
kana. korkeutta.
Akussa ei ole vir- | Lataa akku.

Leikkuujatteet
tarttuvat kote-
loon tai teraan.

Irrota akku ko-
neesta ja tarkas-
ta kotelo.

Koneen kaytto-
lampdtila on liian
korkea.

Anna koneen
jaahtya.

* Jos et 16yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteytta

huoltoliikkeeseen.

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 48V
Joutokayntinopeus 2800/ 3100 / min
Leikkuuleveys 480 mm
Leikkuukorkeus 25-80 mm
Itsevetonopeus 0,6 -1,5m/s
Ruohonkeraajan tilavuus |55 L

Paino (ilman akkua) 27,5kg

Mitattu adnenpainetaso

Lpa= 76,4 dB (A), K = 3
dB (A)

Taattu danitehotaso

Lwa.g= 96 dB (A)

Tarina <2,5m/s2,K=1,5m/s?

Akun malli BAM713 ja muut CAM
sarjat

Laturin malli CAM816 ja muut CAM

sarjat

Kaksinkertainen eristys

O

IPX

IPX4

9 EU-

VAATIMUSTENMUKAISUUSVA

KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi:

Osoite:

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa




Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:

Nimi: André Douqué
Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Saksa

Taten vakuutamme, etta tuote

Luokka: Ruohonleikkuri

Malli: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

» tayttda konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

+ tayttda seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:
+  2014/30/EU
* 2000/14/EY JA 2005/88/EY
+  2011/65/EU JA (EU)2015/863
Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavien

yhdenmukaistettujen standardien osia/artikloja on
kaytetty:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC
62321-6. IEC 62321-7-1. |[EC 62321-7-2, IEC
62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Mitattu &anitehotaso Lwa: 91,5 dB(A)
Taattu danitehotaso Lwag : 96 dB(A)

limoitettu mukana oleva laitos:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH (ilmoitettu laitos
0905)

Osoite: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Saksa

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

Weiterstadt,
03.03.2024

Ted Qu
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2.2

1 ALLMANNA 25 KI'ingans bult
SAKERHETSVARNINGAR FOR 25 =
ELVERKTYG 28 Knapp for att lossa batteriet

Las alla sakerhetsvarningar, anvisningar, 3 INSTALLATION

illustrationer och specifikationer som medféljer
detta elverktyg. Underlatelse att f6lja varningarna och
anvisningarna kan leda till elchock, eldsvada och/eller
allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdférsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa)
elverktyg.

2 BESKRIVNING
21 SYFTE
Maskinen anvands for icke-professionell grasklippning.

Kniven maste vara ungefar parallellt med marken. Alla
fyra hjul maste vidréra marken under klippningen.

OVERSIKT

Figur 1-11

1 Start-knapp

2 Starthandtag

3 Framdrivningsspak

4 Ovre handtag

5 Nedre handtag

6 Grasuppsamlare

7 Bakre utloppsklaff

8 Hojdjusteringsspak

9 Batterifacksklaff

10 Kompostplugg

1 Sidoutmatningstratt

12 Handtagshal

13 Handtagsbult

14 Handtagsmutter

15 Stift handtag

16 Grasuppsamlarens handtag
17 Grasuppsamlarens krok
18 Bakre klaffstag

19 Sidoutmatningsklaff

20 Svangtapp

21 Séakerhetsnyckel

22 Batteripaket

23 Batterikapacitetsindikator
24 Framdrivningshastighet
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A VARNING

Anvand inte tillbehér som inte rekommenderas av
tillverkaren.

A VARNING

Satt inte i sdkerhetsnyckeln eller batteripaketet innan
alla delar har monterats.

3.1 PACKA UPP MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen ar ratt monterad fére
anvandning.

A VARNING

Om delar av maskinen ar skadade, anvand inte
maskinen.

* Anvand inte maskinen om nagon del saknas.

« Om delar ar skadade eller saknas, kontakta
servicecenter.

Oppna férpackningen.

N =

Las igenom dokumentationen som medfoljer i
férpackningen.

3. Ta ut alla omonterade delar fran forpackningen.
4. Ta ut maskinen fran férpackningen.

5. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet
enligt lokala regler.

A VARNING

For din personliga sakerhet, satt inte i batteriet innan
verktyget ar helt monterat.

MONTERA DET OVRE
HANDTAGET

Figur 2

3.2

1. Rikta in halen i det 6vre och det nedre handtaget.
2. Sattibultarna i halen.

3. Dra at rattarna pa bultarna.

4. Gor samma sak pa andra sidan.



3.3 VIKUT DEN NEDRE DELEN AV
HANDTAGET

Figur 3

1. Drag upp handtagshalen for att lossa den nedre
delen av handtaget.

2. Fall upp den nedre delen av handtaget tills
handtagets stift lases i position.

| Kontrollera att de tva stiften ar i samma position. |

3.4 INSTALLERA
GRASUPPSAMLAREN

Figur 4

1. Avlagsna kompostpluggen.

Avlagsna sidoutmatningstratten.

Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

Hw N

Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka i
krokarna pa det bakre klaffstaget.

5. Stang den bakre utmatningsklaffen.
3.5 INSTALLERA KOMPOSTPLUGGEN

Figur 5
1. Avlagsna grasuppsamlaren.
2. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

3. Hall kompostpluggen med handtaget och satt den in
i utmatningstratten.

4. Sténg den bakre utmatningsklaffen.

3.6 INSTALLERA
SIDOUTMATNINGSTRATTEN

Figur 6
A OBSERVERA
Nar sidoutmatningstratten anvandas,

* Installera inte grasuppsamlaren.
+ Lat kompostpluggen vara installerad.

1. Oppna sidoutmatningsklaffen och hall den.

2. Placera fordjupningarna pa sidoutmatningstratten
under tappen.

3. Stang sidoutmatningsklaffen.
3.7 STALL IN KNIV-/KLIPPHOJDEN

Maskinen kan stallas in pa olika kniv-/klipphojder.
Figur 7

1. Dra hojdjusteringsspaken bakat for att 6ka kniv-/
klipphojden.

2. Tryck hojdjusteringsspaken framat for att minska
kniv-/klipphdjden.

3.8 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 8.

A VARNING

Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar
skadade.

+ Stang av maskinen och vanta tills motorn stannat
innan du monterar eller tar bort batteripaketet.

+ Las, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

i NOTERA

Maskinen har en automatbrytare som kopplar om
till det andra batteriet nar det forsta inte kan driva
maskinen.

1. Oppna batterifacksklaffen.

2. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

w

Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

4. Batteripaketet har installerats nar det hérs ett klick.
5. Stang batterifacket.

| Motorn startar bara nar sakerhetsnyckeln satts i. |

3.9 TAUT BATTERIPAKETET
Figur 8

1. Oppna batterifacksklaffen

2. Ta ut sakerhetsnyckeln.

3. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.
4. Ta ut batteripaketet fran maskinen.
4

FUNKTIONER |
GRASKLIPPAREN

| allménhet har en grasklippare fyra funktioner
(behallare baktill/utmatning framtill/markbetackning/
sidoutmatning). Det gar att anvanda dessa funktioner
genom olika tillbehor. Se féljande tabell for information
om uppsattning.

Observera att funktionerna nedan varierar beroende
pa modell.



Svenska

FOR ATT KON- |KOM- GRASP- [SIDOUT-
FIGURERA OM |POST- ASE MAT-
GRASKLIP- PLUGG NING-
PARE STRATT
For utmatning x x x

baktill

Fér behallare x V x

baktill

For markbe- v X x
tackning

For sidoutmat- |V x y

ning

"\" : installerad

"x" : borttagen

5 ANVANDNING

A VARNING
Bar 6gonskydd under anvandning.

5.1 STARTA MASKINEN

Figur 9
1. Se till att sékerhetsnyckeln sitter i halet.
2. Tryck pa och hall in startknappen.

3. Samtidigt som startknappen halls inne, dra
starthandtagen mot handtagsstangen.

4. Nar maskinen har startat, kan du slappa start-
knappen.

5. Tryck pa Turboknappen for att 6ka hastigheten till
3100/min.

5.1.1 BATTERIKAPACITETSINDIKATOR

Lampor | Kapacitet

4 grona | Batteriet har mer an 80% laddning.

lampor

3 grona |Batteriet ar laddat till mellan 80% och 60%.
lampor

2 gréna |Batteriet ar laddat till mellan 60% och 40%.
lampor

1grén | Batteriet ar laddat till mellan 40% och 20%.
lampa

Lampor- | Batteriet har mindre &n 20% laddning och
na maste laddas omedelbart.

slocknar

52 STANGA AV MASKINEN

Figur 9

1. Slapp handtagsbrytaren for att stoppa maskinen.

A VARNING

Vanta tills kniven stoppar helt innan du startar
maskinen igen. Sténg inte av och satt pa maskinen
snabbt.

A VARNING

Avlagsna alltid sakerhetsnyckeln och batteriet efter att
arbetet har avslutats.

53 TOMMA GRASUPPSAMLAREN

1. Sténg av maskinen.

2. Ta ut sakerhetsnyckeln.

3. Ta ut batteripaketet.

4. Oppna den bakre utmatningsklaffen och hall den.

5. Hall grasuppsamlaren med handtaget och haka loss
krokarna fran det bakre klaffstaget.

6. Stang den bakre utmatningsklaffen.

7. Toém grasuppsamlaren.

5.4 KLIPPA I SLUTTNINGAR

A VARNING

Klipp inte i sluttningar med en lutning 6ver 15°. Om du
kanner dig obekvam, klipp inte i en sluttning.

A VARNING

Hall en lag sjélvgaende hastighet nar du klipper i en
sluttning.

5.5

Ga inte upp- och nedfor i en sluttning, klipp i sidled
i sluttningen. Var forsiktig nar du byter riktning i en
sluttning.

Kontrollera att det inte finns hal, hjulspar och stenar
eller andra dolda objekt som kan gora att du ramlar.
Avlagsna alla hinder som stenar och grenar.

Se till att du star stadigt. Om du tappar balansen,
slapp starthandtaget omedelbart.

Klipp inte nara lutningar, diken eller upphdjningar.

TIPS VID ANVANDNING

Anvand alltid startknappen eller handtagsbrytaren.
Luta inte maskinen nar den startas.

Placera aldrig hander eller ftter nara eller under
roterande delar.

Hall utmatningstratten ren.
Klipp inte blétt gras.
Hogre knivhojd kravs for nytt och tjockt gras.

Rengdr undersidan av klippdacket efter varje
anvandning. Avlagsna klippt gras, 16v, smuts eller
annat skrap.



6 UNDERHALL

A VARNING

Avlagsna sakerhetsnyckeln och batteripaketet ur
maskinen innan underhall utfors.

A VARNING

Hall motorn och batteripaketet fria fran gras, 16v och
fér mycket smérja.

A OBSERVERA

Anvand endast godkénda reservdelar.

A OBSERVERA

Se till att bromsvatska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna.
Kemikalier kan skada plasten och géra den
oanvandbar.

A OBSERVERA

Anvand inte starka I6snings- eller rengéringsmedel pa
plasthdljet eller komponenter.

6.1 ALLMANT UNDERHALL

« Fore varje anvandning, undersdk maskinen efter
skada, delar som saknas eller |6sa delar som
skruvar, muttrar, bultar och lock.

Dra at alla fasten och lock.

Rengdér maskinen med en torr trasa. Anvand inte
vatten.

6.2 BYTA UT KNIVEN
Figur 10

A VARNING
Anvand endast godkanda ersattningsknivar.

A VARNING

Anvand tjocka handskar eller linda en trasa runt
kniven nar du tar pa den.

Stang av maskinen.

Se till att knivarna har stannat helt.

Avlagsna sakerhetsnyckeln och batteripaketet.
Lagg maskinen pa sidan.

S

Anvand en trabit for att forhindra att kniven rér pa
sig.

6. Ta bort monteringsskruven och avstandsbrickan
med en nyckel eller hylsa.

7. Avlagsna kniven.
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8. Installera den nya kniven. Se till att pilarna hakar i
halen i kniven.

9. Satt i monteringsskruven och avstandsbrickan och
dra at dem.

6.3 VERTIKAL FORVARING

Figur 11

1. Avlagsna grasuppsamlaren.

2. Avlagsna batteriet och sakerhetsnyckeln.

3. Drag upp handtagshalen for att vika undan
handtagen.

4. Las handtagen i position.

5. Stall maskinen pa hégkant och se till att beslagen
vidror marken.

6.4 FORVARA MASKINEN

* Ta ut sakerhetsnyckeln.

+ Ta ut batteripaketet/-paketen.

* Reng6r maskinen innan den stélls undan for
férvaring.

» Kontrollera att motorn inte &r varm nar du staller
undan maskinen.

» Se till att maskinen inte har nagra I6sa eller skadade
delar. Folj dessa instruktioner om det &r ndédvandigt: SV
« Byt skadade delar.
* Dra at skruvarna.
« Tala med nagon fran ett godkant servicecenter.

* Foérvara maskinen i ett torrt utrymme.

« Sakerstall att barn inte kan komma néra maskinen.



7 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Handtaget ar
inte i position.

Bultarna ar inte
ihakade riktigt.

Justera hojden
pa handtaget
och se till att rat-
tarna och bultar-
na ar korrekt in-
riktade.

Maskinen startar
inte.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Maskinen stop-
par under klipp-
ningen.

Knivhdjden ar for
lag.

Oka kniv-/klip-
phéjden.

Batteripaketet ar
urladdat.

Ladda batteriet.

Klippt gréas sitter
fast pa dacket el-
ler kniven.

Ta ut batteripa-
ketet och kon-
trollera dacket.

Maskinens drift-
temperatur ar for

Lat maskinen
svalna.

Batterikapacitet- |Ladda batteriet.
en &ar lag.

Handtagsbryta- | Byt ut handtags-
ren ar trasig. brytaren.

Sakerhetsnyck-
eln sitter inte i.

Satt i sdkerhets-
nyckeln.

Maskinen klipper
gras ojamnt.

Grasmattan ar
ojamn.

Undersok klip-
pomradet.

Knivhéjden ar
inte riktigt in-
stalld.

Justera kniv-/

klipphojden till
en hogre posi-
tion.

Maskinen kom-
posterar inte rik-

Klippt vatt gras
sitter fast pa

Vanta tills graset
har torkat innan

framat.

hojden ar for lag.

tigt. dacket. det klipps.
Kompostpluggen | Installera kom-
saknas. postpluggen.
Det gar trogt att | Graset ar for Oka kniv-/klip-
kéra maskinen hogt eller kniv- phojden.

Grasuppsamla-
ren och kniven
drar in tjockt
gras.

Toém det klippta
graset fran gra-
suppsamlaren.

Maskinen vibrer-
ar hogt.

Kniven ar oba-
lanserad och ut-
sliten.

Byt ut kniven.

Motoraxeln ar
bojd.

1. Stoppa mo-
torn.

2. Avlagsna sa-
kerhetsnyck-
eln och bat-
teripaketet.

3. Kontrollera
om det finns
nagra ska-
dor.

4. Reparera
maskinen in-
nan den star-
tas igen.

hég.

* Om du inte hittar en 16sning pa dessa problem, lamna

in den i ett servicecenter.

8 TEKNISKA DATA

Spanning 48V

Obelastad hastighet 2800/ 3100 / min
Klippbredd 480 mm
Klipphojd 25-80 mm
Framdrivningshastighet 0,6 -1,5m/s
Grasuppsamlarens kapa- |55 L

citet

Vikt (utan batteripacket) 27,5 kg

Uppmatt ljudtrycksniva

Lpa= 76,4 dB(A) , K = 3
dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibration <2,5m/s2, K=1,5m/s?

Batterimodell BAM713 och andra CAM
serier

Laddarmodell CAMB816 och andra CAM

serier

Dubbelisolerad konstruk-
tion

O

IPX

IPX4

9  EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn:

Adress:
land

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstalla den tekniska filen:




Namn: André Douqué
Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Grasklippare

Modell: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

« arioverensstammelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

+ arioverensstimmelse med bestammelserna i
foljande EG-direktiv:

+  2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsakrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvants:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. [IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metod fér dverensstammelsebeddmning till Bilaga VI i
direktiv 2000/14/EG.

Uppmaétt ljudeffektniva Lwa: 91,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva Lwa.g: 96 dB(A)

Meddelat berért organ:

Namn: Intertek Deutschland GmbH (Anmalt organ
0905)

Adress: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Ort, datum: Weiter-  Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

stadt, 03.03.2024
-
fed Qu
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1 GENERELLE 25  Bladbolt
SIKKERHETSADVARSLER gj “K”:i'izf;'jgg
FOR ELEKTROVERKTOY 28 Batteriutlgserknapp
29 Turbolnapp
Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner, 3 INSTALLASJON

illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med dette elelftroverk‘tgyet. Huvis du ikke fqlger A ADVARSEL

advarslene og instruksjonene, kan det fare til

elektriske stat, brann og/eller alvorlig skade. Ikke bruk tilbehgr dersom dette ikke blir anbefalt av
produsenten.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for

fremtidig bruk. A ADVARSEL

Betegnelsen "elektroverktay" i advarslene refererer Ikke sett inn sikkerhetsngkkel eller batteripakke far du
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktay eller har montert alle delene.

BATTERI-drevne (tradlgs) elektroverktay.

2 BESKRIVELSE 3.1 PAKK UT MASKINEN

21 FORMAL A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt fgr du benytter
Denne maskinen er beregnet pa plenklipping til den.
husholdninger. Knivbladet ma veere omtrent parallelt

med bakken. All fire hjul ma bergre bakken nar du _
kjgrer gressklipperen. A ADVARSEL

Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av

2.2 OVERSIKT maskinen er defekte.

Figur 1-11 » lkke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

* Huvis deler mangler eller er skadet, kontakt

1 Startknapp servicesenteret.

2 Starthandtak

3 Selvdrevet drivspak 1. Apne pakken.

4 @vre handtak 2. Les dokumentasjonen i esken.

5 Nedre handtak 3. Ta alle de umonterte delene ut av esken.

6 Gressoppsamler 4. Ta maskinen ut av esken.

7 Bakre utkastklaff 5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover
8 Haydejusteringsspak og regler.

9 Batteriholderlokk

w0 Boplugg A ADVARSEL

1 Sideutkast For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for

A verktgyet er satt sammen fullstendig.

12 Handtakshull

13 Handtaksbolt 3.2 INSTALLER @VRE HANDTAK

14 Handtaksmutter )

15  Handtakspinne Figur 2

16 Handtak til gressoppsamler 1. Juster hullene i gvre og nedre handtak sa de er pa
17 Krok til gressoppsamler linje.

18 Derstang 2. Sett skruene inn i hullene.

19 Utkastklaff pa siden 3. Stram til knottene pa skruene.

20 Vippestang 4. Gjenta operasjonen pa den andre siden.

21 Sikkerhetsnokkel 3.3 FOLD UT NEDRE HANDTAK

22 Batteripakke

23 Batteriindikator Figur 3

24 Selvdrevet hastighetskontroll
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. Trekk opp i handtakshullene for & frigjere de nedre
handtakene.

Brett det nedre handtaket opp til handtakspinnene
lases pa plass.

| Pass pa at de to gripepinnene er i samme posisjon. |

3.4 INSTALLER OPPSAMLEREN
Figur 4

1. Ta ut biopluggen.

2. Ta av utkastet.

3. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

4. Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt krokene pa
derstangen.

5. Lukk luken til bakre utkast.

3.5 INSTALLER BIOPLUGGEN

Figur 5

1. Ta ut oppsamleren.

2. Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

3. Hold biopluggen i handtaket og sett den inni
utkastet.

4. Lukk luken til bakre utkast.

3.6 INSTALLER SIDEUTKASTET

Figur 6

A FORSIKTIG

Nar du bruker sideutkastet,

» skal du ikke sette pa oppsamleren.
« La biopluggen sitte i.

1. Apne luken til sideutkastet og hold den oppe.

Plasser fordypningene pa sideutkastet under
vippestangen.

3. Lukk luken til sideutkastet.
3.7 STILL INN KNIVBLADETS HGYDE

Maskinen kan stilles inn med ulike hgyder pa
knivbladet.

Figur 7.

1. Dra heydejusteringsspaken bakover for & gke

hgyden pa knivbladet.

2. Dra hegydejusteringsspaken forover for & redusere
hgyden pa knivbladet.

3.8 INSTALLER BATTERIPAKKEN
Figur 8:
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A ADVARSEL

+ Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne
byttes ut.

+ Stans maskinen og vent til motoren har stoppet
helt fgr du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

i MERK

Maskinen har en automatisk bryterfunksjon som lar
det andre batteriet arbeide nar det forste ikke vil
fungere.

1. Apne batterilokket.

2. Sorg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

3. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til
batteripakken lases pa plass.

4. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig
installert.

5. Lukk batterilokket.

Motoren starter bare nar du har satt inn
sikkerhetsngkkelen.

3.9
Figur 8

TA UT BATTERIPAKKEN.

-

. Apne batterilokket.

Ta ut sikkerhetsngkkelen.

Skyv og hold pa utlgserknappen til batteriet.
Ta batteripakken ut av maskinen.

2,
3.
4.
4 GRESSKLIPPERFUNKSJONER

Generelt er en gressklipper med fire funksjoner (bakre
pose / bakre utslipp / kompost / sideutslipp). Disse
funksjonene kan konverteres ved & endre innstillingen
for tilbehar. Se fglgende tabell for detaljinnstilling.

Var oppmerksom pa at funksjonene nedenfor
varierer med klippemodellene.

AKONVERTE |KOM-  |GRESS- |SIDEUT-

KLIPPEREN POST- POSE SLIPPSR-
PLUGG ENNE

For utslipp bak x x x

For bakre pose | x \ x

For kompost x x

For sideutslipp x V




"\": installert
"x": fjernet
5 BETJENING

A ADVARSEL
Bruk alltid vernebriller nar du bruker gressklipperen.

5.1 START MASKINEN
Figur 9

1. Serg for at sikkerhetsnakkelen er satt inn i sporet.
2.
3.

Skyv og hold pa startknappen.

Mens du holder startknappen, drar du i
starthandtakene i retning handtaket.

&

Nar maskinen har startet, kan du slippe
startknappen.

o

Trykk pa Turbo-knappen for & gke hastigheten til
3100RPM.

5.1.1 BATTERIINDIKATOR

Lys Ladeniva

4 Batteriets ladeniva er pa over 80 %.
grenne

lys

3 Batteriet har en kapasitet pa mellom 80 %
grenne |og 60 %.

lys

2 Batteriet har en kapasitet pa mellom 60 %
grenne |og 40 %.

lys

1 grent |Batteriet har en kapasitet pa mellom 40 %
lys og 20 %.

Lysene |Batteriet har en kapasitet pa mindre enn 20
slukkes | % og ma lades umiddelbart.

5.2 STOPP MASKINEN

Figur 9

1. Slipp handtaket til bryterboksen for a stoppe
maskinen.

A ADVARSEL

Vent til knivbladene har stoppet helt opp for du starter
maskinen pa nytt. Unnga a sla maskinen raskt av og
pa igjen.

A ADVARSEL

Ta alltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken nar du
er ferdig med arbeidet.
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5.3 TOMME OPPSAMLEREN

Figur 10:

1. Stopp maskinen.

Ta ut sikkerhetsnagkkelen.

Ta ut batteripakken.

Apne luken til bakre utkast og hold den oppe.

o r 0N

Ta tak i oppsamlerhandtaket og hekt den av
dgrstangen.

Lukk luken til bakre utkast.

Tom oppsamleren.

5.4 BETJENING | SKRANINGER

A ADVARSEL

Du ma ikke klippe gress i bakker og skraninger med
en helling pa mer enn 15°. Hvis du ikke fgler deg
komfortabel med det, skal du ikke klippe gress i
skraninger.

A ADVARSEL

Sett maskinen pa lav hastighet nar du klipper gress i
en skraning.

6.
7.

» Ikke ga rett opp og ned en skraning nar du bruker
gressklipperen. Veer forsiktig nar du skifter retning i
en skraning.

»  Veer pa utkikk etter hull, hjulspor, steiner og andre
skjulte objekter som kan fa deg til & falle. Fjern alle
hindringer som steiner og greiner.

» Pass pa at du star stabilt. Hvis du mister balansen,
ma du slippe koplingshendelen umiddelbart.

* Unnga a klippe gress i naerheten av bratte skrenter,
grofter eller fyllinger.

5.5 TIPS FOR BRUK

« Ikke forsgk a overstyre driften av startknappen eller
bryterboksen.

* Unnga a sette maskinen pa skra nar du starter den.

« |kke plasser hender eller fatter under eller i
neerheten av roterende deler.

* Hold utkastet fri for gress og planterester.

» Ikke klipp gress som er vatt.

« Det er ngdvendig a bruke hey klippehayde ved
klipping av nytt eller tykt gress.

* Rengjgr bunnen av gressklipperen hver gang du har
brukt den. Fjern gressavklipp, blader, skitt og annet
rusk.



6 VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ta sikkerhetsngkkel og batteripakke ut av maskinen
for vedlikehold.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for gress, blader
eller store mengder olje.

A FORSIKTIG

Bruk bare godkjente reservedeler.

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte
substanser komme i kontakt med plastdeler.
Kjemikalier kan skade plasten og gjere den umulig a
reparere.

A FORSIKTIG

Unngé a bruke sterke oppl@sninger eller vaskemidler
pa plasthus eller deler.

6.1 GENERELT VEDLIKEHOLD

»  For du bruker produktet, ma du kontrollere om det
har skader, mangler eller lgse deler, for eksempel
skruer, muttere, bolter og hetter.

Stram alle festemekanismer og hetter riktig.
Rengjer maskinen med en tgrr klut. Unnga bruk av
vann.

6.2 BYTTE KNIVBLAD
Figur 10

A ADVARSEL

Bruk bare godkjente reserveblader.

|

A ADVARSEL

Ha pa solide hansker eller bruk et stykke tey rundt
knivbladet nar du tar pa det.

Stopp maskinen.

2. Forsikre deg om at knivbladene har stoppet helt
opp.

3. Ta alltid ut sikkerhetsngkkelen og batteripakken.
Legg maskinen pa siden.

5. Bruk et trestykke for & hindre at knivbladet beveger
seg.

6. Ta ut monteringsskruen og avstandsstykket ved
hjelp av en unbracongkkel eller pipengkkel.

7. Ta av knivbladet.

8. Installer det nye knivbladet. Pass pa at pilene
kommer i inngrep med hullene i bladet.

9. Sett inn monteringsskruen og avstandsstykket og
stram den.

6.3 VERTIKALT STOPP

Figur 11
1. Ta ut oppsamleren.
2. Ta ut batteriet og sikkerhetsngkkelen.

3. Trekk gjennom handtakshullene for & brette bort
handtakene.

4. Las handtakene i posisjon.

5. Plasser maskinen pa enden og serg for at
brakettene bergrer gulvet.

6.4 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

« Ta ut sikkerhetsngkkelen.
* Ta ut batteripakken.
* Rengjer maskinen far den settes til oppbevaring.

» Pass pa at motoren ikke er varm nar du setter
maskinen til oppbevaring.

+ Pass pa at maskinen ikke har Igse eller gdelagte
deler. Hvis ngdvendig, folg disse instruksjonene:
- Bytt gdelagte deler.
«  Stram til skruene.
» Ta kontakt med en medarbeider pa et godkjent
servicesenter.
*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.

* Pass pa at barn ikke kommer i neerheten av
maskinen.



7 PROBLEML@SNING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Handtaket star
ikke i riktig posis-
jon.

Skruene er ikke
satt riktig inn.

Reguler hgyden
pa handtaket, og
pass pa at knot-
ter og skruer er
justert i forhold til
hverandre.

Maskinen vil ikke
starte.

Det er lite stram
pa batteriet.

Lad opp batteri-
pakken.

Koplingshende- | Bytt kopling-
len er defekt. shendelen.
Batteringkkelen | Sett inn batter-
er ikke satt inn. | ingkkelen.

Maskinen klipper
gresset ujevnt.

Plenen er ujevn.

Undersgk Klip-
peomradet.

Hoyden pa kniv-
bladet er ikke
stilt inn riktig.

Juster blad-/klip-
pehagyden til en
hgyere posisjon.

Maskinen strar

Vatt gressavklipp

Vent til gresset

hgyden pa kniv-
bladet er for lavt.

ikke lgv og av- klistrer seg til har tarket opp
klipp pa en or- dekket. for du klipper
dentlig mate. det.
Biopluggen man- | Installer bioplug-
gler. gen.
Maskinen er Gresset er for @k blad-/klip-
hard & skyve pa. |hoyt eller pehgyden.

Oppsamleren og
knivbladet dras
bortover i tykt
gress.

Tom oppsamle-
ren for gressav-
klipp.

Maskinen vibrer-
er mye.

Knivbladet er
ubalansert og
slitt.

Bytt knivbladet.

7

Problem

Mulig arsak

Losning

Motorakselen er
bayd.

1. Stopp moto-
ren.

2. Taalltid ut
sikker-
hetsngkkelen
og batteri-
pakken.

3. Koble
stremlednin-
gen fra stik-
kontakten.

4. Sjekk om det
finnes skad-
er.

5. Reparer
maskinen fgr
du starter
den igjen.

Maskinen stop-
per under klip-
ping.

Knivbladet star
for lavt.

@k blad-/klip-
pehgyden.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

Gressavklipp
klistrer seg pa
dekket eller kniv-
bladet.

Ta ut batteri-
pakken og kon-
troller dekket.

Driftstemperatu-
ren til maskinen
er for hay.

La maskinen
avkjoles.

* Hvis du ikke finner lgsningen pa problemene, kontakt

servicesentret.




8 TEKNISKE DATA

Spenning 48V

Hastighet uten belastning | 2800/ 3100 /min

Kuttebredde 480 mm

Kuttehgyde 25-80 mm

Selvdrevet hastighet 0,6-1,5m/s

Kapasitet pa oppsamler 55L

Vekt (uten batteripakke) 27,5 kg

Malt lydtrykkniva Lpa= 76,4 dB(A) , K=3
dB(A)

Garantert lydeffektniva Lwa.g= 96 dB(A)

Vibrasjon <2,5m/s?, K =1,5m/s?

Batterimodell BAM713 og andre CAM
serier

Ladermodell CAMB816 og andre CAM
serier

Dobbeltisolert konstruks-

jon [l

IPX IPX4

9 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:

Navn: André Douqué
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Gressklipper

Modell: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serienummer: Se typeetikett pa produkt

Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

+ erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

+ erisamsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:

« 2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU OG (EU)2015/863

| tillegg erkleerer vi at felgende deler/paragrafer i de
harmoniserte standardene er brukt:

* EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. |IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI, direktiv
2000/14/EC.

Malt lydeffektniva
Garantert lydeffektniva

Lwa: 91,5 dB(A)
Lwad : 96 dB(A)

Varslet organ involvert:

Navn: Intertek Deutschland GmbH (varslede
myndigheter 0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Sted, dato: Weiter- ~ Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
stadt, 03.03.2024 ektar

Ted Qu
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1 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVAERKTGJER

A ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der felger med dette
elvaerktej. Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fare til i elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udtrykket "elveerktaj” i advarslerne henviser til
dit stramforsynet (ledningsforbundet) elveerktaj eller
batteridrevet (ledningsfri) elveerktaj.

2 BESKRIVELSE
21 FORMAL

Denne maskine bruges til, at sla graesset til private
hjem. Klingen skal ca. veere parallelt med jorden. Alle
fire hjul skal rere jorden, nar graesset slas.

2.2 OVERSIGT

Figur 1-11

1 Startknap

2 Starthandtag

3 Handtag til selvkersel

4 @vre handtag

5 Nedre handtag

6 Greesfanger

7 Flap til udstedning pa bagsiden
8 Hgjdejusteringshandtag
9 Flap til batterirum

10  Prop

11 Sideudkast

12  Hultil handtag

13 Bolt til handtag

14 Maetrik til handtag

15  Stift til handtag

16  Handtag til greesfanger
17 Krog til graesfanger

18 Lagestang

19 Flap til udstedning pa siden
20 Drejetap

21 Sikkerhedsnggle

22 Batteripakke

23 Batteri-indikator
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24 Knap til selvkgrende hastighed
25 Bolt til klinge

26 Spaendskive

27 Klinge

28 Knap til frigerelse af batteri

29 Turbo-knap

3 INSTALLATION
A ADVARSEL

Tilbeher, der ikke anbefales af fabrikanten, ma ikke
bruges.

A ADVARSEL

Sikkerhedsngglen eller batteriet ma ikke saettes i
produktet, for alle delene er samlet.

3.1 PAK MASKINEN UD
A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt fagr brug.

|

A ADVARSEL
* Huvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke
bruges.
« Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke
bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal
du kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Lees dokumentationen i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

o > DN =

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse
med lokale bestemmelser.

A ADVARSEL

Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke seettes i,
for veerktgjet er samlet helt.

3.2 MONTER DET @VERSTE
HANDTAG

Figur 2

1. Seet hullerne pa det gverste handtag sammen med
hullerne i det nederste handtag.

2. Stik boltene gennem hullerne.
3. Spaend spaendeknoppen pa boltene.
4. Ggr det samme pa den anden side.



2. Tryk hgjdejusteringshandtaget fremad for, at seenke

3.3 TRAK DET NEDERSTE HANDTAG klingehgjden.
ubD
3.8 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 3 )
1. Traek op i hullere til handtaget, for at frigive de Figur .

nedre handtag. A ADVARSEL
2. Fold de nedre handtag opad, indtil stifterne i «  Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal

handtagene lases pa plads. du skifte batteriet eller opladeren.

i BEMZAERK + Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, far
du saetter batteriet i eller tager det ud.

+ Lees, forsta og felg instruktionerne i batteri- og

Soerg for, at de to stifter til handtaget er i samme

indstilling. opladervejledningen.
3.4 MONTER GRASFANGEREN 5
i BEMAERK
Figur 4 Maskinen er udstyret med en automatisk
1. Fjern proppen. skiftefunktion, der skifter til det andet batteri, nar det
2. Fjern sideudstadningen. forste ikke kan bruges.
3. Abn lagen til bagudstedningen, og hold den. 1. Abn batterideekslet.
4. Hold greesfangeren i handtaget, og tag fat i krogen 2. Seet Iofteribberne pa batteripakken sammen med
pa lagestangen. rillerne i batterirummet.

w

Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

5. Luk lagen til bagudstgdningen.

3.5 SATINDSATSEN TIL

DZAEKNINGSMATERIALE PA . Nardu hfzjrer et klik, er batteripakken sat i.
PLADS 5. Luk batteridaekslet.

Figur 5 i BEMARK
1. Fjern graesfangeren. Motoren kan kun starte, nar sikkerhedsngglen er sat i.

2. Abn lagen til bagudkastet, og hold den. 3.9 FJERN BATTERIPAKKEN
3. Hold indsatsen til daekningsmateriale i handtaget, og m
seet den i udkastet. Figur 8
4. Luk lagen til bagudkastet. 1. Abn lagen til batterirummet.
3.6 MONTER SIDEUDST@DNINGEN 2. Tag sikkerhedsnaglen ud.
3. Hold batteriudlgserknappen nede.
Figur 6 4. Tag batteripakken ud af maskinen.
A FORSIGTIG 4  KLIPPEFUNKTIONER

Nar sideudstgdningen bruges,
* ma graesfangeren ikke monteres. i BEMARK
* Hold proppen i. Generelt er en pleeneklipper udstyret med fire
- — - funktioner (opsamling pa bagsiden/udstgdning
1. Abn lagen til sideudstedningen, og hold den. péa bagsiden/greesspredning/sideudstedning). Disse
2. Hold fordybningerne péa sideudstedningen under funktioner kan konverteres ved, at eendre
drejetappen. tilbehgrsindstillingen. Se fglgende tabel for detaljerede
indstillinger.

3. Luk lagen til sideudstgdningen.

3.7 INDSTIL AF KLINGENS HGJDE Bemaerk, at nedenstaende funktioner varierer

afhaengigt af plaeneklippermodellerne.

Klingen pa maskinen kan indstilles til forskellige hegjder.

Figur 7.

1. Treek hgjdejusteringshandtaget bagud for, at haeve
klingehgjden.
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SADAN KON- PROP GRASP- |SIDE-
VERTERES OSE UDST@D
PLANEKLIPPE- NING
REN

Til udstgdning pa | x x x
bagsiden

Til opsamling pa | x V x
bagsiden

Til greesspredn- [V x x

ing

Til udstedning pa |V x y
siden

"\" : Monteret

"x" : lkke monteret

5 BETJENING

A ADVARSEL
Brug gjenbeskyttelse under brug.

5.1 START MASKINEN
Figur 9

1. Serg for, at sikkerhedsngglen er sat i.
2. Hold startknappen nede.

3. Mens du holder startknappen nede, skal du traekke
starthandtaget i retningen styret.

&

Slip startknappen, nar maskinen er startet.

o

Tryk pa Turbo-knappen for, at forege hastigheden til
3100RPM.

5.1.1 BATTERI-INDIKATOR

Lamper | kapacitet

4 Batteriet er over 80 % kapacitet.

grenne

lamper

3 Batteriet har mellem 80 % og 60 % kapaci-
grenne |tet.

lamper

2 Batteriet har mellem 60 % og 40 % kapaci-
grenne | tet.

lys

1 grent | Batteriet har mellem 40 % og 20 % kapaci-
lys tet.

Lamp- |Batteriet er under 20 % kapacitet og skal
erne er |oplades med det samme.

gaet ud

5.2 STOP MASKINEN

Figur 9

1. Slip handtaget til omskifterboksen, for at stoppe
maskinen.

A ADVARSEL

Vent, indtil klingerne stopper helt, inden du starter
maskinen igen. Maskinen ma ikke slukkes og taendes
lige efter hinanden.

A ADVARSEL

Tag altid sikkerhedsngglen og batteriet ud, nar du er
feerdig med at bruge maskinen.

5.3 TOM GRASFANGEREN

Stop maskinen.

Tag sikkerhedsngglen ud.

Fjern batteripakken.

Abn I&gen til bagudstadningen, og hold den.

o wDd -

Hold greesfangeren i handtaget, og tag den af
lagestangen.

o

Luk lagen til bagudstedningen.

~

Tom graesfangeren.

5.4 BRUG AF GRASSLAMASKINEN
PA SKRANINGER

A ADVARSEL

Graesslamaskinen ma ikke bruges pa skraninger over
15°. Hvis du ikke er sikker pa, hvordan en skraning
skal klippes, skal du ikke klippe skraningen.

A ADVARSEL

Hold en lav selvkgrende hastighed, nar du slar graes
pa en skraning.

Ga ikke op og ned, nar graesset pa en skraning slas.
Pas pa, nar du skifter retningen pa en skraning.
Hold gje med eventuelle hullerne, ujeevnheder, sten
og andre skjulte genstande, som du kan falde over.
Fjern alle forhindringer, sdsom sten og traestykker.
Serg for, at have et stabilt fodfeeste. Hvis du
kommer ud af balance, skal du straks slippe
afbryderen.

* Undga, at sla grees i neerheden af lodrette
klippesider, grafter og deemninger.

5.5 TIPS TIL BRUG

*  Prov ikke at omga startknappens eller handtaget il
omskifterboksen.

* Vip ikke maskinen, nar du starter den.



Anbring ikke haender eller fadder neer eller under
drejende dele.

Hold udkastet rent.
Sla ikke vadt grees.
Pa nyt eller tykt grees, skal knivhgjden haeves.

Renger bunden pa klippeaggregatet efter hver brug.
Fjern grees, blade, snavs og andet skidt.

6 VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Tag batteriet og sikkerhedsngglen ud af maskinen
inden vedligeholdelse.

A ADVARSEL

Hold motoren og batteripakken fri for graes, blade eller
for meget fedt.

A FORSIGTIG

Brug kun godkendte reservedele.

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaeske, benzin, raoliebaserede
materialer rgre ved plastdelene. Kemikalier kan
forarsage skader pa plastik, og ggre den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplgsningsmidler eller
renggringsmidler pa plastikkabinettet eller
komponenterne.

6.1 GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

* Inden hver brug, skal maskinen undersgges for
beskadigede, manglende eller Igse dele, sdsom
skruer, motrikker, bolte og haetter.

Speend alle skruer og heaetter ordentligt.
* Renger maskinen med en ter klud. Brug ikke vand.

6.2 SKIFT KLINGEN
Figur 10

A ADVARSEL

Brug kun godkendte reserveklinger.

|

A ADVARSEL

Brug kraftige handsker eller vikl en klud om klingen,
nar den handteres.

Stop maskinen.
Serg for, at klingen stopper helt.
Tag sikkerhedsngglen og batteripakken ud.

> o N =

Vend maskinen om pa siden.

7

5. Seet klingen i speend med et stykke trae, sa den ikke
drejer rundt.

6. Fjern monteringsskruen og spaendskiven med en
skruenggle eller topnagle

7. Tag klingen af.

8. Seet den nye klinge pa. Sgrg for, at pilene garind i
hullerne pa klingen.

9. Seet monteringsskruen og speendskiven pa og
spaend den.

6.3 OPBEVARING AF KORETQJET

Figur 11

1. Fjern greesfangeren.

2. Tag batteriet og sikkerhedsngglen ud.

3. Treek i hullerne til handtaget, for at folde handtagene
sammen.

4. Las handtagene pa plads.

5. Stil maskinen pa hgjkant, og serg for at beslagene

bergrer underlaget.

6.4 OPBEVARING AF MASKINEN

Tag sikkerhedsngglen ud.
Fjern batteripakken.
Rengegr maskinen far opbevaring.

Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker
maskinen veaek.

Sarg for, at maskinen ikke har lgse eller

beskadigede dele. Hvis ngdvendigt, skal du udfgre

disse trin/instruktioner:

« Udskift de beskadigede dele.

* Speend boltene.

« Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

Opbevar maskinen et tert sted.

Serg for, at bern ikke kommer i naerheden af
maskinen.



7 FEJLFINDING

tligt.

Problem Mulig arsag Lesning
Handtaget er Boltene er ikke |Juster handta-
ikke pa plads. strammet orden- | gets hgjde og

serg for, at
spaendeknop-
perne og boltene
strammes orden-
tligt.

Maskinen starter
ikke.

Batteriniveauet
er lavt.

Oplad batteriet.

Afbryderen er Skift afbryderen.
defekt.

Batteri-ngglen er | Szet batteri-
ikke sat i. ngglen i.

Maskinen slar
greesset ujeevnt.

Plaenen er ru.

Undersgg grae-
somradet, der
skal slas.

Klingehgjden er
ikke indstillet
korrekt.

Juster klinge/
klippehgjden
hgjere op.

Maskinen slar
ikke greesset or-
dentligt.

Vadt graes har
sat sig fast pa

klippeaggrega-
tet.

Vent med at sla
greesset indtil det
er tort.

Problem

Mulig arsag

Losning

Motorakslen er
bgjet.

1. Stop maski-
nen.

2. Tag sikker-
hedsngglen
og batteri-
pakken ud.

3. Afbryd
stremkilden.

4. Se maskinen
efter for
skader.

5. Reparer
maskinen, in-
den den
startes igen.

Maskinen stop-
per, nar greesset
slas.

Klingehgjden er
for lav.

Heev klinge/klip-
pehgjden.

Batteriet er ude
af drift.

Oplad batteriet.

Graes sidder fast
i klippeaggrega-
tet eller pa klin-

Tag batteripakk-
en ud, og kon-
troller klippeag-

gen. gregatet.
Maskinens drift- | Nedkgl maski-
stemperatur er nen.

for hgj.

Proppen man-
gler.

Saet proppen pa.

Maskinen er
sveer at skubbe.

Greesset er for
haijt, eller klin-
gehgjden er for
lav.

Heev klinge/klip-
pehgjden.

Graesfangeren
og klingen er
fanget i tykt
grees.

Tem graesfange-
ren for grees.

Maskinen vibrer-
er meget.

Klingen er ude af
balance og slidt.

Skift klingen.
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* Hvis du ikke kan finde lgsningen pa disse problemer,
skal du kontakte et servicecenter.




8 TEKNISKE DATA

Spaending 48V

Hastighed uden belast- 2800 /3100 o./min

ning

Klippebredde 480 mm

Klippehgjde 25-80 mm

Hastigheder pa 0,6-1,5m/s

selvkgrende funktion

Greesfangerens kapacitet |55 |

Vaegt (uden batteripakke) |27,5 kg

Malt lydtrykniveau Lpa=76,4dB (A) ,K=3
dB (A)

Garanteret lydeffektniveau | Lya q= 96 dB (A)

Vibration <25m/s?,K=1,5m/s?
Batterimodel BAM713 og andre CAM
serier
Opladermodel CAMB816 og andre CAM
serier
Dobbeltisoleret konstruk-
tion D
IPX IPX4
9 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL

ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Adresse:

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Navn: André Douqué

Adresse:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-

land

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Graesslamaskine

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet

Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet
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« erioverensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.

« erioverensstemmelse med bestemmelserne i
felgende andre EF-direktiver:
«  2014/30/EU
«  2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at folgende dele, klausuler af
harmoniserede standarder er blevet brugt:

»  EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. [EC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til:
bilag VI i direktiv 2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 91,5 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau Lwag : 96 dB(A)

Notificeret myndighed involveret:

Navn: Intertek Deutschland GmbH (anmeldt organ
0905)

Adresse: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Tyskland

Sted, dato: Weiter-
stadt, 03.03.2024

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu 3
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1 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i
instrukcje oraz zapoznac sie ze specyfikacja

i ilustracjami dostarczonymi wraz z
elektronarzedziem. Niezastosowanie sie do
podanych w instrukcji wskazéwek moze spowodowac
porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Zataczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowa¢ na przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sig
do zasilanego siecig (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

2 OPIS
21 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do koszenia trawnikow
przydomowych. Ostrze tngce musi by¢ ustawione w
przyblizeniu réwnolegle do ziemi. Wszystkie cztery kota
muszg dotykac¢ ziemi podczas koszenia.

2.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-11
1 Przycisk Start
2 Uchwyt Start
3 Dzwignia samonapedzajgca
4 Gorna czgsé uchwytu
5 Dolna czg$¢ uchwytu
6 Pojemnik na trawe
7 Tylna klapa wyrzutu trawy
8 Dzwignia regulacji wysokosci
9 Klapa komory na baterie
10 Zatyczka wylotu do mulczowania
11 Boczny wylot
12 Otwor uchwytu
13 Sruba uchwytu
14  Nakretka uchwytu
15 Sworzen uchwytu
16 Uchwyt pojemnika na trawe
17 Hak pojemnika na trawe
18 Pret drzwiczek
19 Boczna klapa wyrzutu trawy
20 Czop
21 Klucz zabezpieczajgcy
22 Komplet akumulatora
23 Wskaznik pojemnosci baterii
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Kontrola predkosci samonapedzania

25  Sruba ostrza
26 Dystansownik
27 Ostrze
28 Przycisk zwalniajgcy akumulatora
29 Przycisk Turbo
3 INSTALACJA

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaj akcesoriéw, ktére nie sg zalecane przez
producenta.

A OSTRZEZENIE

Klucz zabezpieczajgcy oraz komplet akumulatora
nalezy witozy¢ po zakonczeniu montazu wszystkich
czesci.

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Make sure that you correctly assemble the machine
before use.

A OSTRZEZENIE

Upewnij sie, ze urzadzenie zostato poprawnie
ztozone przed uzyciem.

« Jesli czesci urzadzenia sg uszkodzone, nie
uzywacé urzadzenia.

« Jesli czesci sg uszkodzone, lub brakuje czesci,
skontaktuj sie do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.

Przeczytaj dokumentacje w pudetku.

Wyjmij wszystkie nieztozone czgsci z pudetka.
Wyjmij urzadzenie z pudetka.

o r DN =

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzgdzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wiasnego bezpieczenstwa nie nalezy wktadac
baterii przed catkowitym montazem narzedzia.

3.2 ZAINSTALUJ GORNA REKOJESC

Rysunek 2
1. Wyrdéwnaj otwory na gornej i doinej rekojesci.

N

W16z $ruby do otwordw.

@

Przykre¢ pokretta na $rubach.

>

Wykonaj to samo dziatanie z drugiej strony.



3.3 ROZLOZ DOLNY UCHWYT

Rysunek 3

1. Pociagnij za otwory w uchwycie, by zwolni¢ dolny
uchwyt.

2. Zi6z dolny uchwyt w gére do sworzni i zablokuj.

Upewnij sie, ze oba sworznie znajdujg si¢ w
identycznej pozycji.

3.4 ZAINSTALUJ ZBIORNIK NA
TRAWE

Rysunek 4

1. Wyjmij zatyczke wylotu do mulczowania.
2.
3.

Wyjmij boczng rynne wyrzutowa.
Otworz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

Przytrzymaj zbiornik na trawe za pomocg uchwytu i
zatéz haki na pret drzwiczek.

5. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.5 ZAINSTALUJ ZATYCZKE WYLOTU
DO MULCZOWANIA
Rysunek 5

1. Zdja¢ zbiornik na trawe.

2. Otwérz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj

je.

Przytrzymaj zatyczka wylotu do mulczowania za
pomocg uchwytu i wtéz do rynny wyrzutowe;.

4. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.

3.6 .WYJMIJ BOCZNA RYNNE
WYRZUTOWA,.
Rysunek 6

A PRZESTROGA

Podczas uzywania bocznej rynny wyrzutowej,

* nie zaktadaj zbiornika na trawe.

* uwazaj, by zatyczka wylotu do mulczowania byta
zainstalowana.

1. Otworz boczne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
je.

Wyréwnaj wgtebienia bocznej rynny wyrzutowej pod
czopem.

3. Zamknij boczne drzwiczki wyrzutu trawy.
3.7 USTAW WYSOKOSC OSTRZY

W urzgdzeniu mozna ustawié rézne wysokosci ostrzy.

Rysunek 7.
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1. Pociagnij dzwignie ustawiania wysokosci do tytu, by
zwiekszy¢ wysokos$c.

2. Pociggnij dzwignie ustawiania wysokos$ci do przodu,
by zmniejszy¢ wysokos¢.

3.8 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Rysunek 8.

A OSTRZEZENIE

+ Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,.
wymien je.

*  Wytacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma
sie zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

* Przeczytaj, zapoznaj sie i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

i UWAGA

Urzadzenie jest wyposazone w automatyczng funkcje
przetacznika, umozliwiajgcg dziatanie drugiej baterii,
gdy pierwsze nie moze dziata¢.

Otworz schowek na akumulator.

N

Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

I

W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania sie w miejscu.

>

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz
klikniecie.

o

Zamknij drzwiczki schowka na akumulator.

Silnik zacznie dziata¢ dopiero po wiozeniu klucza
zabezpieczajgcego.

3.9 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 8
1. Otwdrz schowek na akumulator.
Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

3. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

Wyjmij akumulator z urzadzenia.

FUNKCJE KOSIARKI

Kosiarka do trawy jest zazwyczaj wyposazona w
cztery funkcje (worek z tytu/ tylny wyrzut trawy/
mulczowanie / wyrzut z boku). Funkcje te mozna
zamienia¢ zmieniajgc ustawienie akcesoriow. W
nastepujacej tabeli znajdujg sie szczegdty dotyczace
ustawien.

Nalezy zauwazy¢, ze ponizsze funkcje moga sie
rézni¢ w zaleznosci od modeli kosiarek.



PRZEKSZTAL- |ZATYCZ- |TORBA BOCZNY 52 WYLACZ URZADZENIE

CANIE KOSIAR- | KA WY- NA WYLOT

Ki LOTU DO | TRAWE Rysunek 9
MULCZO- . . )
WANIA 1. Zwolnienie uchwytu przetgcznika sterowania

zatrzymuje prace urzgdzenia.

Do wyrzutu tra- | x x x n
wy z tytu A OSTRZEZENIE

Do tylnego x N x Odczekaj, az ostrza catkowicie sie zatrzymajg przed
worka ponownym uruchomieniem urzgdzenia. Nie wylaczaj i
nie wigczaj kosiarki w krétkich odstepach.

Do mulczowania |V x x

Do wyrzutu tra- | x N A OSTRZEZENIE

Wy z boku Zawsze wyjmuj klucz zabezpieczajgcy i akumulator po
zakonczeniu pracy.

,\": zainstalowano

,X": usunicto 5.3 OPROZNIAJ POJEMNIK NA

TRAWE
5 DZIALANIE
Rysunek 10.

A OSTRZEZENIE 1. Wylgcz urzagdzenie.
Podczas pracy zat6z okulary ochronne. . Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

Wyjmij akumulator.
5.1 WLACZ URZADZENIE Otwoérz tylne drzwiczki wyrzutu trawy i przytrzymaj
Rysunek 9 je.

ENEIIN

1. Upewnij sig, ze klucz bezpieczenstwa jest wiozony 5. Przytrzymaj zbiornik na trawe za pomocg uchwytu i
w szczeline. zdejmij haki z preta drzwiczek.
2. Popchnij i przytrzymaj przycisk startu. 6. Zamknij tylne drzwiczki wyrzutu trawy.
3. Gdy przytrzymujesz przycisk startu, pociggnij 7. Opréznij zbiornik na trawe.
uchwyt startu w kierunku preta uchwytu. 5.4 KOSZENIE NA ZBOCZACH
4. Zwolnij przycisk start, po uruchomieniu urzagdzenia.
5. Wocisnij przycisk turbo do predkosci obrotowej A OSTRZEZENIE
3100RPM. Nie ko$ na zboczach ze spadkiem wyzszym niz 15°.
511 WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII Jesli nie czujesz sie na sitach, nie ko$ na zboczach.

Lampki |Poziom A OSTRZEZENIE

kon- Zachowaj niska predko$¢ samonapedzajgcg podczas
trolne koszenia na zboczach.

4 zie- Poziom akumulatora wynosi ponad 80%.

lone * Nie idz w gére ani nie schodz po zboczu podczas

kontrolki koszenia powierzchni zbocza. Zachowaj ostroznos¢,
gdy zmieniasz kierunek na zboczu.

3 zie- Poziom baterii znajduje sie pomiedzy 80% i . . o

lone 60%. « Kontroluj otwory, koleiny, skaty i inne ukryte

Kkontrolki przedmioty, ktére mogg spowodowaé Twoj upadek.
Usun wszystkie przedmioty, takie jaki kamienie i

2 zZie- Poziom baterii znajduje sie pomiedzy 60% i ktody drzew.

lone  140%. +  Upewnij sig, ze masz stabilne oparcie dla nég. Jesli

kontrolki tracisz rownowage, natychmiast zwolnij przetgcznik

1 zielo- | Poziom baterii znajduje sie pomiedzy 40% i sterowania.

na kon- | 20%. * Nie nalezy kosi¢ w poblizu urwisk, kanatéw lub

trolka nasypow.

Kontrol- | Poziom baterii znajduje sig ponizej 20% i
ki gasna | nalezy natychmiast natadowac baterig
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5.5 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Nie prébuj przeszkadzac¢ w dziataniu przycisku
uruchamiania lub uchwytu przetgcznika sterowania.
Nie przechyla¢ urzadzenia wigczajac je.

Nie wolno przybliza¢ rak ani nég do ruchomych
czesci.

Zachowaj rynne wyrzutowg w czystosci.

Nie ko$ mokrej trawy.

Wysokie ustawienie ostrzy jest potrzebne do
koszenia nowej lub grubej trawy.

Wyczy$¢ dno pokrywy kosiarki po kazdym
uzyciu. Usun skoszong trawe, liscie, brud i inne
zanieczyszczenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator z
urzgdzenia przed konserwacja.

A OSTRZEZENIE

Z silnika i akumulatora nalezy usuwac trawe, liscie i
zbyt duze ilosci smaru.

A PRZESTROGA

Nalezy uzywa¢ wytgcznie zalecanych czesci
zamiennych.

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz
materiaty,w ktérych sktada wchodzi ropa naftowa nie
dotykaty plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢ tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie
nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikéw ani detergentéw
na plastikowej obudowie lub elementach.

6.1 OGOLNA KONSERWACJA

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy zadne
czesci nie sg uszkodzone, nie brakuje ich lub nie sg
poluzowane, np. $ruby, nakretki, sworznie.

Dokre¢ odpowiednio wszystkie potaczenia i
sworznie.

Urzadzenie nalezy czysci¢ suchg szmatka. Nie
uzywaj wody.

6.2 WYMIEN OSTRZE.
Rysunek 10
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A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac¢ wytacznie zalecanych ostrzy
zamiennych.

A OSTRZEZENIE

Witéz wytrzymate rekawice i szmatke wokot ostrza,
gdy dotykasz ostrza.

Wytacz urzadzenie.

Upewnij sie, ze ostrza sie catkowicie zatrzymaty.
Wyjmij klucz bezpieczenstwa i akumulator.

Obré¢ urzadzenie na bok.

Uzyj kawatka drewna,m by zapobiec ruchom ostrza.

o ok w DN~

Wyjmij $rube montazowa i dystansownik za pomocg

klucza imbusowego lub nasadki.

7. Wyjmij ostrza.

8. Zainstaluj nowe ostrze. Upewnij sig, ze strzatki
znajdujg sie w otworach ostrza.

9. WIi6z $rube montazowa i dystansownik i dokre¢ je.

6.3 PRZECHOWYWANIE W PIONIE

Rysunek 11

1. Zdja¢ zbiornik na trawe.

2. Wyjmij akumulator i klucz bezpieczenstwa.

3. Pociagnij za otwory w uchwycie, by roztozy¢
uchwyty.

4. Zablokuj uchwyty w pozyciji.

. Ustaw urzadzenie na koncoéwce i upewnij sie, ze

wsporniki dotykajg podtoza.

6.4 PRZECHOWUJ URZADZENIE

*  Wyjmij klucz zabezpieczajacy.

* Wyjmij akumulator.

*  Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

« Upewnij sig, ze silnik nie jest goragcy, gdy
przechowujesz urzadzenie.

* Upewnij sig, ze w urzgdzeniu nie ma
luznych ani uszkodzonych czesci. Jedli jest to
konieczne, postepuj zgodnie z nastepujgcymi
krokami/instrukcjami:
*  Wymien uszkodzone czgsci.
«  Wkrec $ruby.
« Skontaktuj sie z upowaznionym punktem

serwisowym.

*  Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.

* Upewnij sig, ze dzieci nie mogg sie zblizy¢ do
urzadzenia.



7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiagzanie

Uchwyt nie jest
W poprawnej po-
Zycji.

Sruby nie sg po-
prawnie wio-
zone.

Ustaw wysokos$c¢
uchwytu i upew-
nij sie, ze pokret-
ta i Sruby sg po-
prawnie wyréw-
nane.

Urzadzenie nie
wigcza sig.

Niski poziom
akumulatora.

Natadowa¢ aku-
mulator.

Przetacznik ster-
owania est wa-
dliwy.

Wymien prze-
tacznik sterowa-
nia.

Klucz akumula-
tora nie jest
wiozony.

W16z klucz aku-
mulatora.

Urzgdzenie nier-
éwno kosi trawe.

Trawnik jest nier-
owny.

Skontroluj ob-
szar koszenia.

Wysoko$¢ ostrza
nie jest popraw-
nie ustawiona.

Ustaw wysoko$¢
ostrza/ciecia do
wyzszej pozycji.

Kosiarka niew-
fasciwie mulc-
zuje.

Przycinana mok-
ra trawa przyc-
zepita sig do
pokrywy.

Odczekaj, az tra-
wa wyschnie
przed kosze-
niem.

Brakuje zatyczki
wylotu do mulc-
zowania.

Zainstaluj za-
tyczke wylotu do
mulczowania.

Trudnosci z
pchaniem kosiar-
ki.

Trawa jest zbyt
wysoka lub wy-
sokos$¢ ostrza

jest zbyt niska.

Zwieksz wyso-
kos¢ ostrzy/
ciecia.

Zbiornik na

trawe i ostrze
ciggng sie po
grubej trawie.

Usun przycieta
trawe ze zbiorni-
ka.

W urzadzeniu sg
duze drgania.

Ostrze nie jest
wyréwnane i jest
zuzyte.

Wymien ostrze.
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Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwiagzanie

Wat silnika jest
wygiety.

1. Wytgcz silnik
2. Wyjmij klucz
bezpiec-
zenstwa i
akumulator.

3. Odtacz z sie-
ci.

4. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.

5. Napraw ur-
zadzenie
przed po-
nownym uru-
chomieniem.

Urzadzenie zatr-
zymuje sie podc-
zas koszenia.

Wysokos$¢ ostrza

Zwigksz wyso-

zbyt niska. kos$¢ ostrzy/
ciecia.
Niski poziom Natadowa¢ aku-

akumulatora.

mulator.

Przycinana mok-
ra trawa przyc-

Wyjmij akumula-
tor i skontroluj

zepita sie do pokrywe.
pokrywy lub ostr-

za.

Zbyt wysoka Ocht6dz urzad-
temperatura zenie.

dziatania urzad-
zenia.

*jesli nie mozesz znalez¢ rozwigzania na te problemy,
skontaktuj sie z punktem serwisowym.



8 DANE TECHNICZNE

Napiecie 48V

Predkos$¢ bez obcigzenia |2800 /3100 / min
Szeroko$¢ koszenia 480 mm
Wysokos$¢ koszenia 25-80 mm
Plredkoéé samonapedza- |0,6 -1,5m/s

nia

Pojemnos¢ zbiornika na 55L

trawe

Waga (bez akumulatora) 27,5 kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

Lpa= 76,4 dB(A) , K =3
dB(A)

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

LWA.d: 96 dB(A)

Drgania

<25m/s?,K=1,5m/s?

Model akumulatora

BAM713 i inne serie CAM

Model tadowarki

CAMB816 i inne serie CAM

Struktura z podwadjng izo-
lacjg

O]

IPX

IPX4

9 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE

Nazwa i adres producenta:

Nazwa:

Adres:
cy

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzgdzenia

dokumentacji technicznej:

Nazwa:
Adres:

André Douqué

cy

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Niem-

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Kosiarka do trawy
Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Numer seryjny:

Zobacz tabliczke znamionowa

na produkcie

Rok produkciji:

Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

« jestzgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

« spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
«  2014/30/UE
« 2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujacych
elementow, klauzul zharmonizowanych norm:

»  EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akus-
tycznej

Lwa: 91,5 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Lwa.g: 96 dB(A)

Jednostka notyfikowana:

Nazwa: Intertek Deutschland GmbH (Jednostka
notyfikowana 0905)

Adres: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Niemcy

Miejsce, data: Wei- Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-
terstadt, 03.03.2024 kosci

Ted Qu
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1 OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni varovani,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané s timto
elektrickym naradim. Nedodrzeni varovani a pokynt
muze mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar anebo vazny uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,elektrické naradi” ve varovanich odkazuje na
vase elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

2 POPIS

21 UCEL

Tento stroj se pouziva k sekani travnikd v domacnosti.
Rezaci éepel musi byt pfiblizné rovnob&zné se zemi.
V8echna &tyfi kola se musi pfi sekani dotykat zemé.

2.2 POPIS
Obrazek 1-11

1 Startovaci tlac¢itko

2 Spoustéci rukojet

3 Packa samohybného pojezdu
4 Horni rukojet

5 Dolni rukojet

6 Zachytavac travy

7 Zadni vysypna klapka

8 Paka pro nastaveni vysky

9 Klapka pfihradky na akumulator
10 Muléovaci zatka

11 Boc¢ni deflektor

12  Otvor pro rukojet’

13 Sroub rukojeti

14 Matice rukojeti

15  Kolik rukojeti

16  Rukojet zachytavace travy

17  Hak zachytavace travy

18  Tahlo zadni klapky

19  Boc¢ni vysypna klapka

20 Cep

21  Bezpecnostni kli¢

22  Akumulator

23 Indikator kapacity akumulatoru
24  Samohybna regulace rychlosti
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25  Sroub noze
26 Rozpérka
27 Cepel
28  Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
29 Tladitko turbo
3 INSTALACE
A VAROVANI

Nepouzivejte pfisluSenstvi, které vyrobce
nedoporucuje.

A VAROVANI

Nevkladejte bezpec€nostni kli¢ nebo akumulator, dokud
nedokonc¢ite montaz viech dilG.

ROZBALENi ZARIZENiI
A VAROVANI

341

Ujistéte se pred pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

A VAROVANI

» Pokud jsou soucasti stroje poSkozené, stroj
nepouzivejte.

+ Pokud nemate vSechny soucasti, stroj
nepouzivejte.

» Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici,
obratte se na servisni stfedisko.

Otevrete obal.

Prectéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.
Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.
Vyjméte stroj z obalu.

Sl A

Zlikvidujte krabici a balici materidly v souladu s
mistnimi predpisy.

A VAROVANI

Z duvodu své osobni bezpecnosti nevkladejte baterii,
dokud neni naradi Uplné smontované.

3.2 INSTALACE HORNi RUKOJETI

Obrazek 2

1. Zarovnejte otvory v horni rukojeti a spodni rukojeti.
2. Vlozte Srouby do otvord.

3. Utahnéte knofliky na Srouby.

4. Provedte stejnou operaci na druhé strané.

3.3 ODKLOPENi DOLNi RUKOJETI

Obrazek 3

1. Zatazenim za otvory v rukojeti uvolnéte spodni
rukojeti.




2.

Cesky

Sklopte spodni rukojet nahoru, dokud koliky rukojeti
nezapadnou na své misto.

i POZNAMKA

Ujistéte se, Ze oba koliky na rukojeti jsou ve stejné
poloze.

3.4

INSTALACE ZACHYTAVACE
TRAVY

Obrazek 4

1.

2.
3.
4

5.
3.5

Odstrarite mul€ovaci zatku.
Odstrarite bo¢ni deflektor.
Oteviete zadni vystupni dvifka a podrzte je.

Drzte sbérac travy za rukojet a zacvaknéte hacky za
tahlo zadni klapky.

Zavrete zadni vystupni dvitka.

INSTALACE MULCOVACI ZATKY

Obrazek 5

1.
2.
3.

Odstrarite zachytavac travy.
Otevrete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

Uchopte mul€ovaci zastréku za rukojet’ a zasurite ji
do vysypky.

4. Zavrete zadni vystupni dvitka.

3.6 INSTALACE BOCNIiHO
VYPUSTNEHO ZLABU
Obréazek 6

A UPOZORNENI

Pfi pouziti bo¢niho deflektoru,

Ninstalujte zachytavac travy.
Ponechte nainstalovanou mul€ovaci zatku.

1.
2.
3.

3.7

Oteviete bo¢ni vystupni dvifka a podrzte je.
Zarovnejte vystupky boéniho deflektoru pod ¢ep.
Zavrete bocni vystupni dvitka.

NASTAVTE VYSKU NOZE/SEKANI

Stroj Ize nastavit na rlizné vysky noze/sekani.
Obrazek 7

1.

2.

3.8

Vytahnéte packu pro nastaveni vysky smérem
dozadu pro zvySeni vySky noze/sekani.
Zatlacenim packy pro nastaveni vysky dopfedu
snizite vySku noze/sekani.

INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 8.
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A VAROVANI

* Pokud je akumulator nebo nabije¢ka poskozena,
vyménte akumulator nebo nabijecku.

+ Pred instalaci nebo vyjmutim akumulatoru
zastavte motor a pockejte, az se zastavi.

+ Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny
uvedené v pfiru¢ce pro akumulator a nabijecku.

i POZNAMKA

Stroj ma funkci automatického prepinani, ktera
umoznuje druhé akumulatoru pracovat, kdyz prvni
nemuze fungovat.

Otevrete kryt pfihradky na akumulator.

2. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v
pfihradky pro akumulator.

w

Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator,
dokud nezapadne na misto.

o &

Zavrete pfihradku na akumulator.

i POZNAMKA

Motor se spusti pouze po viozeni bezpecnostniho
klice.

Kdyz uslys$ite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

39 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 8
1. Otevrete kryt pfihradky na akumulator
2. Vyjméte bezpecnostni KIi¢.

3. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru.

4. Vyjméte akumulator ze stroje.

4  FUNKCE SEKACKY
i POZNAMKA

Obecné je sekacka na travu vybavena ctyfmi
funkcemi (zadni pytlovani / zadni vyhoz / mul¢ovani /
bo¢ni vyhoz). Tyto funkce Ize ménit zménou
nastaveni prisluSenstvi. Podrobné nastaveni najdete
v nasleduijici tabulce.

Méjte na paméti, ze nize uvedené funkce se u
modelll sekacek mohou lisit.



Cesky

UPRAVA SE- |MULCO- |TRAVNi |BOCNI

KACKY VACI ZAT- | VAK DEFLEK-
KA TOR

Na zadni vyhoz | x x x

Na zadni pytlo- | x V x

vani

Na muléovani [ x x

Na boé&ni vyhoz |V x y

,V“: nainstalovano

"x": odebrano

5 PROVOZ

A VAROVANI

P¥i praci pouzivejte ochranu ogi.

51 SPUSTENIi STROJE

Obrazek 9

1. Zkontrolujte, zda je do slotu zasunuty bezpecnostni
klic.
Stisknéte a podrzte startovaci tlacitko.

3. Zatimco drzite startovaci tlacitko zmacknuté,
posurite spoustéci rukojet’ ve sméru Fiditek.

4. Po spusténi stroje mlzZete startovaci tlacitko uvolnit.

Stisknutim tlacitka turbo zvysite otacky az na 3100/
min.

5.1.1 INDIKATOR KAPACITY
AKUMULATORU

Kon- Kapacita

trolky

4 ze- Akumulator ma kapacitu nad 80%.

lené

kontrol-

ky

3 ze- Akumulator je nabity mezi 80% az 60% ka-

lené pacity.

kontrol-

ky

2 ze- Akumulator je nabity mezi 60% az 40% ka-

lené pacity.

kontrol-

ky

1 zele- | Akumulator je nabity mezi 40% az 20% ka-

na kon- | pacity.

trolka

Kontrol- | Akumulator je nabity na méné nez 20% ka-

ky nes- | pacity a vyZzaduje okamzité nabiti.

viti
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5.2 ZASTAVENi STROJE
Obrazek 9

1. Uvolnénim spinace rukojeti stroj zastavite.

A VAROVANI

Pfed opétovnym spusténim stroje pockejte, az se
Cepel zcela zastavi. Stroj rychle nevypinejte a
nezapinejte.

A VAROVANI

Po ukonéeni prace vzdy vyjméte bezpe¢nostni kli¢ a
akumulator.

VYPRAZDNENi ZACHYTAVACE
TRAVY

Zastavte stroj.

5.3

Vyjméte bezpecénostni kli€.
Vyjméte akumulator.
Oteviete zadni vystupni dvitka a podrzte je.

o r wDd =

Drzte sbéra¢ travy za rukojet a odhaknéte jej z tahla
zadni klapky.

o

Zavrete zadni vystupni dvirka.

~

Vyprazdnéte zachytavac travy.
5.4 PRACE VE SVAHU

A VAROVANI

Nesekejte ve svahu se sklonem vétsim nez 15°.
Pokud se necitite dobfe, na svahu nesekejte.

A VAROVANI

Béhem sekani ve svahu udrzujte nizkou rychlost
samohybného pohonu.

Nejezdéte po svahu nahoru a dold, kdyz sekate
napri¢ svahem. Budte opatrni pfi zméné sméru ve
svahu.

Sledujte diry, vyjeté koleje, skaly a dalsi skryté
predméty, které mohou zplsobit pad. Odstrarite
v8echny prekazky, jako jsou kameny a vétve stroma.

Ujistéte se, Ze mate stabilni postoj. Pokud nejste v
rovnovaze, okamzité uvolnéte spoustéci rukojet.

Nesekejte v blizkosti vysypl, pfikopl nebo nasypu.
5.5 PROVOZNI TIPY

Nepokousejte se pfemostit funkci startovaciho
tla¢itka nebo spinace rukojeti.

PFi spousténi stroj nenaklanéjte.

Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod
rotujici ¢asti.

Udrzuijte vysypku Cistou.



6

Nesekejte mokrou travu.

Vy3$i vySka Cepele je nutna pro novou nebo hustou
travu.

Po kazdém pouZiti vyCistéte spodni ¢ast sekacky.
Odstrarite odfezky travy, listy, necistoty a dalSi
pozUstatky.

UDRZBA
A VAROVANI

Pfed udrzbou odstrarite ze zafizeni bezpe¢nostni kli¢
a akumulator.

A VAROVANI

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listd nebo
prilisSné mastnoty.

A UPOZORNENI

Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.

A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo
materialy na bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi
dily. Chemikalie mohou zpusobit poskozeni plastu a
znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENI

Na plastovy kryt nebo soucasti nepouziveijte silna
rozpoustédla ani Gistici prostfedky.

6.1

6.2

CELKOVA UDRZBA

Pted kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek,
zda neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné
zadné dily, jako napf. Srouby, matice, ¢epy a krytky
atd.

Spravné utahnéte vSechny spojovaci prvky a
uzavery.

Cistéte stroj suchym hadFikem. NepouZivejte vodu.

VYMENA CEPELE

Obrazek 10

A VAROVANI
Pouzivejte pouze schvalené nahradni Cepele.

A VAROVANI

Vzdy si chrarite ruce pevnymi rukavicemi nebo
zabalenim ¢epeli hadrem, kdyz se jich dotykate.

1. Zastavte stroj.

2. Ujistéte se, Ze se Cepele zcela zastavi.

3. Vyjméte bezpecnostni kli¢ a akumulator.
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4. Prevratte sekacku na boéni stranu.
5. Kzabranéni pohybu Cepele pouzijte kus dfeva.

Odstrarite montazni Sroub a podlozku pomoci klice
nebo nastavce.

7. Vyjméte Cepel.

8. Nainstalujte novou Cepel. Ujistéte se, Ze Sipky
zapadnou do otvor(i v ¢epeli.

9. Vlozte montazni Sroub a podlozku a utahnéte.

6.3 SVISLE SKLADOVANI

Obrazek 11

1. Odstrarite zachytavac travy.

2. Vyjméte akumulator a bezpeénostni kli¢.

3. Protahnéte otvory rukojeti, abyste mohli rukojeti
sklopit.

4. Zaijistéte rukojeti ve své poloze.

Stroj postavte a ujistéte se, Ze se drzaky dotykaji
podlahy.

6.4 SKLADOVANIi STROJE

* Vyjméte bezpecnostni kli¢.

*  Vyjméte akumulatory.

» Pred skladovanim stroj vycCistéte.

« Pred skladovanim stroje se ujistéte, ze motor neni
horky.

« Ujistéte se, Ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:
* Poskozené dily vymérite.
« Utahnéte Srouby.
¢ Promluvte si s osobou ze schvaleného

servisniho stfediska.
» Skladujte stroj v suchém prostoru.
« Ujistéte se, Ze se déti nemohou pfiblizit k zaFizeni.



7  RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Rukojet neni
ve spravné po-
loze.

Srouby nejsou
spravné osa-
zené.

Nastavte vySku
rukojeti a ujistéte
se, ze knofliky a
Srouby jsou
spravné zarov-
nany.

Stroj se nespus-
ti.

Kapacita akumu-
latoru je nizka.

Nabijte akumula-
tor.

Pakovy spinac je
vadny.

Vymérite pakovy
spinac.

Bezpecnostni
kli¢ neni vlozen.

Vlozte bezpec-
nostni kli¢.

Stroj FeZe travu
nerovnomérngé.

Travnik je hrbo-
laty.

Zkontrolujte ob-
last seceni.

Vyska Cepele
neni nastavena
spravneé.

Nastavte vySku
noze/fezani do
vy$§i polohy.

Stroj spravné
nemuléuje.

Odfezky mokré
travy se nalepuji
na sekacku.

Pred seenim
pockejte, dokud
trava neuschne.

Chybi muléovaci
zatka.

Nainstalujte mul-
Covaci zatku.

Stroj se tézko
tlaci.

Trava je pfrili§ vy-
soka nebo je vy-

8ka Cepele prili§

nizka.

Nastavte vySku
noze/fezani.

Zachytavac travy
a Cepel se tah-
nou v tlusté
travé.

Odstrarite odfez-
ky travy ze za-
chytavace travy.

Na stroji dochazi
k vysokym vibra-
cim.

NUZ je nevyva-
Zeny a opotfebo-
vany.

Vymeérite Cepel.

Hfidel motoru je
ohnuta.

1. Motor
ochladte.

2. Vlyjméte bez-
pecnostni
kli¢ a akumu-
lator.

3. Zkontrolujte,
zda nedoslo
k poskozeni.

4. Opravte stroj
dfive, nez jej
ZNovu spus-
tite.

Stroj se zastavi

bé&hem seceni.

Vyska Cepele je
prili§ nizka.

Nastavte vySku
noze/fezani.
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Problém

Mozna pfi¢ina

Reseni

Akumulator je
vybity.

Nabijte akumula-
tor.

Odrezky travy se
prilepuji ke krytu

Vyjméte akumu-
lator a zkontro-

nebo k nozi.

lujte sekacku.

soka.

Provozni teplota
stroje je prilis vy-

Stroj ochladte.

* Pokud feSeni téchto probléml nemUzete najit, obratte

se na servisni stfedisko.

8 TECHNICKE UDAJE

toru)

Napéti 48V

Otacky naprazdno 2800/ 3100 / min
Zabeér 480 mm

Vyska seceni 25-80 mm
Rychlost s vlastnim poho- [0,6 - 1,5 m/s
nem

Kapacita zachytavace 55L

travy

Hmotnost (bez akumula-  |27,5 kg

Mérena hladina akustické-
ho tlaku

Lpa= 76,4 dB(A) , K = 3
dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibrace

<2,5m/s2,K=1,5m/s?

Akumulator

BAM713 a dal$i fady CAM

Typ nabijecky

CAMB816 a dalsi fady
CAM

Konstrukce se zdvojenou
izolaci

O]

IPX

IPX4

9 ES PROHLASENIi O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev:

Adresa:
ecko

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:




Nazev: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Timto prohlaSujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Sekacka na travu

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Vyrobni &islo: Viz Stitek s oznacenim vyrobku

Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
+  2014/30/EU
* 2000/14/ES & 2005/88/ES
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):
+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. |[EC

62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda posouzeni shody s pfilohou VI smérnice
2000/14/ES.

Méfena hladina akustického vy- Lya: 91,5 dB(A)
konu

Garantovana hladina akustické- Ly g: 96 dB(A)
ho vykonu

Zapojeny oznameny subjekt:

Nazev: Intertek Deutschland GmbH (Oznameny subjekt
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Némecko

Misto, datum: Wei- Podpis: Ted Qu, feditel pro kvali-
terstadt, 03.03.2024 tu

Ted Qu
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Slovencina

1 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto elektrickym naradim. NedodrzZanie tychto
varovani a pokynov méZze mat’ za nasledok
zasiahnutie elektrickym prudom, poziar a/alebo vazne
poranenie 0s6b.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budtcnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” vo vsetkych varovaniach
odkazuje na naradie napajané zo siete (kablom) alebo
néradie napajané batériou (bez kabla).

2 POPIS

21 UCEL

Tento stroj sa pouziva na kosenie travnikov v
domacnosti. Rezacia ¢epel musi byt priblizne

rovnobezne so zemou. VSetky Styri kolesa sa musia pri
koseni dotykat zeme.

2.2 PREHLAD
Obrazok 1-11

Startovacie tlacidlo
Startovacia rukovat

Packa samohybného pohonu
Horna rukovat

Dolna rukovat

Zachytavac travy

Zadny vystupny otvor

Paka pre nastavenie vysky

9 Kryt priestoru na akumulator

0 N GhA WN =

10 MulCovacia zatka

11 Bocny deflektor

12 Otvor rukovate

13 Skrutka rukovate

14 Matica rukovate

15 Kolik rukovate

16 Rukovat zachytavaca travy
17 Hak zachytavaca travy

18 Zadna ty¢ vystupnych dvierok
19 Bocny vystupny otvor

20 Cap

21 Bezpeénostny klu¢

22 Akumulator

23 Indikator kapacity akumulatora
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24 Ovladanie rychlosti samohybného pohonu
25 Skrutka ¢epele

26 Rozpera

27 Cepel

28 Tlacidlo pre uvolnenie akumulatora

Tlacidlo turbo

3 INSTALACIA

A VAROVANIE

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyrobca
neodporuca.

A VAROVANIE

Nevkladajte bezpecnostny kltu¢ alebo akumulator, kym
nedokongite montaz vSetkych casti.

341

ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

+ Ak su diely poskodené, stroj nepouzivajte.

» Ak nemate k dispozicii vSetky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

+ Ak suU sucasti poSkodené alebo chybaju, obratte
sa na servisné stredisko.

Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu prilozenu v krabici.
Zo Skatule vyberte vSetky nezmontované diely.
Vyberte stroj z obalu.

o r D=

Zlikvidujte Skatulu a obalovy material v sulade s
miestnymi predpismi.

A VAROVANIE

V zaujme vasSej osobnej bezpecnosti akumulator do
nastroja nevkladajte skor, ako je Uplne zmontovany.

3.2 INSTALACIA HORNEJ RUKOVATE Eﬂ

Obrazok 2

1. Zarovnajte otvory v hornej a spodnej rukovati.
2. Vlozte skrutky do otvorov.

3. Dotiahnite gombiky na skrutky.

4. Urobte rovnaku operaciu na druhej strane.

3.3 VYKLOPENIE DOLNEJ
RUKOVATE
Obrazok 3



Slovencina

1. Zatiahnite za otvory rukovate smerom hore a
uvolnite doInu rukovat.

2. Dolnu rukovéat vyklopte smerom hore a nechajte
koliky zapadnut na miesto.

i POZNAMKA

Uistite sa, Ze oba koliky rukovéate su v rovnakej
polohe.

3.4 INSTALACIA ZACHYTAVACA
TRAVY
Obréazok 4

1. Odstrante mul€ovaciu zatku.
2. Odstrante bo¢ny deflektor.

3. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

4. Pridrzte zachytavac travy za rukovat a zacvaknite
haciky na tyci vystupnych dvierok.

5. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.5 INSTALACIA MULCOVACEJ
ZATKY
Obréazok 5

1. Odstrante zachytavac travy.
2. Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

3. Drzte mul¢ovaciu zamku za rukovat a zasurite ju do
vypustného Zlabu.

4. Zatvorte zadné vystupné dvierka.

3.6 INSTALACIA BOCNEHO
VYPUSTNEHO ZLABU
Obréazok 6

A VYSTRAHA

Pri pouziti boéného vypustného zlabu

* Neinstalujte zachytavac travy.
* Ponechajte naindtalovani mul€ovaciu zatku.

1. Otvorte bo¢né vystupné dvierka a podrzte ich.
2. Zarovnajte vystupky bo¢ného deflektora pod ¢ap.
3. Zatvorte bo¢né vystupné dvierka.

3.7 NASTAVENIE VYSKY CEPELE/
KOSENIA

Vysku Cepele stroja/kosenia je mozné nastavit na rozne
hodnoty.
Obrazok 7

1. Ak chcete vysku epele/kosenia zvysit, vytiahnite
paku nastavenia vysky smerom dozadu.

2. Ak chcete vysku Cepele/kosenia znizit, posunte
paku nastavenia vysky ¢epele/kosenia smerom
dopredu.

96

3.8 INSTALACIA AKUMULATORA
Obréazok 8.

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poSkodena,
vymernte akumulator alebo nabijacku.

+ Pred indtalaciou alebo vybratim akumulatora
zastavte stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

+ Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny
uvedené v priru¢ke pre akumulator a nabijacku.

i POZNAMKA

Pristroj je vybaveny automatickym spinacom, ktory v
pripade, Ze nefunguje prvy akumulator, zapne zalozny
akumulator.

Otvorte kryt priestoru na akumulator.

N =

Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v
priestore na akumulator.

w

Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator,
kym nezapadne na miesto.

»>

Ked budete pocut kliknutie, akumulator je
nainstalovany.

o

Zatvorte priestor na akumulator.

i POZNAMKA

Motor sa spusti iba po vloZzeni bezpe€nostného kltuca.

3.9 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 8
1. Otvorte kryt priestoru na akumulator
2. Vyberte bezpec¢nostny kluc.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie
akumulétora.

4. Vyberte akumulator zo stroja.

FUNKCIE KOSACKY

i POZNAMKA

Kosacka ma Styri funkcie (plnenie do zadného vrecka /
vyhadzovanie vzadu / mul€ovanie / vyhadzovanie
zboku). Tieto funkcie je mozné konvertovat, ak
zmenite nastavenie nasad. Podrobnosti nastaveni
najdete v nasledujucej tabulke.

Upozornujeme, Ze nizSie uvedené funkcie sa u
jednotlivych modelov sekacky moézu lisit’.
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KONVERTOVA- |MULCO- |VRECKO |BOCNY Kon- Kapacita
NIE KOSACKY |VACIA NA DEFLEK- trolky

ZATKA TRAVU TOR Kontrol- | Akumulator je nabity na menej nez 20% ka-
Na vyhadzova- | x x x ky nes- |pacity a vyzaduje okamzité nabitie.
nie vzadu vietia
Na plneniedo | x \/ x
zadného vrecka 5.2 ZASTAVENIE STROJA
Na mul¢ovanie | x x Obrazok 9
Na vyhadzova- v X \ 1. Pre zastavenie stroja pustite pakovy spinac.
nie zboku

"\" : nainstalované

"x" : odstranené

5 OBSLUHA

A VAROVANIE
Pri praci pouzivajte ochranu o¢i.

5.1 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 9

1. Uistite sa, Ze bezpec€nostny kltd¢ je zasunuty do
otvoru.

N

Stlacte a podrzte Startovacie tlacidlo.

w

Drzte Startovacieho tlacidla a zaroveri chytte
Startovacie rukovate v smere riadidiel.

Ked stroj nastartuje, mézZete Startovacie tlacidlo
uvolnit.

5. Ak chcete dosiahnut rychlost do 3100/min., stlacte
tlacidlo turbo.

A VAROVANIE

Pred opatovnym spustenim stroja pockajte, az sa
Eepel celkom zastavi. Nevypinajte a nezapinajte stroj
v rychlej naslednosti.

A VAROVANIE

Po ukonceni prace vzdy vyberte bezpeénostny klt¢ a
akumulator.

5.3 VYPRAZDNENIE ZACHYTAVACA
TRAVY

Stroj zastavte.

Vyberte bezpe¢nostny klIUE.

Vyberte akumulator.

Otvorte zadné vystupné dvierka a podrzte ich.

Al I R

Pridrzte zachytavac travy za jeho rukovat a
odhaknite ho z ty€e vystupnych dvierok.

o

Zatvorte zadné vystupné dvierka.
7. Vyprazdnite zachytavac travy.

5.4 PRACA NA SVAHU

5.1.1 INDIKATOR KAPACITY

AKUMULATORA A VAROVANIE
Kon- Kapacita Nekoste na svahu so sklonom, ktory presahuje 15 °.

Nekoste v svahu, ak sa na to necitite.
trolky
4 ze- Akumulator ma kapacitu nad 80%.
g P ’ A VAROVANIE
kontrol- Pocas kosenia na svahu udrzujte nizku rychlost
ky samohybného pohonu.
N P - om0 o Lo
I:):eiz s:sirtr;ulatorje nabity medzi 80% a 60% ka * Nejazdite po svahu hore a dole, ked kosite naprie¢
Kontrol- ’ svahom. Budte opatrni pri zmene smeru na svahu.
ky » Sledujte diery, vyjazdené kolaje, skaly a dalSie
— — - skryté predmety, ktoré mdézu sposobit pad.

2ze- | Akumuldtor je nabity medzi 60% a 40% ka- Odstrarite vaetky prekazky, ako st kamene a konare
lené pacity. stromov.
kontrol- « Uistite sa, Ze mate stabilny postoj. Ak ste v
ky nerovnovahe, okamzite uvolnite Startovaciu rukovat.
1 zele- | Akumulator je nabity medzi 40% a 20% ka- * Nekoste v blizkosti vysypov, priekop alebo nasypov.
na kon- | pacity.
trolka
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5.5 PREVADZKOVE TIPY

+ Nepoku$ajte sa premostit funkciu Startovacieho
tlacidla alebo pakového spinaca.

» Pri spustani stroj nenaklanajte.

* Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod
rotujuce Casti.

*  Vypustny zlab drzte Cisty.

* Nekoste mokru travu.

» Vyssia vySka Cepele je potrebna pre novu alebo
hrubd travu.

* Po kazdom pouziti vygistite spodnu €ast' kosacky.
Odstranite odrezky travy, listy, necistoty a dalSie
pozostatky.

6 UDRZBA

A VAROVANIE

Pred udrzbou odstrante zo zariadenia bezpecnostny
kla¢ a akumulator.

A VAROVANIE

Udrzujte motor a akumulator bez travy, listov alebo
priliSnej mastnoty.

A VYSTRAHA

Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

A VYSTRAHA

Nedovolte, aby brzdové kvapaliny, benzin alebo
materialy na baze ropy prisli do kontaktu s plastovymi
dielmi. Chemikalie mézu spdsobit poSkodenie plastov
a znemoznit ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovy kryt alebo suc¢asti nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.

6.1 CELKOVA UDRZBA

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte stroj, ¢i nie je
poskodeny, nechybaju alebo nie su uvolnené Ziadne
diely, ako napr. skrutky, matice a uzavery.

» Spravne dotiahnite vSetky spojovacie prvky a
uzavery.

+ Cistite iba suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu.

6.2 VYMENA CEPELE
Obrazok 10

A VAROVANIE
Pouzivajte iba schvalené nahradné cepele.

A VAROVANIE

Vzdy si chrarite ruky pevnymi rukavicami alebo
zabalenim Eepeli handrou, ked sa ich dotykate.

Stroj zastavte.

Uistite sa, Ze sa Cepele celkom zastavia.

Vyberte bezpecnostny klu¢ a akumulator.
Prevratte kosac¢ku na bo¢nu stranu.

Pre zabranenie pohybu €epele pouzite kus dreva.

[ o

Odstrarite montaznu skrutku a rozperu pomocou
kla¢a alebo nadstavca.

7. Vyberte Gepel.

Nainstalujte novu Cepel. Uistite sa, Ze Sipky
zapadnu do otvorov v Eepeli.

9. Vlozte montaznu skrutku a rozperu a dotiahnite.
6.3 ZVISLE SKLADOVANIE

Obrazok 11

Odstrante zachytavac travy.

Vyberte akumulator a bezpecnostny kluc.
Rukovate zlozte tahom za otvory rukovati.
Rukovate nechajte zapadnut na miesto.

SRl A R

Stroj postavte a uistite sa, Ze sa drziaky dotykaju
podlahy.

6.4 USKLADNENIE PRISTROJA

* Vyberte bezpeénostny klU¢.

*  Vyberte akumulatory.

* Pred skladovanim vyg¢istite stroj.

* Pred skladovanim stroja sa uistite, Ze motor nie je
horuci.

« Uistite sa, Ze stroj nema uvolnené alebo posSkodené
sucasti. Ak je to nutné, postupujte takto:
* Vymente poSkodené diely.
« Utiahnite skrutky.

* Poradte sa s osobou zo schvaleného servisného
strediska.

«  Skladujte stroj v suchom priestore.
» Uistite sa, Ze sa deti nem6zu pribliZit k stroju.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Rukovat nie je
Vv spravnej po-
lohe.

Skrutky nie su
spravne osa-
dené.

Nastavte vySku
rukovate a uistite
sa, ze gombiky a
skrutky su
spravne zarov-
nané.

Stroj sa nespus-
ti.

Kapacita batérie
je nizka.

Nabite akumula-
tor.

Pakovy spinac je
chybny.

Vymerite pakovy
spinac.

Bezpecnostny
kI'U¢€ nie je vioze-
ny.

Vlozte bezpec-
nostny klG¢.

Stroj seka travu
nerovnomerne.

Travnik je hrbo-
laty.

Skontrolujte ob-
last’ kosenia.

Vyska Cepele nie
je spravne nas-
tavena.

Nastavte vySku
noza / rezu do
vyssej polohy.

Stroj spravne
nemuléuje.

Odrezky mokrej
travy sa nalepuju
na kosacku.

Pred kosenim
pockajte, kym
trava uschne.

Chyba muléova-
cia zatka.

Nainstalujte mul-
Covaciu zatku.

Stroj sa tazko
tlaci.

Trava je prili§ vy-
soka alebo je vy-
Ska Cepele prilis
nizka.

Zvyste vysku Ce-
pele / rezu.

Zachytavac travy
a Cepel sa taha-
ju v hrubej trave.

Odstrarite odrez-
ky travy zo za-
chytavaca travy.

Na stroji dochad-
za k vysokym vi-
braciam.

Cepel je nevyva-
Zena a opotrebo-
vana.

Vymerite néz.

Hriadel motora
je ohnuty.

-

Nechajte mo-
tor vychlad-
nut.

2. Vyberte bez-
pecnostny
kla¢ a aku-
mulator.

3. Skontrolujte,
¢i nedoslo k
poskodeniu.

4. Opravte stroj

predtym, nez

ho znovu
spustite.
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Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Stroj sa zastavi
pocas kosenia.

Vyska Gepele je
prili$ nizka.

Zvyste vysku Ce-
pele / rezu.

Akumulator je
vybity.

Nabite akumula-
tor.

Pokosena trava
sa prichyti na ko-
sacku alebo na
Cepel.

Vyberte akumu-
lator a skontro-
lujte kosacku.

Prevadzkova te-

Stroj ochladte.

plota stroja je
prili§ vysoka.

* Ak nemdzete najst rieSenie tychto problémov, obratte

sa na servisné stredisko.

8 TECHNICKE UDAJE

Napatie 48V

Rychlost bez zatazenia 2800/ 3100 / min
Zaber 480 mm

Vyska kosenia 25-80 mm
Rychlost s vlastnym poho-|0,6 - 1,5 m/s
nom

Kapacita zachytavaca 55L

travy

Hmotnost (bez akumula- |27,5 kg

tora)

Merana hladina akustické-
ho tlaku

Lpa= 76,4 dB(A) , K = 3
dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibracie <2,5m/s2,K=1,5m/s?
Akumulator BAM713 a dalSie série
CAM

Typ nabijacky

CAMB816 a dalSie série
CAM

Konstrukcia s dvojitou izo-
laciou

O

IPX

IPX4

9 VYHLASENIE ES O ZHODE

Nazov a adresa vyrobcu:

Nazov:

Adresa:
ecko

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
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Néazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentacie:

Nazov: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
ecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: Kosacka na travu

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Vyrobné Eislo: Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si titok s oznacenim
vyrobku

* je vsulade s prisluSnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je vsulade s nasledujicimi smernicami ES:

+  2014/30/EU
+ 2000/14/ES & 2005/88/ES
+  2011/65/EU & 2015/863/EU
Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujlce (&asti/
dolozky) Eurépskych harmonizovanych Standardov:
+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. |IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metodda posudzovania zhody s prilohou VI smernice
2000/14/ES.

Merana hladina akustického vy- Lya: 91,5 dB(A)
konu

Garantovana hladina akustické- Lya q: 96 dB(A)
ho vykonu
Prislusny notifikovany organ:

Nazov: Intertek Deutschland GmbH (notifikovany organ
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Nemecko

Miesto, datum: Wei- Podpis: Ted Qu, riaditel kvality

terstadt, 03.03.2024
Ted Qu
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SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,

slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni temu
elektricnemu orodju. b neupostevanju opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega Soka, poZara in/ali
hudih telesnih poskodb.

1

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na
orodja, ki jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo
iz elektricnega omreZja, ali na AKUMULATORSKA
(brezzi¢na) orodja.

2 OPIS
21 NAMEN

Kosilnica je namenjena ko$nji trave na domacih
zelenicah in tratah. Rezilo kosilnice mora biti priblizno
vzporedno s tlemi. Med ko$njo se morajo vsa Stiri
kolesa dotikati tal.

2.2 PREGLED
Slika 1-11

Gumb za zagon

Rocaj za zagon

Vzvod z lastnim pogonom
Zgornji roc¢aj

Spodniji ro¢aj

Kosara za travo

Zavihek za izmet zadaj
Roéica za nastavitev viSine
Zavihek prostora za akumulator
Vti€ za muléenje

Zleb za stranski izmet
Odprtina v ro¢aju

Krmilo

Matica roc¢aja

Vti¢ rocaja

Rocica koSare za travo
Kavelj koSare za travo
Drog vrat

Zavihek za izmet pri strani
Sornik

Varnostni klju¢

Akumulator

Gumb indikatorja napolnjenosti akumulatorja

0 N GhA WN =

Gumb za nadzor hitrosti samohodnega sistema
Sornik rezila

Distan¢nik

Rezilo

Gumb za sprostitev akumulatorja

29 Gumb Turbo

3 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Ne uporabite dodatne opreme, ki je ni priporocil
proizvajalec.

A OPOZORILO

Varnostnega klju¢a ali akumulatorja ne smete vstaviti,
dokler niste sestavili vseh delov.

24
25
26
27
28

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

Ce so deli orodja poskodovani, elektriénega orodja
ne uporabljajte.

«  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.

Preberite dokumente v Skatli.

|1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.
Napravo odstranite iz Skatle.

o~ DN =

Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi
predpisi.

102

A OPOZORILO

Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler
orodje ni popolnoma sestavljeno.

3.2 NAMESTITEV ZGORNJEGA

ROCAJA

Slika 2
Poravnajte luknje v zgornjem in spodnjem rocaju.

N =

Skozi luknjice vstavite vijake.

w

Na vijake privijte gumbe.

>

Postopek ponovite na drugi strani.
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3.3 RAZPIRANJE SPODNJEGA
ROCAJA

Slika 3

1. Odprtini v ro€aju povlecite navzgor, da sprostite
spodnja rocaja.

2. Spodnjo roc¢ico pomaknite navzgor, da se zatici
ro¢aja zaskocijo na polozaju.

i OPOMBA

Prepri¢ajte se, da sta dva zati¢a na ro¢aju v enakem
polozaju.

3.4 NAMESCANJE KOSARE ZA
TRAVO

Slika 4

1. Odstranite vti¢ za mul¢enje.

2. Odstranite Zleb za stranski izmet.

3. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.
4

Primite ko$aro za travo za njen roc€aj in aktivirajte
kavlje na drogu vrat.

5. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.5 NAMESTITEV VTICA ZA
MULCENJE

Slika 5

1. Odstranite ko$aro za travo.

2. Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

3. Primite vti¢ za mulCenje za njegov ro¢aj in ga
namestite v izmetni Zleb.

4. Zaprite vrata za izmet zadaj.

3.6 NAMESTITEV ZLEBA ZA
STRANSKI IZMET

Slika 6

A PREVIDNO

Ce uporabljate Zleb za stranski izmet,

* ne morate namestiti koSare za travo.
* Vti¢ za mul€enje naj bo namescen.

Odprite vrata za stranski izmet in jih pridrzite.

2. Poravnajte vdolbine Zleba za stranski izmet pod
sornikom.

3. Zaprite vrata za stranski izmet.

3.7 NAMESTITEV VISINE REZILA

Rezila vrtne kosilnice lahko nastavite na razli¢ne viSine.

Slika 7

1. Za dvig rezila povlecite rocico za nastavitev viSine
nazaj.

2. Za spust rezila povlecite rocico za nastavitev naprej.

3.8 NAMESTITEV AKUMULATORJA
Slika 8

A OPOZORILO
+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

» Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor
povsem ustavi, preden namestite ali odstranite
akumulator.

« Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

i OPOMBA

Naprava ima vgrajeno funkcijo samodejnega preklopa,
ki omogo¢i aktiviranje drugega akumulatorja, ¢e je prvi

prazen.

1. Odprite vrata akumulatorja.

2. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori
na akumulatorju.
3. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler

se ne usede na svoje mesto.
Ko slisite klik, je akumulator namescen.
5. Zaprite vrata akumulatorja.

i OPOMBA

Motor se zazene $Sele takrat, ko vstavite varnosti kljuc.

3.9 ODSTRANITEV AKUMULATORJA

Slika 8

. Odprite vrata akumulatorja.
2. lzvlecite varnosti kljuc.
3. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.
4. Odstranite akumulator iz naprave.
4

FUNKCIJE KOSILNICE

i OPOMBA

103

Na splosno je vrtna kosilnica opremljena s Stirimi
funkcijami (izmet trave v vre€o zadaj/izmet trave
zadaj/mul€enje/stranski izmet trave). Med temi

funkcijami je mogoce preklapljati s spreminjanjem

nastavitev dodatne opreme. Za podrobne nastavitve

glejte naslednjo tabelo.

Upostevajte, da se spodnje funkcije razlikujejo med
posameznimi modeli kosilnic.
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SPREMIN- vTIEZA |VRECA |ZLEBZA A OPOZORILO

:l?glg E KOSIL- glg;:jE %Q AVO 2;?;;"‘ Preden znova zazenete napravo, poc¢akajte, da se
MET i rezilo popolnoma zaustavi. Kosilnice ne smete hitro

izklopiti in jo znova vklopiti.

Za izmet zadaj x x x

Zaizmet v vredo | x V x A OPOZORILO

na zadaj Po kon¢anem opravilu vedno odstranite varnostni klju¢

Za muléenje N M % in akumulatorski sklop.

Za stranki izmet |V x v 53 PRAZNJENJE KOSARE ZA TRAVO

Slika 10
1. Zaustavite napravo.

"\" : nameséeno

"x" : odstranjeno

5 DELOVANJE Odstranite baterijo.
Odprite vrata za izmet zadaj in jih pridrzite.

A OPOZORILO :
. ) wx: . . Primite koSaro za travo za ro€aj in so snemite z
Med kosnjo trave nosite zasc¢itna ocala.
droga vrat.

51 ZAGON NAPRAVE Zaprite vrata za izmet zadaj.

Izvlecite varnosti kljuc.

SRS

I

7. lzpraznite koSaro za travo.

Slika 9
1. Prepricajte se, da je varnostni klju¢ vstavljen v rezo. 5.4 KOSNJA NA POBOCJIH
2. Pritisnite in pridrzite gumb za zagon. A OPOZORILO

3. Ko drzite gumb za zagon, primite ro¢aja za zagon v
smeri krmila.

Ne kosite na pobogjih, ée je naklon vegji od 15°. Ce
vam kosnja na pobocjih predstavlja tezave, tega ne
4. Ko je naprava zagnana, spustite gumb za zagon. pocnite.

5. Pritisnite gumb Turbo, da povisate na 3100 vrt/min.

A
5.1.1 GUMB INDIKATORJA - 3 : ZR'LO
NAPOLNJENOSTI AKUMULATORJA Pobocja kosite pri nizki hitrosti.

Luéke |Napolnjenost * Na pobodju ne kosite v smeri navzgor in navzdol. Ko
2 K \ator | i X koL 80 % spreminjate smer na pobocju, bodite zelo previdni.
| ie' umulator je napoinjen vec ko o * Bodite pozorni na luknje, korenine, kamne in
Ie“i druge skrite predmete, zaradi katerih lahko padete.
ucke Odstranite vse ovire, kot so skale in drevesne veje.
3 ze- Akumulator je napolnjen med 60 in 80 %. +  Prepri¢ajte se, da stojite trdno na tleh. Ce izgubite
lene ravnotezje, takoj spustite stikalo za izpust.
lucke +  Ne kosite v bliZini depojev, jarkov ali nasipov.
2 zeleni | Akumulator je napolnjen med 40 in 60 %.
| Tmtor e napoiy nenn 5.5 NASVETI ZA UPRAVLJANJE
1 zele- | Akumulator je napolnjen med 20 in 40 %. *  Ne poskusajte spremeniti delovanja gumba za
na luéka zagon ali rocaja stikalne omarice.

*  Kosilni b ibajte.
Lucke |Akumulator je napolnjen manj kot 20 % in 05|ln|c-e ob zagonu ne nagl . are - .
ugasne- | zahteva takoj$nje polnjenie. « Dlani ali stopala ne postavljajte v blizino ali pod
jo vrtece se dele kosilnice.

+  Zleb za izmet mora biti ist.

« Ce je trava mokra, je ne kosite.
«  Ce kosite novo ali gosto posajeno travo, nastavite

5.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 9 rezilo viSje.
1. Spustite rogaj stikalne omarice, da zaustavite *  Po vsaki uporabi odistite dno kosilnega grebena
napravo. kosilnice. Odstranite odrezano travo, listje,

umazanijo in druge ostanke.
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VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Pred vzdrZzevanjem odstranite varnostni klju¢ in
akumulator iz naprave.

6

o > 0N

A OPOZORILO

Poskrbite, da v motorju in prostoru za akumulator ni
trave, listja ali preve¢ olja.

A PREVIDNO

Uporabite le odobrene nadomestne dele.

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno
tekocino, bencinom ter materiali na naftni osnovi.
Kemikalije lahko plastiko poskodujejo do te mere, da
je ni ve€¢ mogoce popraviti.

|

A PREVIDNO

Na plasti€nem ohi$ju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Eistil.

6.1 SPLOSNO VZDRZEVANJE

» Pred vsako uporabo preverite, ali je kosilnica
poskodovana, ali kateri deli, kot so vijaki, matice in
pokrovEki, manjkajo oz. so zrahljani.

Vse vezi in pokrovEke ustrezno zategnite.
» Kosilnico ocistite s suho krpo. Ne uporabljajte vode.

6.2 ZAMENJAVA REZILA
Slika 10

A OPOZORILO

Uporabite le odobrena nadomestna rezila.

|

A OPOZORILO

Ko se dotaknete rezila, nosite debele rokavice ali okoli
rezila ovijte krpo.

Zaustavite napravo.

Prepri¢ajte se, da so se razila popolnoma ustavila.
Odstranite varnosti klju¢ in akumulator.

Nagnite kosilnico vstran.

Premikanje rezila preprecite s kosom lesa.

A

S klju¢em ali z obojko odstranite pritrdilni vijak in
distanénik.

Odstranite rezilo.

8. Namestite novo rezilo. Prepri¢ajte se, da puscice
sedejo v odprtine v rezilu.
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9. Vstavite pritrdilni vijak in distanénik ter ju privijte.
6.3 NAVPICNO SHRANJEVANJE
Slika 11

1. Odstranite koSaro za travo.

Odstranite akumulator in varnosti klju¢.
Povlecite skozi odprtini ro¢aja, da zlozZite rocaja.
Rocaja zaklenite v tem polozZaju.

Napravo postavite na en konec, tako da se nosilci
dotikajo tal.

6.4 SKLADISCENJE NAPRAVE

* lzvlecite varnosti kljuc.

» Odstranitev akumulatorja.

* Pred skladi§¢enjem napravo odistite.

«  Pri skladi€enju naprave se prepri¢ajte, da je motor
povsem hladen.

* Prepri¢ajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

* Zamenjajte poSkodovane dele.
*  Privijte vijake.
« Obrnite se na pooblaséen servisni center.

* Napravo shranite na suhem mestu.

« Prepri¢ajte se, da otroci ne morejo dostopati do
naprave.
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7 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Ro¢aj ni v us-
treznem polozaju

Vijaki niso pravil-
no namesceni.

Nastavite viSino
rocaja in se pre-
pricajte, da so
gumbi in vijaki
ustrezno porav-
nani.

Naprava se ne
zazZene.

Akumulator je
skoraj prazen.

Napolnite aku-
mulator.

Stikalo za izpust
je okvarjeno.

Zamenijajte stika-
lo za izpust.

Klju¢ akumula-
torja ni vstavljen.

Vstavite klju¢
akumulatorja.

Kosilnica reze
travo neenako-
merno.

Trava je groba.

Preglejte ob-
mocje za kosnjo.

Visina rezila ni
nastavljena pra-
vilno.

Nastavite rezilo/
rezanje visje.

Kosilnica ne mul-
¢i pravilno.

Odrezana mokra
trava se je prile-
pila na kosisce.

Pred ko$njo po-
Cakajte, da se
trava posusi.

Vti€ za mulCenje
manjka.

Namestite vti¢ za
muléenje.

Premikanje kosil-
nice je otezeno.

Trava je previso-
ka ali pa je rezilo
nastavljeno pre-
nizko.

Povecaijte visino
rezila/rezanja.

KoSara za travo
in rezilo poteg-
neta noter debe-
lo travo.

Odstranite odre-
zano travo iz ko-
Sare za travo.

Kosilnica se
mocno trese.

Rezilo ni uravno-
tezeno in je ob-
rabljeno.

Zamenjajte rezi-
lo.

Ojnica motorja je
ukrivljena.

1. Zaustavite
motor.

2. Odstranite
varnosti klju¢
in akumula-
tor.

3. Prekinite
elektri¢no na-
pajanje.

4. Preglejte, ali
je ojnica pos-
kodovana.

5. Preden zno-
va zaZenete
motor, ga po-
pravite.

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Kosilnica med
ko$njo preneha

Rezilo je nastavl-
jeno prenizko.

Povecajte visino
rezila/rezanja.

delovati.

prazen.

Akumulator je

Napolnite aku-
mulator.

Odrezana trava
se je prilepila na
kosisce ali rezilo.

Odstranite aku-
mulator iz pre-
glejte kosisce.

Delovna temper-
atura kosilnice je
previsoka.

Pocakajte, da se
kosilnica ohladi.

* Ce s temi resitvami ne odpravite obstojede tezave, se
obrnite za pooblasc¢eni servis.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 48V

St. vrtljajev v prostem teku | 2800 / 3100 /min
Sirina reza 480 mm

Visina reza 25-80 mm
Hitrost lastnega pogona 0,6-1,5m/s
Prostornina koSare za 551

travo

Teza (brez akumulatorja) |27,5 kg

Izmerjena raven hrupa

Lpa= 76,4 dB(A) , K = 3
dB(A)

Zajamcena raven zvoéne
modi

Lwa.g= 96 dB(A)

Vibracije

<2,5m/s2,K=1,5m/s?

Model akumulatorja

BAM713 in druge serije
CAM

Modela polnilca

CAMB816 in druge serije
CAM

Dvojno izolirana konstruk-
cija

O

IPX

IPX4

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime:

Naslov:
Cija

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-

Ime in naslov osebe, ki je pooblas€ena za sestavljanje

tehniéne dokumentacije:
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Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
Cija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Vrtna kosilnica

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serijska $tevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-
ku

+ v skladu z ustreznimi dolo€bami Direktive o strojih
2006/42/ES.
+ v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:
+  2014/30/EU
*  2000/14/ES in 2005/88/ES
+ 2011/65/EU in 2015/863/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti usklajeni
standardi deli, klavzule:

+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu VI Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvo¢ne modi Lwa: 91,5 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moCi  Lyya g: 96 dB(A)

Zadevni priglaseni organ:

Ime: Intertek Deutschland GmbH (Priglaseni organ
0905)

Naslov: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Nemcéija

Kraj, datum: Weiter- Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
stadt, 03.03.2024 kovost

Ted Qu
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OPCA SIGURNOSNA 3
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Nepostivanje upozorenja i uputa
moZe za posljedicu imati strujni udar, poZar i/ili tesku
ozljedu.

1

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni
alat na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

2 OPIS
21 SVRHA

Ovaj stroj koristi se za koSenje trave u domacinstvu.
Rezni noz mora biti u priblizno usporednom polozaju u
odnosu na tlo. Sva Cetiri kotac¢a moraju dodirivati tlo dok
kosite.

2.2 PREGLED

Slika 1-11
1 Gumb za pokretanje
2 Rucka za pokretanje
3 Poluga samohodnog pogona
4 Gornja ru¢ka
5 Donja ru¢ka
6 Hvatac trave
7 Zaklopka straznjeg ispusta
8 Poluga za podes$avanije visine
9 Poklopac pretinca za baterije
10 Zatvara¢ za malCiranje
11 Bocni izlazni nastavak
12 Otvor rucke
13  Matiéni vijak rucke
14 Matica rucke
15 Zatik rucke
16 Rucka hvataca trave
17 Kuka hvataca trave
18  Sipka za vratasca
19 Zaklopka bo¢nog ispusta
20 Okretiste
21 Sigurnosni klju¢
22 Baterijski modul
23 Indikator kapaciteta baterije
24 Regulator brzine samohodnog pogona

109

25 Maticni vijak noza
26 Odstojnik
27 Noz
28 Gumb za oslobadanje baterije
29 Turbo gumb
3 POSTAVLJANJE

A UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvodac nije
preporucio.

A UPOZORENJE

Nemojte umetati sigurnosni kljug ili baterijski modul
dok ne zavrsite sa sastavljanjem svih dijelova.

VADENJE STROJA I1Z AMBALAZE
A UPOZORENJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

341

A UPOZORENJE

« Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

+ Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati
stroj.

» Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite
se servisnom centru.

Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
Izvadite stroj iz kutije.

Sl A

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

A UPOZORENJE

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju
prije nego u cijelosti sastavite alat.

3.2 MONTIRAJTE GORNJU RUCKU

Slika 2

1. Poravnajte rupe na gornjoj rucki i donjoj rucki.
2.
3.
4.

3.3

Slika 3

1. Za otpustanje donjih rucki povucite na otvorima
rucke.

Provedite vijke kroz rupe.
Stegnite gumbe na vijke.
Provedite istu radnju na drugoj strani.

RASKLAPANJE DONJE RUCKE
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2. Rasklopite donju ru¢ku tako da zatici rucke ulegnu u
svoje leziste.

i NAPOMENA

Vodite racuna da dva zatika ru¢ke budu u istom
polozaju.

3.4 UGRADNJA HVATACA ZA TRAVU

Slika 4
1. Uklonite zatvara¢ za malCiranje.
2. Uklonite bo¢ni izlazni nastavak.

3. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

4. Rukom za rucku drzite hvatac trave i aktivirajte kuke
na Sipci vrata.

5. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.5 UGRADNJA ZATVARACA ZA
MALCIRANJE

Slika 5

1. Uklonite hvata¢ za travu.

2. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozZaju.

3. Drzite zatvara¢ za mal€iranje za rucku i postavite ga
u izlazni nastavak.

4. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

3.6 UGRADNJA BOCNOG IZLAZNOG
NASTAVKA

Slika 6

A OPREZ

Kada koristite boc¢ni izlazni nastavak,

* nemojte ugraditi hvata¢ za travu.
* neka zatvara¢ za malciranje ostane ugraden.

1. Otvorite vrata bo¢nog ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

2. Poravnajte udubljenja na bo¢nom izlaznom
nastavku ispod okretnog elementa.

3. Zatvorite vrata bo¢nog izlaza.
3.7 PODESAVANJE VISINE NOZA

Noz na stroju moze se podesiti na razlicite visine.

Slika 7.

1. Povucite polugu za pode$avanje visine unatrag
kako biste povecali visinu noza.

2. Gurnite polugu za pode$avanje visine prema
naprijed kako biste smanijili visinu noza.

3.8 UMETNITE BATERIJU
Slika 8.

A UPOZORENJE

* Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni,
zamijenite baterijski modul ili punjac.

+ Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi
prije ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

+ Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

i NAPOMENA

Stroj je opremljen funkcijo automatskog prebacivanja
koja omoguc¢ava rad druge baterije kada prva ne moze
raditi.

Otvorite pretinac baterije.

N =

Poravnaijte izbo¢enja na baterijskom modulu sa
Zljebovima u odjeljku za bateriju.

w

Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako
da baterijski modul uskoci na svoje mjesto.

»>

Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

o

Zatvorite vratasca za baterije.

i NAPOMENA

Motor ée se pokrenuti samo kada je umetnut
sigurnosni kljuc.

3.9 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Slika 8

Otvorite pretinac baterije.
2. lzvadite sigurnosni kljuc.
3. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
4. lzvadite baterijski modul iz stroja.
4

FUNKCIJE KOSILICE

i NAPOMENA

Kosilica za travnjak u pravilu ima ¢etiri funkcije
(straznje sakupljanje u vrecu/straznje praznjenje/
malciranje/bo¢no praznjenje). Ove se funkcije mogu
mijenjati promjenom postavki dodatne opreme. Za
detaljne postavke pogledajte sljedec¢u tablicu.

Napominjemo da se funkcije navedene u nastavku
mogu razlikovati ovisno o modelu kosilice.
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ZA PROMJENU |ZATVAR- |VRECA NASTA- Svjetla |Kapacitet
FUNKCIJE KO- |AC ZA ZA VAK ZA : o - : o ono
SILICE MALEIR- |TRAVU BOC[\IO 1 z_etllem Batgtrljta je napunjena izmedu 40% i 20% ka-
ANJE PRAZN- svie d‘?s' paciteta.
JENJE ni indi-

kator
za '::,trgzrye * * * Svjet- Baterija je napunjena manje od 20% kapaci-
praznjenje A ; L L

losni in- |teta i potrebno ju je odmah napuniti.
Za straznje sa- | x V x dikatori
kupljanje u vreéu se iskl-
Za malgiranje N x x Jucuju
Za botno prazn- || " ! 5.2 ZAUSTAVLJANJE STROJA

"\" : postavljeno

"x" : uklonjeno

5 RUKOVANJE

A UPOZORENJE
Nosite zastitu za oci tijekom rada.

5.1 POKRETANJE STROJA

Slika 9
1. Uyvjerite se da je sigurnosni klju¢ umetnut u utor.
2.

Pritisnite gumb za pokretanje i drzite ga pritisnutim.

3. Dok gumb za pokretanje drzite pritisnutim, prihvatite
rucke za pokretanje u smjeru upravljaca.

4. Gumb za pokretanje moZete otpustiti nakon
pokretanja stroja.

5. Pritisnite Turbo gumb za ubrzavanje na 31000/min.

5.1.1 INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE

Svjetla | Kapacitet

4 zele- |Baterija je napunjena viSe od 80% kapacite-

na ta.

svjetlos-

na indi-

katora

3 zele- |Baterija je napunjena izmedu 80% i 60% ka-

na paciteta.

svjetlos-

na indi-

katora

2 zele- |Baterija je napunjena izmedu 60% i 40% ka-

na paciteta.

svjetlos-

na indi-

katora

Slika 9

1. Otpustite sigurnosnu sklopku da zaustavite rad
stroja.

A UPOZORENJE

Pricekajte da se noZevi do kraja zaustave, tek tada
ponovno pokrenite stroj. Nemoijte iskljuciti kosilicu pa
ju odmah ukljuciti.

A UPOZORENJE

Izvadite sigurnosni klju¢ i baterijski modul kada
zavrsite s radom.

PRAZNJENJE HVATACA ZA
TRAVU

Slika 10.
1. Zaustavite rad stroja.

5.3

2. lzvadite sigurnosni kljuc.

3. Uklonite baterijski modul.

4. Otvorite vrata straznjeg ispusta i zadrzite ih u tom
polozaju.

5. Rukom drzite drsku hvataca trave i otkvacite ga sa
Sipke vrata.

6. Zatvorite vrata straznjeg izlaza.

7. lIspraznite hvata¢ za travu.

5.4 UPOTREBA NA NIZBRDICI

A UPOZORENJE

Nemojte kositi na nizbrdici s nagibom veéim od
15°. Ako se ne osjeéate ugodno, nemojte kositi na
nizbrdici.

A UPOZORENJE

Drzite nisku brzinu samostalnog pogona kada kosite
na nizbrdici.

M
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Nemojte se pomicati gore-dolje po kosini kada
kosite popre¢no na nizbrdici. Budite pazljivi kad
mijenjate smjer na nizbrdici.

Pazite na rupe, korijenje, kamenje i druge skrivene
predmete zbog kojih moZete pasti. Uklonite
prepreke kao $to je kamenje i granje drveta.
Pazite da stojite u stabilnom polozaju. Ako izgubite
ravnotezu, odmah otpustite sigurnosnu sklopku.
Ne kosite blizu strmina, kanala ili nasipa.

5.5 SAVJETIZA RAD

Ne poku$avajte zaobic¢i rad gumba za pokretanje i
sigurnosne sklopke.

Nemojte naginjati stroj za vrijeme njegova
pokretanja.

Nemoijte stavljati ruke ili stopala blizu ili ispod
okretnih dijelova.

Izlazni nastavak mora biti Cist.

Nemojte kositi mokru travu.

Veca visina noza potrebna je za novu i debelu travu.

Nakon svake upotrebe, ocistite donji dio trupa
kosilice. Odstranite ostatke trave, lisce, prljavstinu
i ostali otpad.

6 ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite sigurnosni kljuc i
baterijski modul.

A UPOZORENJE

Na motoru i baterijskom modulu ne smije biti trave,
¢iS¢a i previSe masti.

A OPREZ
Koristite samo odobrene zamjenske dijelove.

A OPREZ

Pazite da kociona tekuéina, benzin i materijali na
bazi nafte ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Kemijske tvari mogu izazvati oSte¢enja na plastici i
dovesti ju u neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuc¢istima ili dijelovima.
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» Prije svake upotrebe, pregledajte ima li na stroju
osteéenih, nedostajucih ili labavih dijelova kao $to
su vijci, matice i Cepovi/poklopci.

Pravilno stegnite sve vijke i Cepove.

Ocistite stroj suhom krpom. Nemojte koristiti vodu.

6.2 ZAMJENA NOZA

Slika 10

A UPOZORENJE
Upotrijebite samo odobrene zamjenske nozZeve.

A UPOZORENJE

Nosite Evrste rukavice ili omotajte krpu oko noza prije
nego ga dodirujete.

1. zaustavite rad stroja.

2. Uvjerite se da su se nozevi potpuno zaustavili.

3. Uklonite sigurnosni klju¢ i baterijski modul.

4. Okrenite stroj na bok.

5. Koriste¢i komad drveta, onemogucite pomicanje
noza.

6. Uklonite vijak za ugradnju i odstojnik koristeci klju¢
ili slican alat.
Uklonite noz.
Ugradite novi noz. Pobrinite se da su se strelice
zahvacaju rupe na nozu.

9. Postavite vijak za ugradnju s odstojnikom i stegnite
ih.

6.3 SKLAQIéTENJE U OKOMITOM

POLOZAJU

Slika 11

1. Uklonite hvatac trave.

2. Uklonite bateriju i sigurnosni kljuc.

3. Za sklapanje rucki povucite kroz otvore rucke.

4. Zabravite rucke u polozaju.

5. Stroj postavite na kraj i vodite ratuna da drzadi

doti¢u pod.
6.4 SKLADISTENJE STROJA

Izvadite sigurnosni kljuc.

Uklonite baterijski modul.

Ocistite stroj prije skladistenja.

Pazite da motor nije vru¢ kada spremate stroj.

Pazite da na stroju nema olabavljenih ili oSte¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/
slijedite upute:

Zamijenite oStecene dijelove.

Stegnite vijke.

Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom
centru.

Stroj uskladistite u suhom podrucju.

Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu
stroja.

.
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7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Rucka nije na
svom mjestu.

Vijci nisu pravil-

Prilagodite visinu

Stroj se ne moze
pokrenuti.

no stegnuti. rucke i pobrinite
se da su vijci i
gumbi pravilno
poravnati.
Kapacitet bater- | Napunite baterij-
ije je nizak. ski modul.
Sigurnosna Zamijenite sigur-

sklopka je oste-
¢ena.

nosnu sklopku.

Klju¢ baterije nije
umetnut.

Utaknite klju¢ za
bateriju.

Stroj neravnom-
jerno sjece travu.

Travnjak je nera-
van.

Pregledajte po-
drucje kosnje.

Visina noza nije
propisno pode-
Sena.

Podesite visinu
noza/ko$nje u
Vvi$i polozaj.

Stroj ne obavlja
malciranje kako
treba.

Mokri ostaci
trave zalijepljeni
su za trup.

Pricekajte da se
trava posusi, za-
tim nastavite s
ko$njom.

Nema zatvaraca
za mal&iranje.

Ugradite ¢ep za
mal&iranje.

Stroj se teSko
gura.

Trava je previso-
ka ili je premala
visina noza.

Povecaijte visinu
noza/kosnje.

Hvatac trave i
noz zastaju u de-
beloj travi.

Ispraznite os-
tatke pokosene
trave iz hvataca
za travu.

Na stroju se jav-
liaju jake vibra-
cije.

Noz je neuravno-
tezen i istroSen.

Zamijenite noz.
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Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Vratilo motora je
savijeno.

1. Zaustavite
rad motora.

2. Uklonite si-
gurnosni
klju¢ i baterij-
ski modul.

3. Odvojite iz-
vor elektric-
nog napajan-
ja.

4. Pregledom
potrazite mo-
guca oste-
éenja.

5. Otklonite
kvar stroja
prije njegova
ponovnog
pokretanja.

Stroj se zaus-
tavlja za vrijeme
kosenja.

Visina noza je
preniska.

Povecaijte visinu
noza/ko$nje.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterij-
ski modul.

Ostavi trave zali-
jeplieni su za
trup ili noz.

Izvadite baterij-
ski modul i prov-
jerite platformu.

Radna tempera-
tura stroja je pre-
visoka.

Ohladite stroj.

* Ako ne mozete pronadi rieSenje za te probleme, otidite

u servisni centar.




8 TEHNICKI PODACI

Napon 48V

Brzina bez opterecéenja 2800 /3100 /min
Sirina reza 480 mm

Visina reza 25-80 mm
Brzina s vlastitim pogo- 0,6-1,5m/s

nom

Volumen hvataca za travu |55 L

TezZina (bez baterijskog
modula)

27,5 kg

Izmjerena razina tlaka Lpa= 76,4 dB(A) ,K=3

zvuka dB(A)

Zajaméena razina snage | Lwa ¢= 96 dB(A)

zvuka

Vibracije < 2,5 m/s?1,5 m/s?

Model baterije BAM713 i druge CAM ser-
ije

Model punjaca CAMB816 i druge CAM ser-
ije

Konstrukcija s dvostrukom

izolacijom D

IPX IPX4

9 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH
Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi
tehni¢ku datoteku:

Ime: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Kosilica

Model: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu

Godina proizvodnje: Pogledajte natpisnu plocicu

* u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* u sukladnosti s propisima sljedec¢ih EZ Direktiva:

«  2014/30/EU
« 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
* 2011/65/EU i 2015/863/EU
Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljededéi dijelovi u
skladu s uskladenim normama:
+ EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC

62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

Izmjerena razina zvuéne snage Lya: 91,5 dB(A)

Zajamcena razina zvucéne Lwa.q: 96 dB(A)

snage

Obavijesteno tijelo:

Ime: Intertek Deutschland GmbH (Obavijesteno tijelo
0905)

Adresa: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Njemacka

Mjesto, datum: Wei- Potpis: Ted Qu, direktor za kvali-
terstadt, 03.03.2024 tetu

Ted Qu
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Magyar

1 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOZO )
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciét. Amennyiben
nem kéveti a figyelmeztetéseket és utasitasokat,
aramlitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késoébb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati

fesziiltségrél meghajtott elektromos kéziszerszamokra

(halézati vezetékkel rendelkez6 elektromos
kéziszerszémok), valamint az AKKUMULATORROL
mlkddtetett elektromos kéziszerszamokra (hal6zati
vezeték nélkiili elektromos kéziszerszamok).

2 LEIRAS
21 CEL

Ez a gép hazi flinyirasra készilt. A vagépengének
korulbelll parhuzamosnak kell lennie a talajjal. Mind
a négy keréknek hozza kell érnie a talajhoz flinyiras
kdzben.

2.2 ATTEKINTES

1-11. &bra

Inditégomb
Inditéfogantyu
Onmiikédé hajtokar
Fels6 fogantyu

Als¢ fogantyu
Flgyijtdé

Hatsé kidobo ajto
Magassag beallité kar
9 Akkumulatortarto ajtod
10  Apriték csatlakozé

1 Oldalsoé kidobo cstszda
12  Fogantyd mélyedés
13  Fogantyul csavar

14 Fogantyl anya

15 Fogantyd csap

16  Figyijté fogantya

17  Flgyujté akaszto

18 Ajtorud

0 N O hA WN =

19  Oldalsé kidobd ajto

20 Csapszeg

21 Biztonsagi kulcs

22  Akkumulatoregység

23 Akkumulator toltéttség jelzélampa
24 Onmiikddé sebességszabalyozd
25 Penge csavar

26 Tavtarto

27 Penge

28  Akkumulator kioldogomb

29  Turbé gomb

3  TELEPITES
A FIGYELMEZTETES

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté
nem javasol.

A FIGYELMEZTETES

Ne dugja be a biztonsagi kulcsot vagy az
akkumulatoregységet, amig minden alkatrészt 6ssze
nem szerelt.

3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES
Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy megfeleléen
szerelte-e Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

+ Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor
ne hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne mikodtesse a
gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
vegye fel a kapcsolatot a szervizkézponttal.

-

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban Iévé dokumentaciot.

@ N

Vegyen ki minden nem &sszeszerelt alkatrészt a
dobozbal.

4. \Vegye ki a gépet a dobozbdl.

5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.
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HELYEZZE FEL A FELSO
FOGANTYUT

3.2

2.abra

1. lllessze a lyukakat a felsd és alsé fogantyuhoz.

2. Dugja at a csavarokat a lyukakon.

3. Huzza meg a gombokat a csavarokkal.

4. Ismételje meg ugyanezt a miiveletet a masik
oldalon.

3.3 HAJTSA KI AZ ALSO FOGANTYUT

3. ébra

1. Az als6 fogantyuk kioldasahoz huzza felfelé a
fogantyu nyilasait.

2. Haijtsa fel az als6 fogantyut, amig a fogantyu csapjai
a helyiikre nem keriinek.

Ellenérizze, hogy a két fogantyu csap ugyanabban az
allasban van-e.

3.4 FUGYUJTO FELHELYEZESE

4.4bra

1. Vegye le a véddboritas csatlakozét.

2. Vegye le az oldals¢ fligyUjt6 rekeszt.

3. Nyissa ki a hatsé fligyUjté ajtot, és tartsa meg.
4

. Tartsa a fligydijt6t a fogantyunal fogva, és akassza
be a kampokat az ajté rudba.

5. Zarja le a hatso fligydijté rekesz ajtot.

3.5 AZ APRITEK CSATLAKOZO
FELHELYEZESE

5.4bra
1. Vegye le a flgyUjtét.
2. Nyissa ki a hatso kidobd ajtot, és tartsa kinyitva.

3. Tartsa az apriték csatlakozot a fogantyujanal fogva,
és illessze be a kidobo csuszdaba.

4. Zarja le a hatso kidobd ajtot.

3.6 AZ OLDALSO FUGYUJTO
REKESZ FELHELYEZESE

6.abra

A VIGYAZAT

Ha az oldals¢ fligy(ijté rekeszt hasznalja,

« akkor ne helyezze fel a fligyUjt6t.
* aveéddboritas csatlakozé maradjon felhelyezve.

1. Nyissa ki az oldals¢ fligy(jté ajtot, és tartsa meg.

2. Allitsa az oldals¢ fligyijtd rekesz nyilasait a
csapszeg ala.

3. Zarja le az oldalsé fligy(ijt6 rekesz ajtot.

3.7 PENGE MAGASSAGANAK
BEALLITASA
A gépen kiilénb6zé penge magassagok allithatdk be.
7. ébra
1. Huzza hatrafelé a magassag beallitd kart a penge
magassaganak ndveléséhez.

2. Tolja elérefelé a magassag bedllité kart a penge
magassaganak csokkentéséhez.

3.8 AZ AKKUMULATOREGYSEG
BEHELYEZESE

8. abra

A FIGYELMEZTETES

* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt,
akkor cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a
toltot.

+ Allitsa le a gépet, és varjon, amig a
motor ledll, miel6tt felhelyezi vagy leveszi az
akkumulatoregységet.

» Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator
és a tolté hasznalati dtmutatéjaban 1évé
utasitasokat.

i MEGJEGYZES

A gép automatikus atkapcsol6 funkciéval rendelkezik,
ami Uzembe helyezi a masik akkumulatoregységet, ha
az elsé nem mikddne.

Nyissa ki az akkumulatortarté ajtajat.

N =

lllessze az akkumulatoregységen 1évé
emel6bordakat az akkumulatortartéban 1évé
hornyokba.

@

Tolja be akkumulatoregységet az
akkumulatortartéba, amig az akkumulatoregység a
helyére nem régziil.

>

Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

o

Zarja le az akkumulatortarto ajtajat.

A motor csak akkor indul el, ha bedugja a biztonsagi
kulcsot.

AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

3.9

Abra 8
1. Nyissa ki az akkumulatortarto ajtajat.
2. Huzza ki a biztonséagi kulcsot.
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3. Nyomija meg, és tartsa lenyomva az akkumulator
kiold6 gombot.

4. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 FUNYIRO FUNKCIOK

i MEGJEGYZES

A flnyir6 altalaban négy funkciéval rendelkezik
(hatso zsakolas / hatsoé kidobas / mulcsozas /
oldalso kidobas). Ezeket a funkcidkat a tartozékok
valtoztatasaval lehet beallitani. A részlets beallitast
lasd az alabbi tablazatban.

Felhivjuk figyelmét, hogy az alabbi funkciok a
flinyiro tipusatol fliggéen valtoznak.

Lamp- |Toltottség

ak

3z6ld | Az akkumulator kapacitasa 80% és 60% ko-
lampa | z6tt van.

2z6ld | Az akkumulator kapacitasa 60% és 40% ko-
lampa | z6tt van.

1z6ld | Az akkumulator kapacitasa 40% és 20% ko-
lampa | z6tt van.

Nincs Az akkumulator kapacitasa 20%-nal keve-
fény sebb, és azonnali toltést igényel.

A FUONYIRO MULCSO- |FUGY(J- |OLDALSO

ATALAKITASA |ZO CSAT- |TO ZSAK |KIDOBO
LAKOZO CSUSZDA

Hatso kidoba- | x x x

shoz

Hatso zsakola- | x 3 x

shoz

Mulcsozashoz |V x x

Oldalso kidoba- |+ x Y

shoz

" : felszerelve

»X” 1 eltavolitva

5 UZEMELTETES

MUkodtetés kdzben viseljen védészemiiveget.

51 A GEP ELINDITASA

9. abra

1. Ellenérizze, hogy a biztonsagi kulcs be van-e
helyezve a nyilasba.

2. Nyomija meg, és tartsa lenyomva az indité gombot.

3. Mikdzben az inditbgombot tartja, tolja a fogantyu
kapcsolo6t a kormanyrad iranyaba.

4. Miutan a gép elindult, elengedheti az inditégombot.

5. Nyomja meg a Turb6é gombot a 3100fordulatszamra
torténd felgyorsitashoz.

5.1.1 AKKUMULATOR TOLTOTTSEG

JELZOLAMPA
Lamp- |Toltottség
ak
4 z6ld | Az akkumulator kapacitasa 80% felett van.
lampa

5.2 A GEP LEALLITASA

Abra 9

1. A gép ledllitasahoz engedje el a kapcsolédoboz
fogantyujat.

A FIGYELMEZTETES

Miel6tt ujbdl elinditja a gépet, varja meg amig a penge
teljesen leall. Ne kapcsolgassa gyorsan ki és be a
gépet.

A FIGYELMEZTETES

A munka befejezése utan mindig vegye ki a biztonsagi
kulcsot és az akkumulatoregységet.

5.3 FUGYUJTO KIURITESE

10. ébra

1. Allitsa le a gépet.

Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

Vegye le az akkumulatoregységet.

Nyissa ki a hatso flgyUjtd ajtot, és tartsa meg.

o~ wN

Tartsa a flgyUijtét a fogantyunal fogva, és akassza ki
a kampokat az ajté radbol.

o

Zarja le a hatso flgyjtd rekesz ajtot.

~

Uritse ki a fligy(jtét.
54 MUKODTETES LEJTOKON

A FIGYELMEZTETES

Ne nyirjon flvet 15°-nal nagyobb lejtékén. Ha nem
kényelmes, ne nyirjon flvet lejtén.

A FIGYELMEZTETES

Kérjlk, az alacsony 6nm(ikddé sebességet hasznalja,
amikor lejtén nyir flvet.

* Alejtén ne fel és le nyirja a flvet, hanem
keresztiranyban. Legyen 6vatos, amikor iranyt valt
a lejtén.
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» Figyeljen a godrokre, kdvekre és mas rejtett

targyakra, amelyek miatt eleshet. Tavolitson el
minden akadalyt, példaul kdvet és agakat.

* Mindig stabilan Iépjen. Ha egyensulyat veszti,

5.5

6

azonnal engedje el a fogantyu kapcsolét.

Ne nyirjon fuvet szakadékok, arkok vagy gatak
kdzelében.

TIPPEK A MUKODTETESHEZ

Ne prébalja kikerdlni az inditégomb vagy a kapcsolo
doboz fogantyu miikddtetését.

Ne déntse meg a gépet, amikor elinditja.

Ne tegye kezét vagy labat a forgé alkatrészek ala.
Tartsa tisztan a kidobé csuszdat.

Ne nyirjon nedves flvet.

Uj vagy vastag fiih6z magasabb penge magassag
sziikséges.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a flinyiré fedél
aljat. Tavolitsa el a flidarabkakat, leveleket, koszt és
mas szennyezddéseket.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki a biztonsagi kulcsot és az
akkumulatoregységet a gépbdl.

A FIGYELMEZTETES

Tartsa szabadon a motort és az akkumulatoregységet
fitdl, levelektdl vagy tulzott kenéanyagtol.

A VIGYAZAT
Csak jovahagyott cserealkatrészeket hasznaljon.

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petréleum
alapu anyagok a miianyag alkatrészekhez érjenek.
A vegyszerek megrongalhatjak a miianyagot, és

javithatatlanna teszik ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erds olddszereket vagy tisztitdszereket
a mlanyag burkolaton vagy a komponenseken.

6.1

ALTALANOS KARBANTARTAS

Minden hasznalat elétt ellendrizze a gépet
sérllések, hianyzé vagy laza alkatrészek, pl.
csavarok, anyak, alatétek és sapkak szempontjabdl.
Minden régzitét és sapkat megfeleléen huzzon meg.
A gép tisztitasat csak egy nedves ruhaval végezze.
Ne hasznaljon vizet.

6.2

A KES CSEREJE

10.ébra

| Csak jovahagyott csere-pengéket hasznaljon. |

Viseljen erds keszty(it, vagy tekerjen ruhat a penge
koré, amikor a pengéhez ér.

1.

w N

o &

Allitsa le a gépet.
Ellenérizze, hogy a pengék teljesen lealltak-e.

. Vegye ki a biztonsagi kulcsot és az

akkumulatoregységet.
Forditsa az oldalara a gépet.

Hasznaljon egy darab fat a penge mozgasanak
megakadalyozasahoz.

Tavolitsa el a régzitécsavart és az alatétet egy
csavarkulccsal vagy dugokulccsal.

7. Vegye le a pengét.

©

6.3

Helyezze fel az Uj pengét. Ellenérizze, hogy a nyilak
a penge nyilasa felé mutatnak-e.

Helyezze fel a rogzit6csavart és az alatétet, és
huzza meg 6ket.

FUGGOLEGES TAROLAS

11. ébra

1.
2.
3.

Vegye le a fligyUjtét.

Vegye ki az akkumulatort és a biztonsagi kulcsot.
A fogantyuk behajtasahoz huzza at a fogantyd
nyilasain.

Régzitse a fogantyukat a megfeleld helyzetben.

Allitsa fel a gépet, és bizonyosodjon meg réla, hogy
a tartokeretek a féldon vannak.

6.4 A GEP TAROLASA

Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

Az akkumulatoregység kivétele.

Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.
Ellenérizze, hogy a motor nem forré-e, amikor
elteszi a gépet.

Ellenérizze, hogy a gépen nincsenek-e laza vagy
sérilt alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a
kovetkezé |épéseket/utasitasokat:

* Cserélje ki a sérilt alkatrészeket.

* Huzza meg a csavarokat.

« Forduljon a hivatalos szervizkdzpontban dolgozé
személyhez.

A gépet szaraz helyen tarolja.

Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne tudjanak a gép
kozelébe kerlini.



7 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A penge nem
megfelelé pozi-
ciéban van.

A csavarok nem
megfeleléen ill-
eszkednek.

Allitsa be a fo-
gantyu magas-
sagat, és elle-
ndrizze, hogy a
gombok és a
csavarok megfe-
leléen illeszked-
nek-e.

A gép nem indul
el.

Az akkumulator
kapacitasa alac-
sony.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

A fogantyu kapc-
sol6 hibas.

Cserélje ki a fo-
gantyu kapcso-
16t

Az akkumulator
kulcs nincs bed-
ugva.

Dugja be az ak-
kumulator kulc-
sot.

A gép nem
egyenletesen
nyirja a fuvet.

A fl durva.

Vizsgalja at a
nyirando tertle-
tet.

A penge magas-
saga nincs meg-
feleléen beallit-
va.

Allitsa a penge/
vagas magassa-
gat magasabb
allasba.

A gép nem meg-

Nedves f{ for-

Flnyiras el6tt

magassaga tul
alacsony.

felel6en nyir. gacsok tapadtak |varjon, amig a fl
a fedélhez. megszarad.
A védbboritas Helyezze fel a
csatlakozo hia- | védéboritas
nyzik. csatlakozot.

A gépet nehéz A fl tul magas, |Novelje a penge/

tolni. vagy a penge vagas magassa-

gat.

A flgyijté és a
penge beakad a
vastag flibe.

Tavolitsa el a fl
forgacsokat a fi-
gyGjtérél.

A gép nagyon vi-
bral.

A penge kie-
gyenstulyozatlan
és elhasznalo-
dott.

Cserélje ki a
pengét.

120

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor tengely
hajlott.

1. Allitsale a
motort.

2. Vegyekia
biztonsagi
kulcsot és az
akkumulator-
egységet.

3. Vaélasszale a
halozati alj-
zatrol.

4. Ellenérizze a
sériléseket.

5. Javitsa meg
a gépet, mie-
16tt ujbol eli-
nditja.

A gép nyiras
kdzben leall.

A penge magas-
saga tul alacso-
ny.

Novelje a penge/
vagas magassa-
gat.

Az akkumulator-
egység lemertilt.

Toltse fel az ak-
kumulatoregysé-
get.

F{ forgacsok ta-
padtak a fedél-
hez vagy a pen-
géhez.

Vegye ki az ak-
kumulatoregysé-
get, és ellendr-
izze a fedelet.

A gép mikodte-
tési hémérsé-
klete tul magas.

Hutse le a gépet.

* Ha nem tud megoldast talalni ezekre a problémakra,

akkor forduljon a szervizkézponthoz.




8  MUSZAKI ADATOK
Fesziltség 48V

Uresjarati sebesség 2800 / 3100 /perc
Vagas szélessége 480 mm

Vagas magassaga 25-80 mm
Onmiikédé sebesség 0,6-1,5m/s
Flgyjté kapacitasa 55 liter

Suly (akkumulatoregység |27,5 kg

nélkil)

Mért hangnyomasszint

Lpa= 76,4 dB(A) , K =3
dB(A)

Garantalt hangteljesitmé-
nyszint

LWA.d: 96 dB(A)

Rezgés

<25m/s?,K=1,5m/s?

Akkumulator modell

BAM713 és mas CAM
sorozat

Tolté modell

CAMB816 és mas CAM
sorozat

Kettés szigetelésl szerke-
zet

O]

IPX IPX4
9 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

A gyarté neve és cime:
Név:

Cim:
torszag

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Néme-

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy

neve és cime:
Név: André Douqué
Cim:

etorszag

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-

Ezennel kijelentjik, hogy a termék

Kategoria: Flnyiré

Modell: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

121

« megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

+ megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kévetelményeinek:
«  2014/30/EU
«  2000/14/EK és 2005/88/EK
«  2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjuk, hogy a kévetkezd harmonizalt
szabvanyokat alabbi részeit, zaradékait alkalmaztuk:

+  EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. [EC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Megfeleléségértékelési médszer a 2000/14/EK iranyelv
V1. melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint Lwa: 91,5 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint Lya o: 96 dB(A)

Részt vevd bejelentett szerv:

Név: Intertek Deutschland GmbH (Bejelentett szerv
0905)

Cim: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Németorszag

Hely, datum: Weiter- Alairas: Ted Qu, minéségbiztosi-
stadt, 03.03.2024 tasi vezeté

Ted Qu
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1 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS |JRANKIAIS

SAUGOS |SPEJIMAI

Perskaitykite ir perziarékite visus su Siuo
elektriniu jrankiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir nurodymy,
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti.

Savosios eigos greicio reguliatorius

25 Peilio varztas

26 Poverzlé

27 Peilis

28 Baterijos atjungimo mygtukas

29 Turbo rezimo mygtukas

3 MONTAVIMAS

A |SPEJIMAS
Nenaudokite gamintojo nerekomenduojamy priedy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétumeéte pasizidréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,elektrinis
jrankis” reiSkia prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijos energijg naudojantj
(belaidj) elektrinj jrankj.

2 APRASYMAS
2.1 PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas vejai pjauti namuose. Pjovimo peilis
turi bati lygiagretus Zemeés pavirSiui. Pjovimo metu visi
keturi vejapjovés ratai turi liesti zeme.

2.2 APZVALGA

1-11 paveikslas

1 Paleidimo mygtukas

2 Paleidimo rankenélé

3 Savosios eigos pavaros jjungimo svirtis
4 VirSutiné rankena

5 Apatiné rankena

6  Zolés rinktuvas

7 Galinio iSmetimo skydelis
8 Aukscio reguliavimo svirtis
9 Baterijos skyriaus skydelis
10 Mulgiavimo jtaisas

11 Soninio i¥metimo lovelis
12 Rankenos anga

13 Rankenos varztas

14 Rankenos verzlé

15 Rankenos pirstas

16 Zolés rinktuvo rankena

17  Zolés rinktuvo kablys

18 Dureliy strypas

19  Soninio i$metimo skydas
20 Asis

21 Apsauginis raktas

22 Sudétiné baterija

23 Baterijos jkrovos indikatorius

135

A |SPEJIMAS

Kol nesurinkote visy daliy, nejstatykite apsauginio
rakto ir sudétinés baterijos.

3.1 |RENGINIO ISPAKAVIMAS

A |SPEJIMAS

Prie§ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote
irengin;j.

A |SPEJIMAS

Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

« Jeigu daliy trdksta, jrenginio nenaudokite.

« Jeigu dalys paZeistos arba jy troksta, kreipkités |
techninés priezidros centra.

Atidarykite pakuote.
Perskaitykite déZéje esancius dokumentus.
1§ dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.

ISimkite jrenginj i$ dézés.

o r D~

DézZe ir pakuote iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

A |SPEJIMAS

Dél savo saugumo baterijg prijunkite tik iki galo
surinke visg jrankj.

VIRSUTINES RANKENOS
TVIRTINIMAS

3.2

pav 2

1. VirSutinés rankenos skyles sulyginkite su apatinés
rankenos skylémis.

|statykite j skyles varztus.
Priverzkite ant varzty rankenéles.
4. Tokig pacig procedurg atlikite ir kitoje puséje.
3.3 APATINES RANKENOS
ATLENKIMAS

3 paveikslas



Lietuviu k.

1. Patraukite virSutine rankeng su angomis, kad
atsilaisvinty apatiné rankena.

Kelkite apatine rankeng j vir8y, kol jos pirstai
uzsifiksuos savo vietose.

i PASTABA

Patikrinkite, ar abu rankenos pirstai yra vienodoje
padétyje.

3.4 ZOLES RINKTUVO TVIRTINIMAS

pav 4

1. I8traukite mul€iavimo jtaisa.
2.
3.

Nuimkite $oninio iSmetimo lovelj.

Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

Laikykite Zolés rinktuvg uz rankenos ir uzkabinkite jo
kabliukus uz dureliy strypo.

Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.5 MULCIAVIMO JTAISO
TVIRTINIMAS

Paveikslas 5

1. Nuimkite Zolés rinktuva.
2. Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

Laikydami muliavimo jtaisg uz rankenos, jstatykite j
iSmetimo lovel].

&>

Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.

3.6 SONINIO ISMETIMO LOVELIO
TVIRTINIMAS

pav 6

A PERSPEJIMAS

kai naudojate Soninj iSmetimo lovelj,

* netvirtinkite Zolés rinktuvo;
* mulciavimo jtaisg palikite sumontuota.

1. Atidarykite ir laikykite atidare $oninio iSmetimo
dureles.

Istatykite Soninio iSmetimo lovelio griovelius po
asimi.

3. Uzdarykite Soninio iSmetimo dureles.

3.7 PEILIO AUKSCIO NUSTATYMAS

Irenginyje galima nustatyti skirtingg peilio aukst;.

7 pav.

1. Patraukite aukscio reguliavimo svirtj atgal, jei peilj
norite pakelti.

2. Pastumkite aukscio reguliavimo svirtj j priek], jei peil
norite nuleisti.

3.8 AKUMULIATORIAUS |[STATYMAS
8 pav.

A |SPEJIMAS

» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis,
pakeiskite akumuliatoriy arba jkroviklj.

* Pries§ jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy
sustabdykite jrenginj ir palaukite ko variklis sustos.

+ Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

i PASTABA

Irenginys turi automatinio perjungimo funkcijg, kuri
suteikia galimybe veikti kitiems akumuliatoriams, kai
pirmasis nebegali veikti.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

N

Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

w

|statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki
galo, iki jis uzsifiksuos.

»>

Kai iSgirsite spragteléjima, tai reik$, kad
akumuliatorius jsistaté.

o

UzZdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

i PASTABA

Variklis jsijungs tik tuomet, kai jstatysite apsauginj
rakta.

3.9 SUDETINES BATERIJOS

ISEMIMAS

Paveikslas 8
1. Atidarykite baterijos skyriaus dureles.

2. I8traukite apsauginj raktg.

3. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos
atkabinimo mygtuka.

4. 1Simkite i$ jrenginio sudétine baterija.

4 VEJAPJOVES FUNKCIJOS

i PASTABA
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IS esmés vejapjovéje yra keturios funkcijos (surinkimo
i galinj krep§j / galinio iSmetimo / mul&iavimo / Soninio
ismetimo). Sias funkcijas galima keisti keigiant

priedo nustatyma. ISsamis nustatymai nurodyto toliau
pateiktoje lenteléje.

Atkreipkite démesj, kad toliau nurodytos funkcijos
skirtinguose vejapjoviy modeliuose gali skirtis.
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NORINT PAK- |MULCIA- |ZOLES  [SONINIO

EISTI VEJAP-  |VIMO KREPSYS |ISMETI-

JOVE ITAISAS MO
LOVELIS

GALINIAM 18- |x x x

METIMUI

SURINKIMUI | | x V x

GALIN| KREPS])

MULCIAVIMUI |V x x

SONINIAM I5- [V x \

METIMUI

V¢ : sumontuota
»X“ : nuimta

5 DARBAS

A |SPEJIMAS
darbo metu dévékite apsauginius akinius.

5.1 |RENGINIO PALEIDIMAS

9 paveikslas

1. Apsauginis raktas turi bati jkistas j jo anga.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude paleidimo
mygtuka.

3. Laikydami nuspaustg paleidimo mygtuka, pritraukite
prie rankenos paleidimo rankenéles.

4. |renginiui pradéjus veikti atleiskite paleidimo
mygtuka.

5. Paspauskite , Turbo® rezimo mygtuka, kad variklio
greitj padidintuméte iki 3100sdk./min.

5.1.1 BATERIJOS |KROVOS INDIKATORIUS

Indika-
toriai

|krova

4 zali in- | Baterijos jkrova virsija 80 %.
dikator-
iai

3 zali in- | Baterijos jkrova yra 60—80 %.
dikator-
iai

2 Zali in- | Baterijos jkrova yra 40-60 %.
dikator-
iai

1 Zalias
indika-
torius

Baterijos jkrova yra 20—40 %.

UZgese
indika-
toriai

Baterijos jkrova nesiekia 20 % ir jg reikia
nedelsiant jkrauti.

5.2 |RENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 9

1. Atleiskite perjungimo dézutés rankenéle, kad
sustabdytumeéte jrengin;.

NEEIS

Prie$ jrenginj vél paleisdami palaukite, kol peilis
nustos suktis. Neskubékite jrenginj greitai paleisti po
sustabdymo.

A |SPEJIMAS

Baige darbg visada iStraukite apsauginj raktg ir
sudétine baterijg.

5.3 ZOLES RINKTUVO TUSTINIMAS

10 pav.

1. Sustabdykite jrengin;.
IStraukite apsauginj raktg.
ISimkite sudétine baterijg.

> wnN

Atidarykite ir laikykite atidare galinio iSmetimo
dureles.

I

Laikykite Zolés rinktuvg uz rankenos ir atkabinkite jj
nuo dureliy strypo.

6. Uzdarykite galinio iSmetimo dureles.
7. IStustinkite Zolés rinktuva.

5.4 DARBAS SLAITUOSE

A |SPEJIMAS

nepjaukite Zolés Slaituose, kuriy nuolydis virsija 15°.
Jeigu jums nepatogu pjauti — Slaite Zolés nepjaukite.

A |SPEJIMAS

pjaudami Zole Slaite sumazinkite vejapjovés savosios
eigos greit] iki minimumo.

Zole $laite pjaukite skersai $laito, o ne aukstyn ir

Zemyn. Bikite atsargls apsisukdami su Zoliapjove

Slaite.

Saugokités duobiy, provézy, akmeny ir kity paslépty

klig€iy, uz kuriy uzkliuve galite nukristi. Pasalinkite

visas kliatis, pvz., akmenis ir medziy Sakas.

Tvirtai stovékite ant Zemés. Prarade pusiausvyrg

nedelsdami atleiskite svirtinj jungiklj.

* Nepjaukite Zolés Salia jgriuvy, grioviy ar krantiniy.

5.5 NAUDOJIMO PATARIMAI

* Nebandykite jrenginio modifikuoti ir apeiti paleidimo
mygtuko ir perjungimo dézutés rankenélés funkcijy.

* Jrenginio paleidimo metu jo nepaverskite.

* Rankas ir kojas laikykite toliau nuo sukamuyjy daliy.
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ISmetimo loveliai turi bati neuzsikimse.

Nepjaukite Slapios Zolés.

Peilj pakelkite auk$ciau, kai pjaunate naujai
ataugusig ar tankig Zole.

Kiekvieng kartg po naudojimo nuvalykite vejapjovés
dugna. Pasalinkite Zolés nuopjovas, lapus, purvg ir
kitas SiukSles.

TECHNINE PRIEZIORA
A |SPEJIMAS

prie$ vykdydami techning priezidra, iStraukite i$
irenginio apsauginj raktg ir sudétine baterija.

6

A |SPEJIMAS

ant variklio ir sudétinés baterijos neturi bati Zolés, lapy
ar pernelyg didelio tepalo kiekio.

A PERSPEJIMAS

naudokite tik patvirtintas atsargines dalis.

A PERSPEJIMAS

saugokite plastikines dalis, kad ant jy nepatekty
stabdziy skysc¢io, benzino, naftos pagrindu pagaminty
medziagy. cheminés medZziagos gali pazeisti
plastikines dalis ir jas sugadinti.

|

A PERSPEJIMAS

nevalykite plastikinio korpuso ir daliy koncentruotais
tirpikliais ar plovimo priemonémis.

6.1 BENDROJI PRIEZIURA

» Kiekvieng kartg prie§ naudodami jrenginj
patikrinkite, ar tokios dalys, kaip varztai, verzlés
ir dangteliai yra savo vietose, neatsipalaidave ir
nepamestos.

Tinkamai priverzkite visas tvirtinimo detales ir
dangtelius.

Nuvalykite jrenginj sausa Sluoste. Nenaudokite
vandens.

6.2 PEILIO KEITIMAS

Paveikslas 10

A |SPEJIMAS

Naudokite tik patvirtintus atsarginius peilius.

|

A |SPEJIMAS

Tvarkydami peilj uZsidékite tvirtas apsaugines
pirstines arba peilj apsukite audeklu.

1. Sustabdykite jrenginj.
2. Palaukite, kol peilis visi$kai sustos.
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IStraukite apsauginj rakta ir sudétine baterijg.
Paverskite jrenginj ant Sono.
Medine trinkele uzblokuokite peilj, kad jis nesisukty.

o o rw

VerZliarakciu atsukite ir iSimkite tvirtinimo varztg su
tarpikliu.

N

Nuimkite peilj.

Uzdékite naujg peil. Briaunos turi jsistatyti j peilio
skyles.

|sukite tvirtinimo varztg su tarpikliu ir priverzkite.
6.3 LAIKYMAS VERTIKALIOJE
PADETYJE

11 paveikslas
1. Nuimkite Zolés rinktuva.

2. |Straukite apsauginj rakta ir iSimkite baterijg.

3. Patraukite virSuting rankeng su angomis ir rankenas
nuleiskite.

4. Uzfiksuokite rankenas apatinéje padétyje.

5. Pastatykite jrenginj staciai taip, kad laikikliai

atsiremty j grindis.
6.4 MASINOS LAIKYMAS

» IStraukite apsauginj rakta.

+ Sudétinés baterijos i§émimas.

« Prie$ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

« Padedant jrenginj j sandélj jsitikinkite, kad jo variklis
yra atvéses.

« Patikrinkite, ar jrenginio dalys neatsipalaidave ir
nepazeistos. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
Zingsnius / instrukcijas:

« Pakeiskite sugadintas dalis.

« PriverZkite varZtus.

« Susisiekite su patvirtintu techninés priezidros
centru.

« renginj laikykite sausoje vietoje.

« Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.



7  TRIKCIY SALINIMAS

reipusi.

tyti varztai.

Problema Galima priezas- | Sprendimas
tis
Rankena persik- | Tinkamai nejsta- | Nusistatykite

rankenos aukstj
ir patikrinkite, ar
tinkamai jstatyti
varztai ir ranke-
nélés.

|renginio negali-
ma paleisti.

Zema baterijos
ikrova.

|kraukite sude-
tine baterija.

Sugedes svirtinis
jungiklis.

Pakeiskite svir-
tinj jungiklj.

Nejstatytas ap-
sauginis bateri-
jos raktas.

|statykite bateri-
jos rakta.

|renginys Zole
pjauna nelygiai.

Vejos pavirSius
nelygus.

Patikrinkite pjovi-
mo zona.

Netinkamai nus-
tatytas peilio
aukstis.

Sureguliuokite
peilio / pjovimo
aukstj j auk-
Stesne padét].

|renginys netin-

kamai mulgiuoja.

Prie vejapjovés
dugno prilipusios
drégnos Zolés
nuopjovos.

Prie$ pjaudami
Zole palaukite,
kol ji i8dzius.

Nejstatytas mul-
¢iavimo jtaisas.

|statykite mulgia-
vimo jtaisa.

Jrenginj sunku
stumti.

Zolé per auksta
arba vejapjovés
peilis nuleistas
per Zemai.

Padidinkite pjovi-
mo aukstj / pak-
elkite peil;.

Zolés rinktuvas ir
peilis klitna uz
tankios zZolés.

I1Stustinkite Zolés
rinktuva.

|renginys labai
vibruoja.

Peilis nesubalan-
suotas arba nu-
diles.

Pakeiskite peil;.
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Problema

Galima priezas-
tis

Sprendimas

Sulenktas vari-
klio velenas.

1. Sustabdykite
variklj.

2. IS$traukite ap-
sauginj raktg
ir sudéting
baterijg.

3. Atjunkite
jtampos Salt-
inj.

4. Patikrinkite,
ar néra pa-
zeidimy.

5. Suremontuo-
kite jrenginj,
pries vél jj
paleisdami.

Irenginys sustoja
pjovimo metu.

Peilis nuleistas
pernelyg Zemai.

Padidinkite pjovi-
mo aukstj / pak-
elkite peilj.

Sudétiné baterija
iSsikrovusi.

|kraukite sude-
ting baterija.

Zolés nuopjovos
prilipe prie jre-
nginio dugno ar
peilio.

ISimkite sudétine
baterijg ir patik-
rinkite vejap-
jovés dugna.

Irenginys darbo
metu pernelyg
ikaito.

Atvésinkite jre-
nginj.

* Jeigu patys Siy problemy negalite iSspresti, kreipkités j

techninés priezZilros centrg.



8 TECHNINIAI DUOMENYS

|tampa 48V

Variklio stikiy skai€ius be |2800 /3100 /min.
apkrovos

Pjovimo plotis 480 mm

Pjovimo aukstis 25-80 mm
Savosios eigos greitis 0,6-1,5m/s
Zolés rinktuvo talpa 55L

Svoris (be akumuliator- 27,5 kg

iaus)

ISmatuotas garso slégio Lpa=76,4 dB(A) ,K=3

lygis dB(A)

Garantuotas garso galios |Lwaq= 96 dB(A)

lygis

Vibracija <25m/s?,K=1,5m/s?

Baterijos modelis BAM713 ir kiti CAM mode-
liai

|kroviklio modelis CAMB816 ir kiti CAM mod-
eliai

Dviguba konstrukcijos izo-

liacija D

IPX IPX4

9 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- Greenworks Tools Europe GmbH

mas:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-
tija

Vardas, pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacija:

Vardas, André Douqué

pavardeé:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vokie-
tija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: vejapjove

Modelis: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele
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Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

« atitinka Siy kity EB direktyvy nuostatas:
«  2014/30/ES
« 2000/14/EB & 2005/88/EB
« 2011/65/ES IR (ES)2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi Siy
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. [EC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

ISmatuotas garso galios lygis Lwa: 91,5 dB(A)
Garantuotas garso galios lygis  Lyaq: 96 dB(A)

Notifikuotoji jstaiga:

Pavadinimas: ,Intertek Deutschland GmbH* (notifikuotoji
istaiga 0905)

Adresas: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Vokietija

Vieta, data: Weiter- Parasas: Ted Qu, kokybés direk-
stadt, 03.03.2024 torius

Ted Qu
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1 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar So elektroinstrumentu

saistitos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikacijas un aplikojiet attélus. So bridinajumu
un noradijumu neievéro$anas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
attiecas uz elektriski darbinamu instrumentu, kura
baroSanu nodro$ina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai
AKUMULATORS (bez elektrokabela).

2 APRAKSTS
21 PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST masina ir paredzéta zales plaus$anai méajas
apstaklos. PlauSanas laika griez&jasmenim ir jaatrodas
gandriz paraléli zemei. Tapat plau$anas laika visiem
Cetriem riteniem ir japieskaras zemei.

2.2 PARSKATS
Attéls 1-11
1. ledarbinasanas poga
2. ledarbinasanas rokturis
3. Pasgajéja funkcijas piedzinas svira
4. Augséjais rokturis
5. Apakséjais rokturis
6. Zales savacejgrozs
7. Aizmuguréja izplides atvere
8. Augstuma reguléSanas svira
9. Akumulatora nodalljuma vacins
10. Mulcésanas ieliktnis
11. Sanu izlades tekne
12. Roktura dalas atvere
13. Roktura nostiprinaSanas skrave
14. Roktura uzgrieznis
15. Roktura tapa
16. Zales savacéjgroza rokturis
17. Zales savacéjgroza akis
18. Durtinu stienis
19. Sanu izlades durtinu atloks
20. Sarnirs
21. Dro$ibas atslega
22. Akumulatoru bloks

Akumulatora uzlades statusa indikators

24. Pasgajéja funkcijas atruma regulésana
25. Asmens bultskrive
26. Starplika
27. Asmens
28. Akumulatora atbrivoSanas poga
29. Turbo poga
3 UZSTADISANA

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet citus piederumus, kurus nav ieteicis
razotajs.

A BRIDINAJUMS

Neielieciet drosibas atslégu vai akumulatoru bloku,
kameér nav samontétas visas dalas.

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir
pareizi salikta.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
» Nedarbiniet iekartu, ja trikst kadas dalas.

+ Jatrokst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties
ar servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto
dokumentaciju.
3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas

nesamontétas dalas.
Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstoSi
vietéjiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS
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Jusu dro$ibas labad neievietojiet akumulatoru
instrumenta, kamér tas nav pilntba samontéts.

3.2 AUGSEJA ROKTURA
UZSTADISANA
attéls 2

1. Salagojiet augséja roktura cauruminus ar apakséja
roktura cauruminiem.

levietojiet cauruminos bultskrives.
Pievelciet bultskravju pogas.
4. Atkartojiet to pasu arf otra pusé.
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3.3 APAKQ_EJA ROKTURA
ATLOCISANA
Attéls 3

1. Lai atbrivotu apak$€jos rokturus, japavelk uz augsu
roktura dalas atveres.

2. Uzlokiet apak$éjo rokturi uz augsu, kamer
nofiks€jas roktura tapas.

|Abém roktura tapam ir jaatrodas vienada stavoklr. |

3.4 ZALES S_AVACEJGROZA
UZSTADISANA

attéls 4

1. Iznemiet mul¢ésanas ieliktni.

2. lznemiet sanu izlades tekni.
3. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.
4

Satveriet zales savacéjgrozu aiz roktura un
aizakéjiet akus aiz durtinu stiena.
5. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

3.5 MULCESANAS IELIKTNA
IEVIETOSANA
Attéls Nr. 5

1. lznemiet zales savacéjgrozu.
2. Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.

3. Satveriet mul¢éSanas ieliktni aiz roktura un
ievietojiet izlades tekné.

4. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.

3.6 SANU IZI:ADES TEKNES
IEVIETOSANA

attéls 6

A PIESARDZIBU

Ja izmantojat sanu izlades tekni,

* neuzstadiet zales savacéjgrozu.

» Atstajiet masina mul¢eésanas ieliktni.

1. Atveriet un pieturiet sanu izlades durtinas.

2. Salagojiet zem Sarnira sanu izlades teknes
padzilinajuma vietas.

3. Aizveriet sanu izlades durtinas.

3.7 ASMENS AUGSTUMA
NOREGULESANA

Masinas asmeni var noregulét dazados augstumos.

7. attéls

1. Lai noregulétu augstaku asmens plausanas stavokli,
pavelciet augstuma regulé$anas sviru virziena uz

aizmuguri.

2. Lai noregulétu zemaku asmens plau$anas stavokli,
pavelciet augstuma reguléS$anas sviru virziena uz
prieksu.

3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU

BLOKU

8. attéls

A BRIDINAJUMS

» Ja akumulatoru bloks vai l1adétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

» Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai
iznem8ana iekarta ir jaaptur, un jauzgaida, kamér
apstajas motors.

+ lzlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esosos noradijumus.

i PIEZIME

Darbmasinai ir automatiska slédza funkcija, kas
parslédz otru akumulatoru, kad pirmais parstaj
darboties.

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

N

Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar
rievam akumulatora nodalijuma.

[

Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalijuma, lldz akumulatoru bloks nofikséjas
vajadzigaja stavoklr.

>

Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad bis
dzirdama klikSka skana.

o

Aizveriet akumulatora nodalifjuma vacinu.

Motors ieslégsies tikai tad, ja bus ievietota droSibas
atsléga.

3.9 AKUMULATORU BLOKA
IZNEMSANA

Attéls Nr. 8

1. Atveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Iznemiet droSibas atslégu.

3. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivoSanas
pogu.
4. Iznemiet no plaujmasinas akumulatoru bloku.
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4 ZALES PLAVEJA FUNKCIJAS

i PIEZIME

5.1.1 AKUMULATORA UZLADES STATUSA
INDIKATORS

- R - o - Gais- Uzlades statuss
Parasti zales plavéjs ir aprikots ar ¢etram funkcijam mas in-
(zales savakSana plavéja aizmuguré/aizmuguréja . .
A i x A a - dikatori
izlade/mulégésana/sanu izlade). STs funkcijas var
maintt, nomainot piederumus. Lai iegitu detalizétu 4 zalas |Akumulatora uzlades limenis ir virs 80 %.
informaciju, aplikojiet zemak noradito tabulu. gaismas
indika-
Ladzam nemt véra, ka zemak noraditas funkcijas tori
atSkiras atkariba no zales plavéja modela. 3 zalas |Akumulatora uzlades limenis ir starp 80 %
- — - — — — H 0,
PLAVEJA PAR- [MULCE- [ZALES |SANU D | 60 %.
VEIDOSANA  [SANAS |[SAVA-  |IZLADES 't” Ka-
IELIKTNIS | CEJ- TEKNE on
MAISS 2 zalas |Akumulatora uzlades limenis ir starp 60 %
Aizmuguréja x X x gaismas | un 40 %.
izlade indika-
tori
Zalle_s_sa\{aksana * v * 1zalas |Akumulatora uzlades limenis ir starp 40 %
plavéja aizmug- -
. gaismas | un 20 %.
uré .
indika-
Mul¢ésana \ x x tors
Sanu izlade V x \ Gais- Akumulatora uzlades Tmenis ir mazaks par
mas 20%, nepiecie$ama talitéja uzlade.
wn . uzstadits nodziest
"x" : nonemts = _ ¥
’ _ 5.2 PLAUJMASINAS APTURESANA
5 EKSPLUATACIJA )
Attéls Nr. 9

A BRIDINAJUMS

Plausanas laika valkajiet acu aizsardzibas lidzeklus.

5.1 IEKARTAS IESLEGSANA

Attéls 9

1. Parliecinieties, vai droSibas atsléga ir ievietota
ligzda.

Nospiediet un pieturiet iedarbinaSanas pogu.

Pieturot nospiestu iedarbinasanas pogu, satveriet
iedarbinasanas rokturus stires virziena.

4. Kad zales plavejs ir iedarbinats, varat atlaist
iedarbinasanas pogu.
5. Nospiediet turbo pogu, lai paatrinatu atrumu lidz

3100apgriezieniem minaté.
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1. Lai apturétu plaujmasinu, atlaidiet droSibas slédzi.

A BRIDINAJUMS

Pirms veélreiz iedarbinat plaujmasinu pagaidiet,
kameér asmeni ir pilntba apstajusies. Neizslédziet un
neieslédziet plaujmasinu atri.

A BRIDINAJUMS

Kad darbs ir gala, vienmér iznemiet drosibas atslégu
un akumulatoru bloku.

5.3 ZALESV SAVACEJGROZA
IZTUKSOSANA
10. attéls

1. Apturiet masinu.

Iznemiet drosibas atslégu.

Iznemiet akumulatoru bloku.

Atveriet un pieturiet aizmuguréjas izlades durtinas.

o > DN

Pieturiet zales savaceéjgrozu aiz roktura un atakéjiet
no durtinu stiena.

6. Aizveriet aizmuguréjas izlades durtinas.
IztukSojiet zales savacéjgrozu.
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5.4 ZALES PLAUSANA SLIPUMA

A BRIDINAJUMS

Neplaujiet vietas, kuras slipakas vairak par 15°. Ja
nejataties érti, plaujot slipuma, parstajiet plaut.

A BRIDINAJUMS

» Kad plaujat slipuma, nestumiet masinu uz augSu un
leju. Mainot virzienu slipuma, rikojieties uzmanigi.

* Apskatiet, vai zemé nav kadu caurumu, grambu,
akmenu un citu pasléptu priekSmetu, aiz kuriem
varat paklupt. Aizvaciet projam visus Skérs|us,
pieméram, akmenus un koku zarus.

» Saglabajiet stabilu staju. Ja jatat, ka zaudéjat
lidzsvaru, nekavéjoties atlaidiet droSibas slédzi.

» Nekad neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai
aizsprostiem.

5.5 IETEIKVUMI_I'-’I,_AUJMAQTNAS
LIETOSANA

+ Nekada gadijuma neméginiet izmaintt
iedarbinasanas pogas un droSibas slédza darbibu.

» Nesagaziet plaujmaSinu iedarbinasanas laika.

» Neturiet plaukstas vai pédas rot&joSu dalu tuvuma
vai zem tam.

» Uzturiet izlades tekni tiru.

* Neplaujiet mitru zali.

» Jaunas vai biezas zales plauSanai asmens ir
jauzstada augstak.

* Notiriet plauSanas bloku péc katras lietoSanas
reizes. Iznemiet noplauto zali, lapas, netirumus un
citus gruzus.

6 APKOPE

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik§anas no masinas ir jaiznem
dro$ibas atsléga un akumulatoru bloks.

A BRIDINAJUMS

Raugiet, lai motora un akumulatoru bloka neuzkratos
zale, lapas vai parlieku daudz smeérvielas.

A PIESARDZIBU
Izmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dalas.
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A PIESARDZIBU

Bremzu Skidrumi, benzins, naftas bazes materiali
nedrikst nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var izraisit plastmasas bojajumus un
padarit plastmasu par lietoSanai nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai

6.1 VISPAREJA APKOPE

* Pirms katras lietoSanas reizes ripigi apskatiet, vai
masinai nav radusies bojajumi, vai tai netrokst
kadas detalas un vai tai nav atskravéjusas,
pieméram, skraves, uzgriezni, bultskrdves, vacini
utt.

Kartigi pieskravéjiet visus stiprinajumus un vacinus.
Notiriet masinu ar sausu lupatinu. Neizmantojiet
adeni.

6.2 ASMENS NOMAINISANA

Attéls Nr. 10

A BRIDINAJUMS

Izmantojiet tikai apstiprinatus rezerves asmenus.

A BRIDINAJUMS

Ja pieskarsieties asmenim, vispirms aptiniet ap to
lupatinu un uzvelciet izturigus cimdus.

1. Apturiet plaujmasinu.

2. Parliecinieties, vai asmeni ir pilniba parstajusi
griezties.

3. lznemiet droSibas atslégu un akumulatoru bloku.

4. Pagrieziet masinu uz saniem.
Izmantojiet koka gabalu, lai nelautu asmenim
griezties.

6. Izmantojot uzgrieznu atslégu, atskrivéjiet montazas
skrivi un nonemiet paplaksni.
Nonemiet asmeni.
Uzlieciet jaunu asmeni. Parliecinieties, vai bultinas ir
vérstas iepretim asmens cauruminiem.

9. lelieciet atpakal montazas skrivi un paplaksni un
pievelciet.

6.3 UZGLABASANA VERTIKALA

STAVOKLI

Attéls 11

1. Iznemiet zales savacéjgrozu.

2. Iznemiet akumulatoru un dro$ibas atslégu.
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3. Lai nolocitu rokturus, velciet caur roktura dalas

atverém.

4. Nofikséjiet rokturus.

5. Novietojiet zales plavéju uzglabasanas pozicija un
parliecinieties, vai skavas pieskaras gridai.

6.4

+ Iznemiet droSibas atslégu.

»  Akumulatoru bloka iznemsana.

» Darbmasina pirms uzglabasanas ir janotira.

* Pirms novietojat darbmasinu uzglabasana,
parliecinieties, vai tas motors nav sakarsis.

* Parbaudiet, vai masinai nav atskrivéjusies
vai sabojajusies kada detala. NepiecieSamibas
gadijuma rikojieties $adi:

» Nomainiet bojatas detalas.
* Pieskravéjiet skraves.
» Sazinieties ar autorizéta servisa parstavi.

* Glabajiet darbmasinu sausa telpa.

DARBMASINAS UZGLABASANA

* Raugiet, lai bérni nevarétu pieklat darbmasinai.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Rokturis neatro-
das pareiza sta-
VOKIT.

Bultskroves nav
pareizi ieskrave-
tas.

Pielagojiet rok-
tura augstumu
un parlieciniet-
ies, vai pogas ir
pareizi salagotas
ar bultskravém.

Masinu nevar ie-
darbinat.

Zems akumula-
tora uzlades
ITmenis.

Uzladgjiet aku-
mulatoru bloku.

Bojats droSibas
slédzis.

Nomainiet drosi-
bas slédzi.

Nav ievietota at-
sléga.

lelieciet atslégu.

Masina plauj zali
nelidzeni.

Zaliens ir raupjs.

Izvertéjiet, kada
stavokIT ir plau-
Sanas zona.

Nav pareizi uz-
stadits asmens
augstums.

Noregulé&jiet aug-
stak asmeni/grie-
$anas augstumu.

Masina neveic
muléésanu par-
eizi.

Plausanas blo-
kam pielipusi
slapja zale.

Pagaidiet, kamér
nozist zale, un
tikai tad saciet
plaut.

Trakst mul¢esa-
nas ieliktna.

lelieciet mulce-
Sanas ieliktni.
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Probléema

lespéjamais cé-
lonis

Risinajums

Masinu ir grati
pastumt.

Zale ir parak ga-
ra, vai asmens
augstums ir par-
ak zems.

Uzstadiet aug-
stak asmeni/grie-
Sanas augstumu.

Zales savacéj-
grozs un asmens
ierauj biezo zali.

Iznemiet no
zales savacej-
groza noplauto
zali.

Masinai paradi-
jusies liela vibra-
cija.

Asmens nav sa-
balanséts un ir
nodilis.

Nomainiet asme-
ni.

Saliekta motora
varpsta.

1. Apturiet mo-
toru.

2. lznemiet dro-
Sibas atslégu
un akumula-
toru bloku.

3. Atvienojiet no
baro$anas
avota.

4. Parbaudiet,
vai nav radu-
Sies bojaju-
mi.

5. Masina pirms
nakamas lie-
toSanas re-
izes ir jasala-
bo.

Plausanas laika
masina peksni
apstajas.

Parak zems as-
mens augstums.

Uzstadiet aug-
stak asmeni/grie-
Sanas augstumu.

Akumulatoru
bloks ir izladgj-
ies.

Uzladgjiet aku-
mulatoru bloku.

Plausanas blo-
kam vai asme-
nim pielipusi
slapja zale.

Iznemiet no ma-
Sinas akumula-
toru un apskatiet
bloku.

Parak augsta
masinas darba
temperatdra.

Laujiet masinai
atdzist.

* Ja nevarat novérst problému, nogadajiet masinu uz

servisa centru.
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8 TEHNISKIE DATI

bloka)

Spriegums 48V

Atrums bez noslodzes 2800 /3100 /min.
PlauSanas platums 480 mm
Plausanas augstums 25-80 mm
Pasgajéja funkcijas 0,6-1,5m/s
atrums

Zales savacéjgroza ietilpl- |55 L

ba

Svars (bez akumulatoru 27,5 kg

Izmérttais skanas spiedie-
na limenis

Lpa= 76,4 dB(A) , K =3
dB(A)

Garantétais skanas inten-
sitates limenis

LWA.d: 96 dB(A)

Vibracija

<25m/s?,K=1,5m/s?

Akumulatora modelis

BAM713 un citas CAM
sérijas

Ladetaja modelis

CAMB816 un citas CAM
sérijas

Divkarsas izolacijas kon-
strukcija

O]

IPX

IPX4

9 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Vards un
uzvards:

Adrese:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau-
kums:

André Douqué

Adrese:

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vacija

Ar S0 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Zales plavejs
Modelis: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Sérijas numurs:

Skatit izstradajuma markéjuma

plaksniti

lekartas izlaides
gads:

Skatit izstradajuma markejuma
plaksntti

« atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
» atbilst sekojoSu EK direktivu noteikumiem:

«  2014/30/ES
« 2000/14/EK UN 2005/88/EK
» 2011/65/ES UN (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

» EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Izméritais skanas intensitates
[Tmenis

Lwa: 91,5 dB(A)

Garantétais skanas intensitates Lya g : 96 dB(A)
[Tmenis

lesaistita pazinota institacija:

Vards, uzvards: Intertek Deutschland GmbH (Pazinota
iestade 0905)

Adrese: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Vacija

Vieta, datums: Wei- Paraksts: Kvalitates dalas direk-
terstadt, 03.03.2024 tors Ted Qu

Ted Qu
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1 ELEKTRILISE TOORIISTA

ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege labi koik elektritooriistaga kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Kui te ei
arvesta allpool toodud hoiatusi ja juhiseid, voib tekkida
elektrilédgi, tulekahju ja/vi raske kehavigastuse oht.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritéériist” viitab voolu
jéul (juhtmega) téétavale elektrilisele téériistale voi aku
joéul téétavale (juhtmeta) elektrilisele toériistale.

2 KIRJELDUS
21 EESMARK

See seade on mdeldud muru niitmiseks
kodumajapidamises. Loiketera peab olema maapinnaga
enamvahem paralleelne. Kdik neli ratast peavad
niitmise ajal vastu maad olema.

2.2 ULEVAADE

Joonis 1-11
1 Kaivitusnupp
2 Kaivituskaepide
3 Iseveoajami kang
4 Ulemine kaepide
5 Alumine kaepide
6 Murukoguja
7 Tagumise valjalaske luuk
8 Kdrguse reguleerimise kang
9 Akupesa luuk
10  MultSimise sulgur
11 Kilgvaljalaske suunaja
12 Kaepideme ava
13  Kaepideme polt
14  Kaéepideme mutter
15 Kaepideme tihvt
16  Murukoguja kaepide
17 Murukoguja konks
18 Luugi varras
19  Kilgmise valjalaske luuk
20 Poordtapp
21 Turvavoti
22  Akuplokk
23 Aku laetuse margutuli
24 Iseveo kiiruse reguleerimise nupp
25  Tera polt
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26 Vahepuks
27 Tera
28  Akuvabastusnupp
29  Turbo-nupp
3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt
soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange turvavétit véi akuplokki seadmele enne,
kui kdik osad on korrektselt seadmele paigaldatud.

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

A HOIAT
Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on
kahjustunud.

+ Arge kasutage seadet, kui méned osad on puudu.

» Kui osad on kahjustunud v&i puudu, votke
Uihendust teenindusega.

Avage pakend.

Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist valja.

Votke seade kastist valja.

Sl A

Visake kast ja pakend ara vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

A HOIATUS

Ohutuse huvides arge paigaldage akut enne, kui
t6oriist on taielikult kokku pandud.

3.2 PAIGALDAGE ULEMINE KAEPIDE

Joonis 2

1. Joondage ilemise kéepideme ja alumise kaepideme
avad.

Pange poldid avadest labi.
Keerake nupud poltidele kinni.
4. Teostage sama toiming teisel poolel.

3.3 VOLTIGE ALUMINE KAEPIDE
LAHTI

Joonis 3

1. Alumiste kaepidemete vabastamiseks tdmmake
kaepideme avasid Ulespoole.
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2. Liigutage alumist kaepidet Ulespoole, kuni
kaepideme tihvtid sobivasse asendisse lukustuvad.

Veenduge, et mélemad kaepideme tihvtid on samas
asendis.

3.4

Joonis 4
1.

PAIGALDAGE MURUKOGUJA

Eemaldage multSimise sulgur.
2. Eemaldage kilgvaljalaske suunaja.

3. Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.

4. Hoidke murukogujat selle kaepidemest ja kinnitage
selle konksud luugi varda kiilge.

Sulgege tagumise valjalaske luuk.

3.5 PAIGALDAGE MULTSIMISE
SULGUR

Joonis 5
1.
2.
3.

Eemaldage murukoguja.
Avage tagumise valjalaske luuk ja hoidke seda.

Hoidke multSimise sulgurit selle kdepidemest ja
paigaldage see valjalaske suunajasse.

Sulgege tagumise valjalaske luuk.

3.6 PAIGALDAGE KULGVALJALASKE
SUUNAJA

Joonis 6

A ETTEVAATUST

Kui kasutate kulgvaljalaske suunajat,

« arge paigaldage murukogujat.
» jatke multSimise sulgur seadme kiilge.

1. Avage kilgvaljalaske luuk ja hoidke seda.

Paigutage kiilgvéljalaske suunaja siivendid
poordetapist allapoole.

3. Sulgege kiilgvaljalaske luuk.

3.7 SEADISTAGE TERA KORGUS

Seadme tera saab seadistada erinevatele kérgustele.
Joonis 7.

1. Tera koérguse tdstmiseks tdmmake kérguse

reguleerimise kangi tahapoole.

2. Tera kdrguse vahendamiseks tdmmake kérguse
reguleerimise kangi ettepoole.

3.8 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 8.

A HOIATUS

» Kui akuplokk vdi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija valja.

+ Enne akuploki paigaldamist v&i eemaldamist
peatage seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija
kasutusjuhendis esitatud juhiseid.

i MARKUS

Seadmel on automaatne Umberlilitussiisteem, mis
voimaldab teisel akul toétada, kui esimene rivist valjas
on.

1. Avage aku pesa kate.

N

Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

w

Lukake akuplokk akupesasse nii kaugele, et
akuplokk lukustub oma kohale.

>

Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

I

Sulgege aku pesa kate.

Mootor kaivitub alles siis, kui panete seadmesse
turvavétme.

3.9 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 8

Avage aku pesa kate.

Eemaldage turvavéti.

Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
Uhendage seadme akuplokk lahti.

2
3.
4.
4 MURUNIIDUKI FUNKTSIOONID
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Uldiselt on muruniidukil neli funktsiooni: tahasuunas
kotikorje / tahasuunas valjavise / multSimine /
kilgsuunas valjavise. Nende funktsioonide
vahetamiseks tuleb muuta tarvikute seadeid. Detailsed
seadistused leiate jargnevast tabelist.

Palun pidage meeles, et alltoodud funktsioonid on
mudeliti erinevad.
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MURUNIIDUKI |MULTSI- |MURU- KULG-

FUNKTSIOONI |MISE KOTT VALJA-

VAHETAMINE |SULGUR LASKE
SUUNAJA

Tahasuunas val- | x x x

jalaske jaoks:

Tahasuunas koti- | x V x

korje jaoks:

Multimiseks: y x x

Kiilgsuunas val- |V x y

jalaske jaoks:

"\" : paigaldatud

"x" : eemaldatud

5 KASUTAMINE

A HOIATUS
Kandke seadmega to6tamisel silmakaitsevahendeid.

51 KAIVITAGE SEADE

Joonis 9

1. Veenduge, et turvavdti on avas.
2. Vajutage ja hoidke kaivitusnuppu all.

3. Kaivitusnuppu all hoides tdmmake
kaivituskaepidemeid juhtkdepideme suunas.

4. Kui seade on kaivitunud, vabastage kaivitusnupp.
5. Turbo-nuppu vajutades saab tdsta kiirust kuni 3100
pdoret minutis.

5.1.1 AKU TAITUVUSE MARGUTULI

Tuled Laetuse tase

4 rohel- | Aku laetuse tase on ule 80%.

ist tuld

3 rohel- | Aku laetuse tase on vahemikus 80% kuni
isttuld [60%.

2 rohel- | Aku laetuse tase on vahemikus 60% kuni
isttuld [40%.

1 rohe- |Aku laetuse tase on vahemikus 40% kuni
line tuli [ 20%.

Tuled Aku laetuse tase on alla 20% ja seda peab
kustu- | kohe laadima.

vad

5.2 PEATAGE SEADE

Joonis 9

1. Seadme peatamiseks vabastage jaotuskarbi
kaepide.

A HOIATUS

Enne seadme uue__sti kaivitamist oodake, kuni tera
taielikult seiskub. Arge lilitage seadet kiiresti sisse ja
valja.

A HOIATUS

Pérast to0 I6petamist eemaldage alati turvavéti ja
akuplokk.

5.3 TUHJENDAGE MURUKOGUJA

Joonis 10.

Peatage seade.

Eemaldage turvavéti.

Eemaldage akuplokk.

Avage tagumise véljalaske luuk ja hoidke seda.

o WD

Hoidke murukogujat selle kaepidemest ja
eemaldage selle konksud luugi varda kdljest.

6. Sulgege tagumise valjalaske luuk.
7. Tuhjendage murukoguja.

54 TOOTAMINE KALLAKUTEL

A HOIATUS

Arge niitke kallakutel, mille kalle on rohkem kui 15°.
Kui te ei tunne ennast mugavalt, siis arge niitke
kallakutel.

| Kallakutel likudes hoidke aeglast iseveo kiirust. |

« Kui niidate kallaku pustisel osal, siis arge liikuge
kallakut médda Ules ja alla. Olge kallakul suuna
muutmisel vaga ettevaatlik.

« Jalgige auke, vagusid, kive ja teisi peidetud objekte,
mis voivad pdhjustada kukkumist. Eemaldage koik
takistused, nt. kivid ja puuoksad.

* Veenduge, et jalgealune on kindel. Tasakaalu
kaotamisel vabastage turvaliliti viivitamatult.

+  Avrge niitke jarsakute, kraavide voi kaldapealsete
lahedal.

5.5 PRAKTILISED NOUANDED

+ Arge lritage muuta kéivitusnupu véi jaoctuskarbi
kaepideme funktsioone.

« Seadme kaivitamisel arge kallutage seda.

+  Arge pange ksi ega jalgu pédrlevate osade
lahedusse voi alla.

* Hoidke véljalaske suunaja puhtana.

+  Arge I6igake niisket muru.

* Uue ja tiheda muru jaoks on vaja tdsta tera kdrgust.
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* Puhastage niiduki korpuse alust parast iga
kasutuskorda. Eemaldage muruldiked, lehed, muld
ja muu praht.

6 HOOLDUS

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage turvavéti ja
akuplokk seadme kiiljest.

A HOIATUS

Hoidke mootor ja akuplokk murust, lehtedest ja liigsest
maardeainest puhtana.

A ETTEVAATUST

Kasutage ainult heakskiidetud varuosi.

A ETTEVAATUST

Valtige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste
materjalide kokkupuudet seadme plastikosadega.
Kemikaalid vdivad plastikut kahjustada ja selle
kasutuskélbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi
puhastusaineid.

6.1 ULDHOOLDUS

* Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt.
kruve, mutreid, polte voi korke.

Keerake kdik kinnitusvahendid ja korgid korralikult
kinni.
Puhastage seadet kuiva lapiga. Arge kasutage vett.

6.2 VAHETAGE TERA

Joonis 10

A HOIATUS

Kasutage ainult heakskiidetud varuterasid.

i

A HOIATUS

Tera puudutamisel kandke tugevast materjalist kindaid
voi kerige tera Umber lapp.

Peatage seade.

Veenduge, et terad on taielikult seiskunud.
Eemaldage turvavéti ja akuplokk.

Keerake seade kilili.

S

Terade liikumise ennetamiseks kasutage puuttikki.

6. Eemaldage paigalduskruvi ja vahepuks mutrivétme
vOi otsmutrivétme abil.

7. Eemaldage Iiketera.

8. Paigaldage uus tera. Veenduge, et nooled jaavad
tera avadesse.

9. Paigaldage paigalduskruvi ning vaheréngas ja
keerake need kinni.

6.3 VERTIKAALNE HOIUSTAMINE

Joonis 11
1. Eemaldage murukoguja.
2. Eemaldage aku ja turvavéti.

3. Kaepidemete kokkuvoltimiseks tommake kaepideme
avasid.

4. Lukustage kéepidemed sobivasse asendisse.

5. Pange seade selle otsa peale ja veenduge, et
klambrid jadvad péranda vastu.

6.4 SEADME HOIUSTAMINE

+ Eemaldage turvavéti.
*  Akuploki eemaldamine.
* Enne hoiustamist puhastage seade.

* Enne seadme hoiustamist veenduge, et mootor ei
ole kuum.

« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid.
* Vahetage kahjustunud osad valja.
« Keerake poldid kinni.
« Votke Uhendust volitatud teeninduse té6tajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.

« Jalgige, et seade oleks lastele kattesaamatus
kohas.
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7 VEAOTSING

Probleem

Véimalik poh-
jus

Lahendus

Kéaepide ei ole
diges asendis.

Poldid ei ole 6i-
gesti kinni.

Reguleerige kae-
pideme kdrgust
ja veenduge, et
nupud ja poldid
on korrektselt
joondatud.

Seade ei kaivitu.

Aku taituvus on
madal.

Laadige akuplok-
ki.

Turvallliti on de-
fektne.

Vahetage turva-
Gliti valja.

Turvavéti ei ole
seadmesse pan-
dud.

Pange turvavéti
seadmesse.

Seade I16ikab
muru ebaihtla-
selt.

Muru on tugev.

Uurige niidetavat
ala.

korpuse kiilge
kinni.

Tera korgus ei Reguleerige
ole dige. tera/Idikekdrgus
kdrgemasse
asendisse.
Seade ei multsi | Niisked muru- Enne niitmist oo-
digesti. 16iked jaavad dake, kuni muru

kuivab.

Probleem

Véimalik p6h-
jus

Lahendus

Mootori voll on
paindunud.

1. Seisake
mootor.

2. Eemaldage
turvavoti ja
akuplokk.

3. Uhendage
toiteallikas
lahti.

4. Kontrollige
kahjustusi.

5. Enne
seadme
taaskaivita-
mist remon-
tige seda.

Seade peatub
niitmise ajal.

Tera kdrgus on

Tostke tera/

liiga madal. 16ikekdrgust.

Akuplokk on tihi. | Laadige akuplok-
ki.

Niisked muru- Eemaldage aku-

16iked jaavad
korpuse Vvoi tera
kulge kinni.

plokk ja kontrol-
lige korpust.

Seadme t66tem-
peratuur on liiga
kdrge.

Jahutage sea-
det.

MultSimise sul-
gur on puudu.

Paigaldage mult-
Simise sulgur.

Seadet on raske
lukata.

Muru on liiga
korge voi tera
koérgus on liiga
madal.

Tostke tera/
16ikekdrgust.

Murukoguja ja
tera jaavad tihe-
dasse murusse
kinni.

Eemaldage mur-
uldiked muruko-
gujast.

Seade vibreerib
kovasti.

Tera ei ole tasa-
kaalus ja on ku-
lunud.

Vahetage tera
valja.

153

* Kui te ei leia nendele probleemidele lahendust, siis
pdorduge teenindusse.
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8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 48V
Koormuseta kiirus 2800 /3100 / min
Loikelaius 480 mm
Loikekdrgus 25-80 mm
Iseveo kiirus 0,6-15m/s
Murukoguja mahutavus 55L

Kaal (ilma akuplokita) 27,5 kg

Mbddetud helirbhu tase

Lpa= 76,4 dB(A) , K =3
dB(A)

Garanteeritud helivdim-
suse tase

LWA.d: 96 dB(A)

Vibratsioonitase

<25m/s?,K=1,5m/s?

Aku mudel

BAM713 ja teised CAM
seeriad

Laadija mudel

CAMB816 ja teised CAM
seeriad

Topeltisolatsiooniga kon-
struktsioon

O]

IPX

IPX4

9 EU

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:
Nimi:

Aadress:
samaa

Greenworks Tools Europe GmbH
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:
Nimi:

Aadress:
samaa

André Douqué
Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Muruniiduk
Mudel: 48LM48SP/48LM48SPK4
(LME473)

Seerianumber:

Tootmise aasta:

Vt toote andmesilti

Vt toote andmesilti

+ vastab masinadirektiivi 2006/42/EU asjakohastele

nouetele;
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« vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:

*  2014/30/EL;
+ 2000/14/EU JA 2005/88/EU;
« 2011/65/EL JA (EL) 2015/863.

Lisaks kinnitame, et on kasutatud harmoneeritud
standardite jargmiseid osi ja punkte:

« EN60335-1. EN 60335-2-77. EN 62233. EN
ISO 3744. EN 55014-1. EN 55014-2. ISO 11094.
IEC 62321-3-1. IEC 62321-4. IEC 62321-5. IEC
62321-6. IEC 62321-7-1. IEC 62321-7-2, IEC
62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

Mbdédetud helivéimsuse tase Lwa: 91,5 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase Lya 4 : 96 dB(A)

Kaasatud teavitatud asutus:

Nimi: Intertek Deutschland GmbH (teavitatud asutus
0905)

Aadress: Stangenstr. 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Saksamaa

Koht, kuupaev: Wei- Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

terstadt, 03.03.2024
/]ed Gt
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